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Ахмед Џевдет паша 

И3 ПОСМРТНИХ РУI<ОПИСА АХМЕТ ЏЕВДЕТ ПАШЕ 

ПОБУЊЕНЕ НАХИЈЕ У ХЕРЦЕГОВИНИ 

ЗАВОЋЕЊЕ РЕДОВНЕ ВОЈНЕ СЛУЖБЕ У БОСАНСКОМ ВИЛАЈЕТУ 

У нас he биrги м1ало људи који су икад ово И1Vle чули, а да је овај IIJarua 
био некад крупна: rюлитичка и културна ли:чност у Турској, да је био један 

оД угледних тур1ских историописаца, јаМЈаrчно he их знати још мање. MeiljyТИ1VI, 
он је за сво•га живота од 72 гоДИЈНе, у ТЮ~У' своје раЈЗностр~ке каријере, дола

зио у прилике да и непосредно утиче на. судбину наших народа и да зааедно 

са целИ1V! државН!ИМ апараrгом турским омета њихов нациiоiНални и културни 

развитак, па ми то даје повода да овде кажем неколико речи о њему. 

Ахмед Џевдет син је извесног хаџи Исмаи.ла који је поред св1ога оца 

зва10 по њ"Уiену још за тр!И своја претка. Негде у почетку 18 века отац му се 
пресели из Крк Клиса (буti'ареког ЛоЗенграда) у Ло!!еч, касабу јужно од Пле
вена у данашњој Бугарској, И! ту се :х;ащи Исмаилу хиџр. 1238 године1) роди 

дете које he, кад ОIЦЈја!СТе, б~ти чувени Ахмед Џевдет паша. Онt је: у своме 

месту рођења учио осноrвну школу и науке које су се тада предавале у медре-. 

си једне тако 31абачене каdабе као што је био Ловеч, па 1839 године, кад му је 
било 17 година, дође у Стамбол, где код тадашњих уrчених људи настави да 

се даље изображав,а. Тако је завршиv медресу и по положеном испиту пр\ИiМИ 

иџазетнаму (диплому). Поред поосађања преда1вања у медреси. он је иrмао при

лике да учи нешто Мiamo и француски, тако да је могао разумети оно што би 

проrчиrгао на том језику. Како је у Ловечу остао доста дуго, можеivю претпо

ставити да је знао и живи говорни језик бугарски кад је стигао у Царигращ. 

Турци који еу о њему писали твр~де да је узИ1VIао часоЈВе из математике, фило

зофије, космо•графије, па је, веле, прЈОУЧ!аЈВао чак и неке гране прир\Одних наука, 

које они 1ИiЗ класе којој је он припадао никако нису марили. . 
У то доба, кад је Ахмед Џевдет био НЈа почетку свога животног пута, 

стуб напредне Турске био је велики турски државник и реформатор Муста

фа Решид паша и он беше ;наr неки начин запазио ТР5'"дољубИЈВог Џе1вдет 

ефеНЈДију, чије је симпатије овај .амбициозни паланчанин обилато КОЈ?ИСТИО. 

Само кратко време био је кадија, па се врати у просвету. Постао је пре

,щавач медресе. 

1) Та хиџретска година почела је те!ш од 18-IX-1822 год. по нашем рачунању. 

17"' 
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Поред Решид патине заштите он је у Др. Мехмед Фуад паши Кечеџи

заде има:о. иc'l10i таквог, ако не и веfiег пријатеља, који је код новога' сул

тана Абдула Азиза уживао неограничено поверење. 

Поред Џевдетове Мјаrрљивости, вредноfiе и удворства, рекло би се да ту 

треба тражити објашњење за успех у животу оваквог једног малограђанина 

из нунтра[llЊости, ни богат,а ни од рода голема, па, искрено говореfiи, судеfiи 

по овим посмртним списима, његовим ни неке нарочито ~Б~елике памети. 

Кад је Др Фуад послат за царско~г НIВЈМ:есника у Врусу, он са собом поведе 

и А. Џевдета. Тамо су они у друштву ураДили једну rюрисну ствар. НаiПIИСали еу 

књигу коју назваше К а v а i d - i- о s m а rn i у е, неку врсту граматике турског је
зикrаr при чијој се изращ~и послужише нiеком немачком књигом. ТаК!о су 'ОНИ заправо 

по,стали аутори прве турске граматИЈке, коју вefi 1855 године у Хелзингфорсу 
N. Kellgren преведе на немачки и објrаrви под насловом G r а m а t i k d е r 
О s m а n ti s с h е n S с h rp г а с h е, те на тај начин та књига пос'Iщце Позната у Ев
ропи. 

·' 
Са стрпљивошfiу једнога еофте, ,.а помогнут од овако моfiних пошитичара 

као што су били Мустафа Решид паща1 и Др. Мехмед Фуад паша Кечеџизаде 

никако није за чудо што је Ахмед Џевдш направио једну сјајну Кiаријеру не 

само на културномr него и на политичком пољу. Да се има јаснија слика те 

снажне протекције коју је он уживао Оiд почетiщЈЈ свога сту'I]ања у јавни жи

вот, усуђујем се да упутим своје поштоrване читаоце на имена у мом регистру 

дор;аном уз овај чланак: Р е ш ид п а ш а, Др Ф у ад п а ш а и А л и М е х

м ед Е м и н п а ш а. Кад се буде тамо видело ко оу ти људи били, моје им 

објашњење rвмше у т!Оме П!равцу нefie бити потребно. 

Не знаМ по чијој препоруци, А. Џевдет ефендиј1а: доЖЈИЈВео је високу поч,аrст 

кад му султ~ан Абдул Меџид наложи да напише једну за свакога разумљиву 

историју Османског Царства, од закључења мира у Kйciiik Kaynљrci 1774 до 

истребљеља~ јаничара у Цариграду 1826 год. 
1853 год. оrн је вefi имао 'ЗIЩвршене Три прве свеске те наручене му исто

рије - које су НlorcиJIJel на:сЛ]о>В В а к а - и - д е в л е т -ИЈ- а :Л и ј е, а коју су касни

је Турци обично на~змвали Т а р и х- и- А х •м ед Џ е в де т, или још крrа~е Т а

р и х- и- Џ е в де т, т. ј. Џевдетова историја, па ПОНIИIЗНО предаде суЈiта:нrу као 

свој покшон. Књи:rа је очевидно направила добар утисак на дворске факторе, 

јер га султан 14 даtна месеца џемази-ул-ахиrра хиџр. 1271 године2) ИМЕiнова за 

државно!Г летописцађ на мrесто неспособног Наили бега. Кошико је времена он 

носио то звање, мени није позна~то. Зна се само да 16 дана мес. реџеба хиџр. 
1288 год.') вefi то није би:о. Тада он себе титулише с а б и к а н в а к а н о

в и с -1 ;ИЈ- r.n; е в л е т, ,_;бивши дРЖ!аiВНИ л етоiПисац"). 
После тога били су отвор~ни сви путеви за његово напре~довање, а тиме 

је и турска исторИОIГрiафија крочила добар корак напред. Из1Э1 познатих вака

.новиса: М)'lстафа Наима и Рашид ефендије звање турског државног летопи

~сца није понео способнији од Ахмед Џевдет паше. 

2) Т. ј. 4-III-1855 год. по нашем рачунању. 
3) То се звање службено звыо: Vaka novis-i-devlet. Ист. Tarill-i-Osmani encumani mec

muasi, N2 44, I s t а n Ь u Ј, 1334 (1918), стр. 95. 
Напомена. - У току даљег излагаља ооој 

касније излазио и под именом Т ii г k Т а г i h 
водиhемо у облику ТОЕМ или ТТЕМ. 

4 ) Т. ј. 2-Х-1871 по н. р. 
5) Види ТОЕМ, наведени број и страна. 

угледни турски часопtс из Цариграда који је 
е n с ii ш е n i ш е с ш и а s i краткоhе ради на-
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Џевдетова историја није остала на првЩ\1: свескама. ПИiСац ју је наставио 

и поменути период времена r:1азрадио у дванаест великих свеiЗащаЈ кој~ не само: 

што је напи!Сао, него се потрудио да оне С!УдУ и штампом юбј:аЈвљене. 

После I свеске која обухваТ!а време сд хиџр. 1188-1196 (1774-1781), сле-
давале су 

п О \Ц хиџр. 1196-1200 (1781-1785), штамп. 1271 (1854), 
ЈП 

" " 
1200-1202 (1785-1787), 

" 
1273 (1856), 

IV 
" " 

1202-1205 (1787-1790), 
" 

1275 (1858), 
у 

" " 
1205-1209 (1790-1794), 

" 
1278 (1861), 

YI 
" " 

1209-1211 (1794-1796), 1294 (1877), 
YII 

" " 
1212-1219 (1797-1804), 

" 
1288 (1871), 

УШ 
" " 

1219-1223 (1804-1808), 
" 

1288 (1871), 
IX 

" " 
1223-1226 (1808-1811), 

" 
1292 ( ? ) ' 

х 
" " 

1232-1236 (1816-1820), 
" 

1301 (1883), 
XI 

" " 
? ? ? ? ? 

XII 
" " 

1236-1241 (1820-1825), 
" 

1302 (1884). 

Као што се види, једна читава библиотека! 

Није потребно нарочито истицати значај Џевдетове историје Турског Цар-
ства. Један поглед на горљу т:аlблицу дс:вољан је да се уочи да се у њој говори 

о периоду времеLНа кад је наш народ још једном иступио на поЈзорницу свет

ског збю~ања. То је :време к,ад се ,И!скристалИiсала била мисао у души народној 

да поново уложи све св01је силе да створи себи кутак, своју државу. Писати 

историју ствЭiраша нове Србије, без осврта на ово, за наш~ прилике огромно 

дело Џевдетове и~торије, може се допустити само, што рекли наши Врањанци 

»од немај куда«! Ни Кочина KpajиiНial, ни Буња на дахијв у БеоГ\радском ,Па

шалуку, ни Карађ1о1рђева ни Милюшева Србија не мюгу се озбиљно и свестра

но проучити, нити о њима дати коначан суд, без темељног кориmЋења тур

ских архива и турских извора, па међу њима и Џевдетове историје о којој 

горе рекосмо неколико речи. Грађа из :њустриских и других западних архива 

и извора без сваке сумње је драг01цена, но њоме се ИI]а:к не исцрпљу:ју ниrги ре

шавају сви проблеми историје наших наро,ца. Ако ни за шта друго, а оно ко 

тражи истину мора чути и другу страну. То је бар једна приtзњаiТа истина. 

О Џевдет паши као турском историогrисцу ја, на жалост, не могу гово

рити на основу сrвюdих сопствених истраживањ,а и проучавањ,а. Ми у Београ

ду сада, колико је мени rrшзнато, немамо ни једне свеске његове пом~нуте 

историје. До пре последљег ра11а овдашња Народна библиотека имала је, ако 

се добро сећам, неколико све1зака те чсторије, па је parr и њих прождро са 
осталим књигама. За то сам се з~а; овај део свога чланка о Џевдет nаtш:и слу

жио следећим књигаМ:а: 

Е n z у k l о р а е d i е d е s I s l а m. B.I. L е i р z i g, 1913, стр. 209 s. v. А Џ m е d 

Djewdet pasl]a; 

F r а n z В а Ь i n g е r, D i е G е s с h i с h ~t s с h r е i Ь е r d е r О s m а n е n, L е i p

z i g, 1927, бр. 348, стр. 377-380 и 

I Ь r а h i m А 1 а е t t i n G 6 v s а, Т й r k m е ~ h u r l а r i а n s i k l о р е d i s i, 

изщањrе Yedigйn, стр. 19, s.v. Ахмед Севдет паша, које ћу у току 

даљег излагања1 краткоће ради наводити у облику ТМА. Осталу литературу 

којом сам се користио пишући оiВај чЛiаiНак наводићу на с~ом fi\ЛeCТIJ'. 
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Како је напред речено, Џевдет паша је као мудерис у једној од цариград

сюих џамија држаQ јавна предав1аЊ18.1. Ако то није његово самохвалисање, би

Ће да је био добар професор. На једном месту Кја:же да је кратко време пре

давао љоrrику (man1Jik) и кљижевност (edeblyat) Али Мехмед Емин ефендији, а 
тај Али ефендија, као што се из њего!Вог краткю;г животописа види, био> је 

поред Решид ооше и Фуащ паше једна од најзначајнијих политичких лично

сти 'За владе султана Абдул Меџида и млађег му брата сул'liаiН;э.' Абдул Ази-
за~. . . 

У сваком случају неhе бити да! је дуго остао наставник. Пошто је бию 

виши чиновник у Министарству просвете, неко време је био управитељ учи

тељске школе, па је НiаЈПуСтио службу те струке. 

Кад је Фуад паша привремено 1848 год. послат у Букурешт, он поведе 

Т!амо и свога пријатеља А. Џевдет ефендију, коме Ће то бити прво путо1вrање 

у неку врсту иностранства. 

И кад је Фуад паша ишао yr Египат, водИIО је Џевдет ефендију. 

Beh идуhе године, после успеiшю обављеног посла у Босни и Херцегови
ни, Џевде:Г доби1 ранг везира. Поtстављен је био з,аi валију lY' Халепу. 

1868 год. Џевдет паша је постављен Зiа претседника једног одбора који 

је припремао разне законе за ш'I1ai!VЩy. То1 је ощбор који се звао D i v а n -i- а h
k а m- :i.., a.d 1 i у е и он је поред других закоНiаi 'Кодифицирао и објаiвiИо грађан

ски зак:о~ик звани М е с е 1,1 е- i- а h k а m- i -а d 1 <i у е који се ·обично назива и 

само М е с е 11 е. У Ю!ВОМ зборнику, иако га је израдио одбор седморице; према 
тврђењу турских оцењивача, највеhи је удео Џевдет паше. Тај зборник од ни

за свезака објављен је од 1869 до 1876 год. 1по програму Танзwматске комисије 
за објављиваље >закона реформисане Турске. Пре М1ејџеле објављени су кри

вични и 'трго!Вачки закон, !аiЛИ тю1 су закони састављени према одговарајуЋим 

законима европских народа. Међутим, к:одифищаiЦИрЈЭ.:Ње' ' меџеле је највећим 

делом 1уствари свод исламског фикха по ханефиском учењу tонога дела који 

говори о његовој примени у пракси (m u а m е 1 а t)7). 

Овај одбор за кодификацију меџеле касније је пренесен у надлештво 

М е~ i h а 1t- а, како се називало нщцлештво шеих-ул-ислама. А кад је тај ощ

бор за ypeiljeњe и штампање закона претворен у Министарство правде, за пр

вог министр1 э. тога министарС'I1ва био је наЈИ!l\'!еНiс:ван А. Џевдет паша. 

Џевдетови поrкровитељи и пријатељи, најпре Мустафа Решид паша (1857), 
па за њим Др Мехмед Фу1ащ паша (1869) помреше. Странка против царске дик
татуре је јачала. Уст12:вотворци т1урски у Џевдету су гледали реак:ционара и 

дэорског улизицу; ПаЈ у њега нису никако wмали веру, те га стад;оше потиски

ваrги. Да га ущаље из Цариграда, често су га премештали у далеке вилајете. 

Неко кратко време био је валија и у Јањинском вилајету. 

1873 год. постави га суттан први пут ЗЈаЈ министра ваюуфа. а не дуго по

сле тога добио је портфељ Министарства просвете. 

~т i·i.J,.n.y -.:1:юга ~.:лужU.u~~:~ања био је пет пута 'Министар правде, а три пута 

министар прос!Sете, д:Вiа П'YTiat министар вакуфа, по један пут министар унутра

шњих дела, трговине и пољопривреде. 

Поред оЈВ:их високих положаја у средишњс'ј уnрави државној, Џевдет па

ШЭс је био чЈЋаiН или претседник многих културних, научних и политичких у-

6) Види ТТЕМ, N2 16 (93), стр, 228. 
7) Види Enzyklopaedje des blam, В. Ш, Leipzig, 1928, стр. 508, s. v. 111 е dj е ll е; ТТЕМ, 

N2 44, стр. 95-96. 
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станова у којима није био обична, украсна фигура, како то често бива са лич

ностима тако високог rюлоЖ!а)а, него 'је он о својој актиiВности оставио вид

не трагове. 

Још 1858 год. кад је у одељењу за реформе Турске био пр€тседник Ру

шди паша, Џевдет је у ;ТОМ одељењу које се звало Т а n z i m а t d а i r е s i 
био чиновник. Кад су депутатИЈ из Босне и Херцег01вине стигли у Стаn.vrбол не

где ry пролеhе 1859 гощ., Џевдет је по налоrгу свог претседника имао да побе
лежи мишљења виђенијих претставника народних: шта би управо по IЫИ!Хову 

мишљењу требало да се учини, па да се то чифлучко питање ·расправи Н!ЭЈ 

задовољство обе заiИНтересоване стране. Касније, 8 џемази-ул~аiХира хиџр. 1285 
(тј. 25-VIII-1871) юд., кад је претседник ТанзИМЈатске КОIМiИсије Ћамил паша 

оболео, замењивао га је члан Ахмед Џевдет у дужности претседничкој.R) 

Велики везир Махмуд nаша није марио Џевдет пашу, па да м'у Н!апако

сти, укиде зlвtање заменика претседника у Танзиматској комисији. 

У почетку Мt:'сеца з1илхиџа 1282(тј. 4-II-1872) гю:ц. Џевде.та поста!Више 

за члана комисије 'За редукцију чиновникЋ1.9 ) 

Важну је службу имао кад је велики везир KЉ:Гiizli Мехме:ц паша пошао 

да чини тефтиш по Румелији. Ња: путу га је, не знам у коме своtјству, пратио 

Џевдет, тада још ефендија. Колико је био од корисТИ! вел. веtзиру .није ми по

знато, али за њега је то била као нека шкоЈЂа. После тог,а он је још у :два маха 

ишао :ца врши тефтиш: један пут у Скадру, а други пут у Херцеговини и 

по Босни, како hемо у току даљ,еЈГ излагањ,аl •видети. 

Кlад у ,априлу 1860 год. Горчаков поведе дипломатску акцијЈ1 ко:ц посла

ника великих сила да испитају' стање хришћана у Турској и да га поrправе, 

изН]оiСеhи пред њих у опширном меморандуму примере турских насиља, Пор

та, да би претекла интервенцију сила и оnовргла руску оптужбу, tупути та~ 

дашњег великог ве1зира KiJbrifzli Мехмед пашу у инспекцију по Румелији.10 ) 

Ова инспекциј,а није дуго трајалlа. Кад је вел. везир био у Нишу, стиже 

вест о смрти кнеза Милоша Обреновиhа (14-IX-1860), те због тога прекиде по
сао, па се врати у Ца:ригр\аЈД.i О OIВIOIМI тефтишу Џевдет ефендија није бо!Гзн;:t 
шта записао. 

Месеца мухарема 1278 (почеlо 9-VII-1861) год. султан смен:и K1ЉrizH Мех

мед Пiашу tc положаја великог везИ]:l'fl, па доведе Али пашу Мехмед Емина.11) 

Ахмед Џевдет изванредни комесар у Скадру 

Ња свима црногорским границама према Турској 1861 гощ. све је било ожи
вело.12) У Цариграду у то време владала је неЗ!аnамhена финансиска криза и 

влада није била кадра да јој стане на пут. Будуhи да је Турска била ry та

квом ста:њу, у Скадру је избила побуна противу ко!Мrощанта војске и мутеса

рифа скадарскюЈГ Черкез А"бдй\. tт~. Због тога се юн 'Затвори у граду СКiЭЩру, 

а из Цариграда телеграфски затражи помоh од неколико батаљона" Тада вла

да, кад није могла одмах да n:ОIШаље .iТражену помоh да угаси ватру кој~Э:Ј се 

беше у Скадру запалила, КЈако рече вел. вюир Али паша, као изваlнредног 

8) Види ТТЕМ, N2 44, стр. 95-96. 
9) У ориг.: islahat komsiyoni. Види ТТЕМ, Њ 46, стр. 223. 
1о) Исп. Dr Васиљ Поповић, А г р а р н о п и т а њ е у Б о с н и и т у р с к и н е р ед и 

з а в р е м е р е ф о р м н о г р е ж и м а А б ду л М е џ ид а (1839-1861), Београд, 1849 стр, 
304, 305. 

. 11) Види ТТЕМ, Њ 16 (93), стр. 227. 
12) Види Владимир Ћоровић, Л у к а В у к а л о в и ћ и Х е р ц е г о в а ч к и у с т а н ц и 

од 1852 до 1862 г од и н е, Београд, 1923 стр. 91. 
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инспектора упути Ахмет Џевдет 1Е!фендију. Међу љеговим посмртним харти

јама Н!ађено је неiюлико речи о тој љеговој мисији и то је објављено у поме

нутом органу турског историског друштва Т нtr k t а r јј h е n с н m е n i m е c
m u а s i, коју ћЕiМО у току даљег излагажаr наводити у облику ТЕМ, бр. 16 (93}, 
ИсЂаiМбул, 1926 (1927}, стр. 228. Маколико љегова белешка о 'IIoмe да неће бити 
објективна и непристрана, она поред Џевдетов~ жеље1 да нагрди Али пашу, и;ма 

сврху да; ист1а1кне Џевдетову незаменљивост, способност и, бар на речим1а, неиз

мерни љегов патриотизам. Но и по[ред свих тих слабости ове белешке, из ље се 

ипак в:vщи и стање на југоИсточној граiНИЈЦИ Црне Лorprei у то бурню и по љу врло 

опасно време. Сам ·ла~ до11ађај, колико ја. знам, у нас није нико забележио, ,па 

C'l'ora 'ГУ белешку овде, иако и сувише касно после' љеног објављиваља у Ца

риграду, доносимо у њаiШем преводу с турског: 

»Раније, каже Џевдет ефендија, неко кратко време предавао оам Али 

паши ло1гику и нешто мало сам му давао ча1сове из кљижевн1ости, т1е ми је 

као свом НlаЈставнику указивао И!Звесну пошту. Ваш слуга је, пак, кад се са 

љим налазио н:а!само слободно разговарао. Но юад би се код љега налазило ви

ше људи, кад би му ја слободно противуречио, тада би се он намрштио и за

ћ~'ТiаЬ. Како је био опако зљоnамтило, такав случај не би заборавио и чекао 

је прилику да се освети, па би, што се каже, постављао К&IМЕН на брешу.13) Ја 

то нисам заборавио био. Није прошло много времена, па се то обистинила«. 

»Кад су Црногорци прекорачил:и границе својих повЈ!iа/Стица14) 'ИЈ врло се ди

вљачки ПОНели, за ЉИХОВО ю;цбијање бИЛ10 је потребно ИЗВрШИТИ ПОКрет јед
НОГа дела царске војске како у правцу Скrадра тако и у крајеiВ'ИМ!аЈ Херцегови

не. Скадарски кюмандант и мутесариф Черкез Абди паша, отац садашљег ар

миског гене1раља1 Царске 1војске Реуф паше, дошао ј1е1 у јако незгодан положај. У 
Скадру је избилrа једна велика побуна. Абди паша се зlаЈТвори у скадарском 

граду са једним пуком низамске кюљице, са 12 низамских батiаљона пешадије 
и са неколико хиљада бlа:nrибозучких војника Тоска«. 

»Телеграфски је тражио да му се пошаље у помоћ најмање пет батаљо

на низамске вО(јске«. 

»У то време међу'Гим царска војска била је распоређена по важним ме

стима, па због тога се ни с једног места војск,а није могла покретати. Због тога 

је А бди паша .отуда дигнут. Одво,јена ј е и цивилна власт од војне. За кюман

данта скадарског био је наимеi:ЮВiЗН командант \Вrидинске дивизије Исмаил па1> 

ша, а за МЈутесарифа постављен је мутесариф тулча:н~ки Решид пю1в, r-оји је 

доцније био министар спољних ПD1СЛ:·ова. Но док они ст.и~гну на место опреде

љеља, било је потребно, дО'СТа времена, la' до,тле да се тамо упути један нарочи

ти чиновник који би ватру угасио. Кlащ се такво решеље донело, потражила 

се погодно лице. Тада је Али пашино поверљиво лице, тумач љегових мисли, 

претседник Врховне управе'5) Ћамил паша изјавио: »За тај посао добiар ће бк

ти Џевдет ефендија. На те љегове речи шеих-ул-ислам Сад-ед-Дин ефенди

ја ће рећи: »Добро, само ако се буде устезао да да пристаН!ак према' проnису 

нашег реда'6) не, можемо га присилити«. Онда Али паша рече: »Ако га ви одре'"" 

дите, ја ћу му предл·оiЖИТи, а т;щща: он неће моћи да одбије«. Вашег слугу по-

13) У ориг.: ta~i gedigiп'e kor. 
14) У ориг.: hгt-i-ir?liya. За Турке Црна Гора ни тада још није била посебна државз., 

него само земља одликована, пов,'!ашћена. 
15) У ориг.: meclis-i-va/3.. 
1") Свакако овде мисли на друштвену класу свештенства - улему, којој је и Ахмед 

Џевдет припадао. 
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зваше у владину седницу'.17) Понова1 се то питање узе у претрес. Кад позваше 

присутног министра војске Намик Пlашу'8) да у Скадар Пlо.шаље довољно вој

ске, он о:цговори: »Ј а ниоткуда не мoryr .кренути ни ј•е:цан батаљон. Да вам дам 

списак, па одакле се буде решило одлуком врховне управе, како з,аn6ведате, 

jre( ћу наредбу извршити, војску кренути и у Сюащар r:юслати«. Министар 

фи!Нансија изјави: »Ако будете тражили трошак эа транспорт војске, у благај

ници нема ни једне паре«. Али паша се тада окрену вашем слуз1и:., па ми рече: 

»Ето, наше стање је овако. Абди паша. је у скадарском граду опседнут. Од нас 

тражи по'lvюћ. Сад је решење питања у ноГiам1аf9). Послови се обављају преrко 

вилајета у шеријатским судницама. Послови мутесарифлука поверени су Ра

шид паши2"), а послове кюiМан;данТiаl СК!адра одлучено је да1 се повери Исмаил 

пашиf03). Међутим доrк они стигну са обале Дунава овам!о, па док оду одавде у 

Скадар, \потребна је време. Дотле, пак, требiЭЈ једно лице као ИIЗ1ВанрјеlдНог из.а

слlаника тамо уПЈутити да ту ватру угаси. Ствар је врло тешка. Врховној упра

ви ви сте се учинили rюдесним. Узев у 1:обзир задаЈтак, шта ви НlаЈ све. то ка

жете?« 

»Прилике су биле тако удешене да је требlало ј1аЈ да nонуду одбијем и ти

ме да му пружим прилИiку да ме обрука. Одмах ми је пало напамет да он хо

ће, каК!()I сам наnред поiМенуо, да стави камен у брешу«. 

»Да бих му ПОКаЗаО да Сам ја ПОСТОјан у СВОIМе увrеlр<ењу, ОДГОВОрИIХ му: 
»Кад је у питаiЊу јед1а1Н 01вако важан државни посао, 'l1Y не :може бити коле
бања. Него ја досад нисам имао прилике да се самостално 6а1вим ОIВiаrквим опа

сним питањима, стога ако што nогрешим, грешке ће ми се опростити«. На то 

Ћамил паша рече: »ЧиiМ си ти овај зrаЈдата:к прiиiМИо на себе, ми већ ЗНам!Оi да 

је пола посла свршено«. А ја им на то1 рекох: »Па кад је тако, зашто ме онда 

питате?« Тада ми Али паша! рече: »Овај задатак је опасан. Као што видите: 

војске нема, новаца исто Тlаrко нема. Ми немамо времена ни да ти упуства на

пишемо•. Ићи ћеш са уСIМiено издатим упутствима. Наћи ћеш се између дв1е 

ватре. Р:а~ спаСiавања :цржавне части, н:атераћеш Абди пашу да ~однесе ос·ла,

вку. Узеhеш власт у своје руке. За мутесарифа и за коМiандант:а: града поста

вићеш најподеснијег од тамошњих заповедника. Ово ћеш извршити не траже

ћи ододбрење, али ћеш '!'елеграфским путем известити Виооrку Порту, војно 

министарство, коЈ.VЈ;аiНду армије и б.ц:аtгородног великог сердара који се нал1ази у 

Херцеговини.21 ) Војна власт и средишн а управа војна општиће с тобоtм. У при

станишту ба реком има једна флота. 22 ) И она ће бИIТИ под твојоiМ командом. Ка

ко у цивилном тако и у војном погледу сва одго1ворност пада на тебе. По моме 

мишљењу није умесно\ ставити једноме човеку у дужност овако опасан зада

так, а да се претходно не зна његово мишљење о томе и не добије његов при

станак«. Ња то ја lодговорих: »Ако се не нађе неко способнији од мене, jlaJ се 

одмах богу препоручујем и од господаЈ просим да ми у послу успех подари и 

више ни о чему другом не мислиiМ осим на свој пут«. Тад шеих-ул-ислам рече: 

»Е, ако је тако, онда нека ти бог помогне!« И тако је с1астављен једЈа!Н QКт"3) 

17) У ориг.: meclis-i-vtike!a. 
18) О њему види у реrистру уз овај чланак s. v. 
19) Тако сам превео фразу у оригиналу: S 6 z а у а g а d il ~т i ~-
20) Исмаш1 паша, свакако командант в~;~дински, а Рашид паша мутесариф ту.1lчански. 
21) Реч је о Омер паши Латаrу. 
22 ) У ориг.: Бат limaninda Ьir filo donanma var. И сп. у регистру уз овај члана к s. v. 

Флота турска у Бару. 

23) У ор иг.: mazbata. 
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rооји је са р~фератом упућен у двор и издејствована царска заповест (ираде). 

Уместо 'Уџутства вашем слузи се уручише: постављење24), царска ирrаiца и маз

бата поред усмених инструкција. На тај начин сам хитно упућен био у Ска

кар«. 

»Министар марине25) Мехмед Али пащаt"") тада баш, као и покојни Фетхи 

паша, беше себе замислио кае да је султанов саЈвет:н:'ик27), па није сма~тра:о за 

ЦО!Тflеiбно да долази на седнице владе. Тога дана, ;rисто тако, није присуствовао 

седници, па му је одмах упућен акт од претседникове стране. Тих дана је ми

нистар мюриарице због па:ра вршио велики притисак на Високу Порту. Због то

га је и за стављање у покрет овога брода на име трошкова тражио ништа ма

ње од четирtи стtотине 1И ,толико хиљада гр:;ша, условљаВIЭЈјући да се брод неће 

моћи кренути, док се њ!е:му 'Ila! сума не исплат'И. Такав је одговор nретседнику 

владе послао у· продуtжењу свога писма28). Док је синоћ ваш слуга био КIО\д Али 

паше, стигао је горе Нlаведени одговор. Али паша: је 'О\д љутине сасвим по:мод

рео. Приметио сам да се врло љути, па му зато рекох: »Немојте се брин.ути 

због тога. Овај ваш молбеник и воли да отпутује на приватном брiоrду. У слу

ч:щју, пак, даt, оВiих !дана неt буде цоштанског брода, ја ћу са татарином отићи у 

Битољ, па одатле ЋIJI узети Иiзвестан број 'коњаника и отићи у Ска,ща:р. Више 

волим да поднесем муке сухюrпутнЈог путоВiања29), него да се за:~ваљујем онима 
из царског бродогради.Лишта.30) И Али IIalшa одмах посла људе. Установило се 

да ће дан д01цније поштански брод кренути на пут«. 

»Без оклевања укрцаrх се у пош11ански брод и тако дођох у барско при

станиште. Бог ми је помог:ю. Скадарско питање је за кратко !Време било сре

ћно окончано«. 

»Одмах се \}'крцах у ратни брод звани »Geyvan Bahri«, I!a се вратих у 

Цариград. Пошто сам према царском указу :нщ Праг Среће раније подастро је

дан свој предлог за уређај Скадра, не налазим за потребно да то овде понав

.љам«. 

»Кад оам сТигао на »Geyvan Bahri« у мореуз Чанакале, (Дарщанеле), 
сазнадох да је вел. везир посТ!аiО Фауд паша и да се упраrво тада наЉ'азио на путу 

из Сиtр!Ије. Одатле1 наставiИ!Х пут и у Цариград стигюос на концу, месеца џем:а

зи-ул-ула хиџр. (12)78 31). Државну благајницу сам затекао у Н1а1јте:лю~ кри~ 

ЗИ«. 

О тој свrојој мисији Џевдет паша ј~е само то написао. Како је он ту вarrpy 

у Скадарској .крајини угасио, не даје никакве појединости. Бог му је rюмо

гао, каже он, и Скадарско питање ј~ за кра!Тко време било срећно окончано. 

Али неће бити баш све тако, него се он на. дво,је, Н!аЈ троје морао вратити у 

Царигрrад зато што се тада у Скадар очекивао долазак великог сердара Омер 

IIaшe, а Џевдет паша није волео никога који је бољи о\Ц њега. О уређењу Ска

дарске крајине имао је своје мишљење, па је, како смо видели, написао пред-

24) У ориг.: употребљен израз: arz tezkeresi. 
25) У ориг.: Kapudan-i-derya. 
26) О љему види у регистру уз овај чланак s. v. А 1 i р а~ а М е h m е d Е m i n. 
27) О љему види у регистру у8 овај чланак s. v. F е t h i р а~ а. 
28) Да се разуме ово дрско понашање једнога члана владе према своме претседнику, ве

ликом везиру. треба прочитати белешку о том nаши у нашем регистру, 
29) У ориг. употребљен израз: Кага Yol. 
30) Овде је опет алузија на осионог министра морнарице и команданта царског бродо

градилишт.а у Цариграду, на поменутог Фетхи пашу. 
31) Т. ј. 3-X!I-1861 год. по н. Р. 
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лог који је поднео двору или Виоокој Порти32) у облику нарочитог законског 

пројекта33), који међу објављеним П1ОiСмртним списима напред поменутог часа

писа, којима ја ра!сПЈоiЛажем, нисам могао наhи. 

Др Фуад п:аша је 1863 год. на врло свечан начин юдвео aym1arнa Абдул 

Азиза у r:юсету Мисиру. Кад се отуд вратио, под пр!Итискюм веЛИ!\,ИХ сила, 

Порта је поново покушала да учини машто што he Европи зtамазати очи. Тур
ска је влада о~дредила изванредне инспекторе за неке обЛiа!сти у Азијској Тур

ској, а у Европској Турској За Румелију и за Босну са Хереговином. 

К~ко се неюа::ко од почетка на пословима те врсте налазио и Ахмед Џев

дет, то j·et у почетку он одређен био за рукосrзодиоца уреда кюји је имао да о
држава везу између тих нових установа и Високе Порте. А щад, због и суви

ше слободоумних политичких начела, одређеног инспектора за Боiену и Хер

цеговину Эија бега, касније чувеног Зија пашу, сменише, Др Фуад П!аша за 

ванредног инспектора за те области наименова Ахмед Џевдет пашу. 

Како је за све време свога службовања био тиnиЧ!а!Н турски дворски 

слуnщ то је он о том~ своме раду писао и. подносио опширне нзвештаје више двlор~ 

ским чиниоцима него свОIМе претпостављеноме министру. КЈао професионал

ни летопиаац, вака-новис, он је те своје извештајв писао таюо да могу послу

жити каюt посебна поглавља за !Историју. Да би своју умешност, зНЈање, ве

штину и окретност истакао, он је у тvм и~вешТiа,јима друге оговарао, а: себе 
хвалио. Кад је био у пензији, он је свакакю на основу тих извеш11ааа написао 

изнова ове извештаје и предао на ЧJ'Iglaњe тада!IIIЬем вака-новису, а ·ОIН да би 

их оЭЈЧувао од затурања и ~уништења, 1склонио их је у дворску библиоТiеtку. 

Турско истюриско друштво их је после младоrгурске револуције добило 

из двора султана Мехмеда Решида V и објавило у низу· ·свезlа;ка свога органа 
ТОЕМ и ТЕМ. Тих списа, :юа!Ко се тама каже, ~било је пет портфеља, но један 

је узет 1за двор и оmуща се више није вратио, нити је касније био пронађ,ен. 

Крај свих сЛiабости којима ти списи обилују, у њима И!Мiаl истоt тако и 

много занимљивих ,података, тюјединооти које су новина за нас. Друге поје

диности се опет у многоме разликују од О'НЮ(Fа што се о томе код НЈаЈс писало 

и што се досад знало."') 

Имајуhи све то на уму, надам се да ,fie ми се одобрити што сам горе по
менуте белеш:кеЈ А. Џевдета које се нас ТИЧУ' превео с турског на српски и 

прокю!Мiе!НТарисао, КlаiЦ се то и где се то могло учинити, taJ да се не :улази 

дубље у проблеме као кад се изнова пише историја херцегОЈВiачких и босан

ских устанака. Уз чланак је додат ре['истар и у њему су даi'Ге дуже или кра

hе белешке из живота лица кюаа се у Џевдет пашинmvт тексту спомињу, а о 

којима сам мог1аю наhи податке по разним исламским и турским енциклопе

дијtаЈМа. 

32) У ор иг.: atabe-j-afiye, врата, висока порта, праг cpehe. 
33) У ориг.: /аЉа. 
34) Влад. Ћоровиh у наведеној му књизи, на стр. 135 каже да је Лука !Зукаловиh 20 

септембра 1863 године преко свога брата Јола и другова: Миhе Љубибратића, Луке Петкови
hа, Раде Бабића и Дреке Гргуровића да о п о т п и с а т и у Мостару с Ћевђет (тако!) пашом 

из Цариграда донесени уговор, где је у главном записан дубровачки споразум. И то је све 

што је Ћоровић знао о тој изванредној инспекцији и мисији А. Џевдет ефендије. Међутим, 
ова.ј глагољиви и ра-зметљиви ефендија тада још није био паша; како hемо се одмах уве

рити о томе дубровачком уговору ништа не говори, као што ни име Луке. Вукаловића није ни 
једанпут споменуо. За њега је тада' главни вођа побуљених крајишника херцеговачких био 

кнез и поп пивске нахије Жарко Љешевић. Исп. стр. 267, нал. 51, стр. 280, нап. 91. 
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* 
У поменутом часопису Tйrrktarlh encйmeni mecmuasi, бр. 1(78), 

И с т а н б у л, 1340, или како му наслов на француском гласи: R е v u е h i
stor'1que d'h~sto<ire turque, бр. 1(78) од 1 јануа~ра 1924 год., стр. 52-57 
објављеiФ је следеhи текст Ахме~ Џевдет паше: 

Пут у Египат 

»Исмаил паша, ваiЛија Египтэ.: доtе хиџр. 1279"5) године у Цариград и лре

даде султану Нlа поклон једну богато украшен:у лађiЈ, коју је дао био саrра

дити и опремити његов претходник Саид паша1, па се врати«. 

»После тога је Њ. В. сул'r1ан Абдул Азиз хан дошао у Мисир пюtвевiiiИ 

са собом свога тадашњег главног команданта војске, сераскера Ф:уад пашу, ко

ме тада подари З'Вање првог ађутанта36). Дотле тога звањrа у турском царству 

није било. Ову је титулу први добио Фуад паща1.« 

»Церемонија и юбичај, као што је познато, нису свуд једнаки, управљају 

се према месту и времену. Нарочито пак обичаји Еврошыана и жИIТеља Тур

ске Царевине! у највише случајева су супротни једни другима. Тако нпр. кад 

Осмiа!Нлија негде дође, он he изути обуhу, а Европљанин ће скинути КJaiiiy«. 

»За време јаничара причала се да су се потврђИЈвале вести из Цариграда 

које је cJIJaro својој ВЛIЩци шведски посланиrк. Кад би га салетели други посла

ници питањи:мrа: »Откуд ти добијаш тачне вести?« он би одговорио: »Ја своје 

извештај:еl не пишем по причању, него више НЈаЈ основу рr;юмишљања и прома

трања. А кључ свега тога налази се, кад се овдашње прилике упореде са сли

чним у Европи, па се узму обрнуто. Напр. кад lви видите дlа се ј:аiНИЧарИЈ по 

кафанама забављају и преклаnају о разним стваrрима, кад се то исгюреди са 

сличним појавама у Европrиr, ви известите своју владу да he избити побуна у 
Цариграду, а ја међутим пишем сасвим обратно дlаЈ је у Цариграду !МIИIР/ и ти

шина. И доиста, таюо и буде. Јер јаничари се ry џапању и разговорима рас

хладе те и не покушавају да се тrобуне. А кад јаничаре виДите да hуте, ви ка

жете: »Има знаК'овrа да he бит\ИЈ мир и тишина у Цаrригращу«. Ја, напротив, то 

hутање схватим као предзнак побуне. И јаничари, Пошто неко време пюiћуте, 
накупи им се енергија, па одједном неочекивано скюче на побуну1 и неред«. 

»Обичаdи К'ако се изражава поштовање владаоцима у Европи и К'Од О

сманлија дијаметрално су супротни. У Европи се изражава поштовање владаоцу 

граdом, виком, а кад светина hути и кад је мирна, знак је неког нерасЋол~о~ 

жења, љутње, срџбе. Код Н!а!с је обрнуто. Најrвеhе је уважење и поштовање 

кад наш свет hутке,. поrнуте главеr напред стоји мирно. Шт:а више код нас се 

не СЈМiатра за умесно дlаЈ се и сувише пажљиво: гледа цар у очи;. Али, однекуд 

остао је обичај да богате хаџије из Румелије на повратку из светих меС'11а гю

ходе Цариград и да виде лице исламског калифе. Кад би стигли у Цариград, 

њима би први посао био да оду Н!а ое.цшмлук да виде лице падишахю!ВО. И 

ако случајно не би могли да добију згодно место за посмотрање, те не виде 

добро султаН!ЗЈ, остајали би за идЈУiћИ петак. На овај начи:н било је тавких по

клоника који су недељама остајали у Цариграду«. 

35) Ова хиџр. година поче.ы је 29-VI-1862 и траја.1а је до 3-VI-1863 г. по нашем рачунању. 

36) У opnr.: yaver-i-ekrem, први, највеhи, генерални ађутант. 
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»ПознаiТо је да је човек роб обичај1а и формалности. Обичаји се само ла

ганю моtгу мењати, полагано и током времена. Па ипак, има и таквих случа

јева понеки пут да се у ванредним приликама извесне навике и обњчаји изме

не одједанпут«. 

»Ука:зивање уважења и попгге султанима Ћутке, у 'Iiypcкoj је II.al неки на

'чин постао као не,ки османлиски обичај, закон. При свем тюм су Османлије 

тај закЈсtн и ,щцет одј·ещанпут променили, Кiа\,Ц се султан Абдул Азиз вратио из 

Егиnта«. 

»Тако становништво МисИiра, које после Јавуз султана Селима I, освај,ача 
Мисира и Арабије, више никtЩЦ и ниједног османлисщо1г султана није у својој 

земљи видело, сад кад је то ст,ановништво доживела TIY' cpehy да у своме за
вичај[У види долазак сул'flаtнов, у 'fiDII.VI одушевљету и радости, такореhи, про

МЈенило је авоју прrироду. Кад су видели султана у својој средини, нису мо

гли да: остану Ћут:rщ, нeliD је светина почела на глаiс по улицама да пева моли

тве за султана«. 

»Њ. В. из Египта свратио је у СмирiЈ1у. Пошто овде живе разни народи, 

дочекаше га уз одушевљено клицање. Чак су и госпође и гоопођицо кличзшс 

ГАD у лицаа.vrа и викале: »Живео султан!'~ 

»Султану су ове овације биле приј,атне, па је шта више рекао: »Грађ:а

ни Цариграда нам не изразише симпатије и љубав кащву наtм: је показало 

грађанство ty Египту и Смирни«. 

»Међутим, поздрави и клицање брзо се пре:неше и :у Цариград. Кад се 

султан вратио, стан01вништво у Цар,иtгрsщу је било заменило клицањем оно ње

гово од старина уобичајено Ћут~аtње. И у прослави царског повратка, оно над

маши вишеструко дочек и у Египту и Смирни«. 

»У овоМе су примером предњачили другима трговци оа: nир!Инџом који су 
трговали са Египт·ом. Они свю1је радње украсише као неiвестинске одаје, и ,у

красише улице скупоценим лам:пионима и разним лустерИМЕ!i и свећtама. Так

мичеhи се са њима: придружише им се рогозари. И они своју чаршију искИ
тише. И остали еснафи су се такмичили ко he бо,љ,еl да украси своdе лаiд:Ње, 

те се том приликом видела једна Ј!:евиђена илуминација и прослава«. 

»Сви дуhани и ханови били су спреда укр1а:шени лаворовиМ. зеленилом, 

фењерима и кандилиа.vrа. Све је било чудно осветљена и на мноmм местима се 

створише као ЛИМј~Ве баште од саксија са лимуно/В!ИМа и рјшзњим цвеhем. У 

Цариграду, у најзабаченијим крајевима, ПЭi и дуhани по Мlаосалама, сваки према 
своме ст'ању, нису пропустили да не узму yчe\Illha у овюd лим,унацији. Kyhe 
CL)J гс,тово без иоузетка биле фењермма и кандилима осветљене. Укратко сви 

цариградск:и сталежи, уtгледајући се јЕдни на друге, ИiЗведоше једно градско 

осветљеље какво се пре тога није видеЩЈ\. Цариградске улице се беху претво

риле управо у украшене баште Босфора<. Исто је тако било и наЈ обалама Бо

сфорњ, у Ускадару, на Беј Огљу 'Њ у l алати, али боље од свију била jre; о
оветљена и украшена са>ма Bialp\DШ ЦаригрЩЈ;«; 

»Главна чаршија била· је украшена. Иа!К:о је било забраљено ноhу држа

ти отворене дућане у чаршијщ дуh~анџије затражише дозволу да могу те ве

чери држати радње отворене. Полиција се предомишЛ>ала да ли да им учини 

по молби, али кад је та ствар дошла до ушију Фуад паши, он је одмах издао 

Нiа!ређење да се трговцима допусти да мопу своје радње држати отворене и но

Ћу. Чаршија је биља изванредно и!Скићtеtна и украшена«. 
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»Друге вечери је суштан вечерЈао у Министарству војном. После IВ'ечере 

прошетао се по ч;аrрр.rији, па пошто! је разгледао ча~ршију рогозара и чарши

ју испод Лозн/ице (Асм;аЈ Алти), врати се. Враhајум се кроз чаршију J'IМieCTO nе

ска беху посули iУШИЦе ситним новцем, .а на понеким местИIМiа беху прострли 

матерИју звану стофу. Треће вечери султан је ве'черао у касарни на Беј Ог ли 
и тада; је разгледао ·лимунацију тога краја. У Цариграду се више нигде нису 

могли добити фењери и кандила«. 

»На оваЈј начин је три ноћи трајала .лиЈ.У.11УlНација и народно весеље. Сва

ки се стараЈО да прослава испадне што лепше. ЂоillИко је било света да се iУВе

че кроз чаrршију није могло проћи, а нарочито у крају Испод Лознице - Ас

ма Алти. Па ипак, и поред толике множине авета, турским женама, којима) ра
није ниј1е био дозвољен излазак, сад је било допуштено да иза:tуу .. Народ се ше
тао цо улицама сву ноћ до зоре. Нигде се нисtе догодио никаКЈаtв неред. Као да 

је сваки од радости и весеља био опијен и сваки је то своје весеље изража

ваЈо на начин каюd је хтео. Музика је свираmа у раз~ крајевима. Осим то

ла и вojlie 'музике су на више места: свирале и кроз .варош пролазиле. Јед

ном ре!Чи изведена је просл'kша и свечаност у ТОКЈУ' три вечери тако да се пе

ром не може описати«. 

»ФУЈЩЦ паша је бир човек Iюји је султана обожавао. При том то је био 

човек који је умео1 да ствrшрм: смисли како треба. ЊеМiу: се има приписати у 

заСЛ!УТУ што су ове свеЈ-щности овако сј1аdно испале и што је умео да народу 

султана юмили«. 

»Иако је влада раније била донела одлущУЈ да се од становника Цари..: 

града~, коdи су рщнијв били ослобођени, наплаћује пореза и узима IВIОјска, по

Ш'!1о је то становништво приликю~М: ·ових свечаности показало необичну ревност 

и оданост, извршење тих одлука је било одложено«. 

»Ћщмил iiiaiШa је И сам iУIВИђа/01 да му је немогуће седети на п'оmожају ве

ликог везира, а да под собом имај млађе људе као што су били Ф1у:ад паша и 
Али пащщ. Заrго је радио да се звање великог везира да Али пати, а за мини

стр:а инюстраних дела да се постави Фуад ПG\iЩal. Међутим ЗIIШО је он и то да 

за њега НЈЕIМ1а погодног положаја осим положаја претседника врхОIВIНе управе37). 
Осетило се, међутим и то да је у ,том СМIИслу управљеН!а жеша Али паше, али· 

њега оултан није марио. Све његове ·симпаТИје биле су за Фуад пащу, и што 

је он остао на положај1у министра спољних пюсЛiо!Ва, само њему има да се ·за

хвали«. 

»И таКЈО 15 дана месеца зилхиџа хиџр. год. 127938) он постаде велики ве
зир, .гrа Clei и портфељ министра војног дридодад~ звању великог везира. Кад 
је ова промена изведена, то је учињено у пријеМНЈо!ј сали у двору и у присут

ностиt великодостојника и војних заповједника«. 

Изванредна инспекција гра,дова 

»По повратку оул'I1анову из Египта39) били су одређени као изнщнредни 

ИНСI]ОКТ!оrри Царства и то: 

»Веф:ик ефендија (Вефик паша, који је доцније био први: Н'а!Месниrк) за 

област Бруqу'; 

37) у ориг.: т е с 1 i s-i-v а 1 а. 
38) Т. ј. 3-VI-1863 ГОД. по н. р. 
39) Султан Абдул Азиз је ишао у Египат 1863 год. Види I Ь r.a h i т А 1 а е t t i п G б,._ 

s а, Turk Me~hurlari Ansiklopedisi: издање Ј е d i G u п, без озна;чене године и места 
штампања, стр. 7. У току даљег из:'!агања ову hy књигу краткоhеради њаводити у облику 
ТМА. 



»Риза ефендија из Брусе био је одређен за обла~ст ЏаЈНИК; 

»Субхи бег (доцније Субхи паша) за област Румелију; 
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»Зија бег (гласовити ЗИiја lllfa!iпa), који је раније био ЧИН!ОВНИК у двор

ском секретаријату, одређ1ЕIН је био за) Бо!Сну и Херцеговину«. 

»Да би ипак били иЗiвrршавани предлози ових изванредних инспектора 

што ·брже, НЈа! Порти је 'устаноБљена једна специјална комисија и за њу је 

основано нарочИто ·одељење. Ту С1У' били одређени и по једж члан из финан

сиске и војне струюе. Претседништво1 ове коtмiИсије ·било је поверено мени не

моhном«. 

»ЧИМ би предлози инспектора СТИГЛИ, ова :ИХ је комисија свюаом одлуКОIМ 

извршавала према потреби и акта нису морала да шетају из канцеларије у 

канцеларију и из одељења у одељење«. 

»Вефик ефендија како паде у Брусу, ту. и остаде. Због ·његових бiандО

главих и лудих посw!Пака, жалбе нар!о1да чуле су се до неба«. 

»Риза ефендиј·а Д<Јђ1е у Џаник и с1ве време проведе око опр1авке двеју 

порушених џамија које је тамо затекао. СлЈободно време, међутим, проводио је 

он по хамаlмlиiмlа. Није могар даЈ зађе дубље у област и да своју дужност изван

редНО/Г инспектора :обави«. 

»Субхи бег пак брзо као какав татар1Ин оде у Битољ. У Скадарски крај 

није ИШiаlа никако. После једног еа1свим кратког времена, врати се\ у Цариград«. 

»Зија бег, међутим, чим је стигао у Сарајево, cвojиivi О!Чевидно неупуmим 

1И рђавим посту!ПЦИМа учинио је те је са тога полоЖ\а!ја збачен«. 

»За инспектора юб~асти Босне и Херцеговине постављен сам ја на крају 

хиџр. гощине 1279'0). Одмах после тога, 3 мухарема 1280 год. добио сам зва

ње везира од Анадолије и о 'I,CIМJe је истога даЈНа објављен ферман'1). Сутра 

дан по објављиваљу фepМiaiEra о мо!Ме постављЕ:ЊiУ' ја сам био приqуrган на 

свечаном царсК1о!М пролазу'2) И1 после три дана ј а сам се божијом rтoм:orfiy укрцао 
на једну од ратних лађа, малу фрегату и о'I'Путоваlо преко Белог Morpa за Хер
цеговину«. 

Напојмена 

»Фуад паша је био човек духовит. Том приликlоiМI је он рекао: »Послали 

смо четир1И ванредна инспектора. Ова четворица оу добили једнака ущуrгст:ва. 

Р:Щцеfiи СВаКИ На CBOd начин, ПО резултатима рада ОНИ су Се ТакО раЗМИМОИШЛИ 

као четири правца ислщv.rсКiе вере43), тако су једни другима били супрiОrrНИ«. 

Мој одлазак у Херцеrовину и потом у Босну 

~Као што је горе речено, пошав из Цар1Играда на путу преко мора за 

ХерцеiiОIВИНУ', дођосмо у Бар, који је сюаrдарско пристаниште. На лађу дође, 

те се састадосмо са АраЈП Мехмед пашом, који је ка:о бригадни генерал") за 

фортификациј!Ј послат на службу у Бар, поводом м1о,ј1е претставке юоgу еаiМ 

из Бара пре годЈ:ШУ и по дана'5) учинио. Поменути паша беше на обали Бара 
---·--

40) Т. ј. 8-Vl-1863. 
41) Т. ј. 20-Vl-1863 по н. р. 

' 2) У ориг.: rikab.i-htiшayun. 
43) Мислио је на четири правца учења у ис"1амској вери_ четири закона ис"1амска: Ха

нефи, ш.афи, Малики и Хамбели. У ориr. употребљен израз: mezablb-i-erbea, 
") У ориг.: mir-i-liva. 
45) Џевдет паша је као ванредни Портин комесар у Скадру, па ,разуме се, и у Бару, 

јамачно био 1861 год., бар судеlш по томе што се у тој мисији није забавно дуго, а и по томе 

што се о ту да вратио у Цариград тачно 3-XII-1861 год. И сп. стр. 281 нап. 97. 
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подигао куле, а у прис'!lаништу неколиаю државних зграда. ЗнаТНЈОЈ ме је обра

д01в1ало кад сам видео да је онај пређашњи неред нестаю. Но пошто је ЗН1 од

брану било неопхющно потребно да се ·подиг:нју јЬIШ неке юуле, то сам издао 

потребна упутства за њихово подизање и 'Р тЈОме известих ВиСЬtку Порту«. 

»lliorcлe тога пређосМ1О! из великог брода на коме смо допутовали на др

ж:аrвну лађу звану С ед- у л- Б а х р, щоја је била зго!Цна за путовање дуж 

обале и за њено разгледање. Сутрадан смо стигли Yi Дубровник. Ту се вЈИДех 
са Пржићем46), консулом ry Дубровнику, чије_ су услуге у оним странама достој
не сваке хвале. Пош'Iiо са!МЈ добио извештај о приликама у Црној Гори и у по

буњеним; /НахЈИј,аЈМа47) кi:ю !и о другим питањима која оу биЛiаЈ у вези са IПоли..: 

тиком, стигосмо у пристаниште Клек'8) и ту се искрцасм,о на cryx·o, па одатле 
појахасмо коње и стигосмо у Мостар, средиште Херцеговlа!Чког сrщнџака«. 

»Саветник ИЈНСпектора Ga Босну, београђаlН!ИН Рашид пrаша, са инспекци

оним ющбором заједНо дође у Мостар. Међу њима је бwо Вiасо ефендија (ка

сније Васо паша) који је еад мутесариф санџака ЛибансКЈог у Сирији.ЈБИЛIОI ми 

је драго што сам њега ту нrашао, јер кад је потписани био у Скадру, юн је, 

тај Васо ефендија, био члан вилајетског одбора и у иrсто време вршио дуж

ност тумачfЈI, те •Clv.ю се међу собiом познавали. И докле сам год био у Босни 

и Херцеговини, корисно ми је послужИЈо, а вернiОЈСТ сам му испитао и окушао. 

И доцније је Царевини, пуно добрих услуга учинио, па је напослетку од нашег 

добротвора, цара и: награђен«. 

У истом ТТЕМ чаюопису N2 2(79), у броју од 1 мrартаЈ 1924 щц., стр. 103-
120 исти ·се текст наставља: 

»Пpiei тога на месту зваЈНом Граница49) ,у Плевљима убијен је б.:иfЈ· један 

хришћанин. Пошто с,у убице из неке хајдучке банде, ма да су месне власти 

предузеле би!Ле истра/Гу, у томе крају од неког времена оваКЈве личне злочине 

почели су да схватају као израз националне мржње, те хришћани затвори

ше дућане и ов10ме питању дащоше облик п01буне. А како до-гађаји 1у Сирији 
још не беху заборављени, Висока Порта је овоМ!е питаљу придала важност«. 

»Тада је бИ!о !УЈ Цариграду маршал и главни зацо!Ведник50) царске војске 
Омер паЈша. Хитно је издата телеграфска заповест маршаловом помоћнику Чер

кез Абди паши чије је седиШ'ОО било у Битољу да похитrа. У1 Плевља. Абди па

ша са једНИIМ ескадроН!ом (буљук) коњице пође из свог ст1а1На (Битољ) и дође у 

Плевља«. 

»Међутим, док је юн стИIЈ'ао t.Y' Плевља, вл·Э.Јсти cry то питање биле скинуле 
са дневног реда. Абди пашщ међ.ут•иr:.'У.IЈ,није умео да се у овој •ситуацији снађе, 

него одмах похвата неке људе муслимане и немуслимане осумњичене да су 

криви, па их сщ:Јiо!Веде у Сарајево«. 

»Висока Порта била је ·эwузета важнијим питањима:, те пЛiеЈВаљско пита

ње беше заборавила. А бди паша није ·знао кwко Ће у: oвloij прилици да посту

пи, те је гелеграфски затражиа упуст.Вiа. КЈако сам ја управо тада као изван-

'") Тај се турски консул у Дубровнику зове Пржиh, но у тур. тексту пише Raguza 
~ehbeпderi Р i r s i t;. 

47) У ор иг.: nevahiye-i-asiye. 
48) У ор иг. написано: Кilenk IImani. 
49) У ор иг.: Т а ~ 1 i с а d е G r а n i t; е n а т т е h а 1 d е. 
50) У ориг.: О r d u-i-h ii т а у u п т i:i ~ i r i, s е r d а r-i-e k r е т. О љему види у реrистру 

s. v. О т е r р а s а. 
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редни инспектор већ био примио дужност, то му на горље питање Висока Пор

та одговори: »Кад тамо стигне господин инспектор, договорите се, па према то

ме поступите как:о _нађете за потребно«. 

»Због тога Абди п:аша беше дошао у Мюстар и ту ме је дочекао. Са љим 

сам се договорио, па смо акта о '11оме догађај,у на Граници заједно р~аrзмотри

ли. Он за·гражи да му се одрбри да се1 одмах врати у своје седиште. На то му 

Фуад паша телеграфски одговори: »Н1а расположењу сте изванредног инспек

тор!а:«. У томе смислу је и менЈи: би,о, упућен један телеграм«. 

»Иако је било време да се Абди паша врати на своје место, као што Ће, 

ниже бити изложено, баш тада беху вође побуљених нахија дюшле у Мо

стар.«51) 

»Налазећи за корисно да се у то вре:ме у Мостар1у нађе један мушир, 

Абди паша је 'У Мостару 'З!адржан још неко кратко време. Пошто је изiВанред

н:о'ј инспекцији корисно послужио, упућен је у Битољ«. 

»у то време је у Мостарr дошао као !!ој ни инспеК'110iр бригаЈДНИ генераЛ52) 
Мустафа паща, (доцније био је сераскер1 па је затим умро у Ерзеруму; познат 
је као Фосфор Мустафа паша). Он поче да инспицира и проуЧЈа!Ва војне ства

ри. Учио је војну шкоЛЈу. Из ње је изашао са све~дочанством, да се у њу ~а

ти као наставник. На том послу је свој век Пf:iJiВeo. Вла,щаЈ га није ни у јед

ном послу употребила, С7ота ie тада био врл!о неискусан и сметен. У пос1аю се није 
нимало 'разумевао. Како није би~ служ:иtо у батаљони:МЈаЈ и цуiiювима, то ни

је ни појма имао одакле посао ваља почети. Посло1вима је почео да се привика

ва управо у време које је ПрiОiВео у Босни и х,еtрцеговини, Пlа се тако за посло

ве. прилично осПiоlсоб.ио«. 
»Док сам раније бИIО у Скадру, тражио сам да ·се пошаљу у Скадар два 

лица са свршеном војном ающцемијоtм'. Тако су у Скадар били упућени на ~слу

жб1у два генералштабна потпукоiВrника (к о л а г а с и): Хусеин Хусн!иl из Бр~ се 

и Хусеин Февзи из Амщ;ије. Кад сам због важниtх ПЈослова стигаю ;у' Херцего

вину у вези са питањем побуљених на:хија и границе повлашћене Црне Горе53) 

ову двојицу сам )l]OiВeo У' Херцеговину«. 

»Хусеин Февзи, који је сада Х1усеин паша, мушир треће армије, ,01стао је 

у Херцеnо!Вини кратко вpeJIII'e. Међут'им, Хусеин Х!уiСни ефендиј·а: је остао у Бо

сни ове до краја своје службе и много је корисно послужио«. 

»Осим јњих, Хафиз ефендиdа, инжињер и ,щртиљериски мајор, кюји се 

одавно налази у ХерцЕ!говини (то је потољи Кlо!МаiН!дант 'жандармерије-z аЪ t i у е, 

Lюкојни Х:афиз паша), на основу ра:није стечен1ог знањщ употребљаван је у 

многим важним пословима«. 

»Моје инструкциdе биле су истоввтне Кiгlа и оне што су издате осталим 

муфетишима. Међутим у Б01сни и' Херцеговини било је много административ

них питаља, специфичних за те обла1сти, као и питања која оу задирала ·у 

спољну политику«. 

»И у овим областима юаю и у Скадарскюм санџаку није МiОгло да се изве

де уређење војне обавезе. Уз то се ,исто тако није моглЈа~ решит:и ни питање побу

љених крајева као ни аграрно питање"'). Поред тога било је још и др(УТИХ ва-

51 Види стр. 267 нап. 34. 
52) ·о томе генераду Мустафа паши види бедешку у регистру s. v. и s. v. Ф о с Ф о Р 

М у с т а ф а п а ш а. 
53) У ориг.: nevahiye-i-asiye vc Kara Dag hat-i-imtiazi. 
54) У ОрИГ.: ~ i f t 1 i g· а t i;; 1 С r i. 
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жних послова у ~бушком (L i р u $ k а) срезу на аустрисК\оg 1раници. Према 

томе чим сам 'YI Мостар дошао, На!Прiщ поменути мај:ор Хафиз ефендија упу
hен је био ·у Љубушки сре.tз са на:рочиrгим: у!ПуТСТВОМ«. 

Чифлучко питаље 

»У то време највеhи део земље у самосталном санџаку ХерцеrоiВiаЈЧком, 

као и у дРУГИМ санџацима КЈО1и оу улазили у састав области (а у .а l е t) Босне, 
био је Йlздељен у чифлуке. ВласНИIКе тих чифлукаЈ звали су as:haiЬ-iJ-a-la
k а. 05)« 

»3ем.ЈЬ1Уf. ових чифлука су хрiИ!Шhани узели под најам као наполичари, 

иillи на трећину, или на четвртину. Ови чифл;уци су се звали баштински56), чи

ју су земљу хришhани обрађивали од д1аtвЮ1(На. Те су земље они обрађи:вали 

наслеђујуhи иХ ю.ц својих отаца, дедова, па су их тако nю!Чели били да сматра

ју као своје сопствrене. Власници тих чифл'УiКа: беrови и аtге57) са своdе стране 

држали су доб[Ю своје чифчије и ШТИIТИЛИ их. При прикупљаљу пр.ихода са 

земље нису цепидлачили, нити CJyl о свему ВОIЦИIЈIИ рачуна, Эi нису ни много 

истраживали, него су се вазДЈС\1 правили као да не виде и поступали су агински. 

У сл(УЧају потребе они C(YI се са својим чифчијама налазили, и давали им кат

кад и новац и зајам без каЈМате. При:ликом наплате жетвеног приносtај рад~·шо 

се на та!Кав начин да /Обе стра!Н:е буду задовољне и тако се живело. Али у то 

доба није било ове беде од 'давања десетка у закуп58)-, није биi.Ло ни мешања 
са стране59). После тоiГа Министар[ствl,оl финансија nочело је десетак од тих зе

маља 'да nродаје зlа!Купцима, а закуnци десетка опет почеше да чине ста:Нов

ништву з:уi.Лум и НЈасиља nриликом вађења и наnлате десетКЈа«. 

»Приirом држава ·је раније конфискЈовала била чиф.Ј]уке Хусеина Капе

тана60) з6otr побуне против ње. Минист1арство финансија је ове конфисков1ше 

државне чифлуке такође почело издавати под закуп, ЊИХОВЈУ трећИЈНУ прих10,_ 

да«. 

»И кад су закупци почели д1а1 чине исте злоупютребе и при узимању тре

ћине прихода са ових земаља, као што с:у чинили при куnљењу десетка, оно 

мало прих!оiЦа што је још остајало! чифчијама, I:fЙje могло да их исхрани, сто

га и они пођоше путем ината, nркощења и поiЧеше да се жале. А кад се ме

ђу њих УВIУГКОШе страни а:цвокати, nочеше да траже праВiо некретности и сво

јине на ту з:еiМљу коју су :обрађиЈваlли«. 

»По угледу на њих и власници чифлука покренуше ИС'11У nарницу про

тив неких својих чифчија. Жалбе кюје су тим поводом стигле у Цариград би

ле су упућене алрарној комис,иrји61). Кад су прю;учене, нађено је да је куnљење 

десетКiаi tro шеријату јед:Но законито право државне благајнице, али је у исто 

време речено дэ, је неразумно што је државна благајна примила НЈа себе ду

жност чифлучког аге и да је тај поступак противан пракси.62)<< 

55) Тако у оригиналу. Како је он доспео- Да значи власника, господара земље, ја не 
знам. Арап. ashab је мн. од sahiЬ господар, власник, а арап. alaka значи: веза, однос. 

56) У ориг. Ь а ~ t i n а 1 i t; ј f t 1 ј g а t. 
57) У ор иг.: ashab-i-alaka. 
58) У ор иг.: mШtezim gay!esi. 
59) У ориг.: ecnebl mйdahalesi. 
" 0) Реч је о Хусеин капетану Градгшчевиhу. 
61 ) У ориг.: erazi komsiyoni, 
62) У ориг.: hilaf-i-usul. 
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»У томе смислу је саст1аизљена и једна молба, па поднесена Порти којом 

се тражило да се чифлуци Хусејин Капетана испарцелишу, па да се, Кlао и о

стала безвласничка 'Земља, прiодају њиховим чипчијама или другим1а1 који тю 
:юоiће«. 

»Ово питање уђе у преписку и његово извршење било ј1е1 одложен:о. Ме- . 
ђутИ!М!, није прошло ~о,го времена, кад на поменутим државним чифл1уцима 
изби побуна, па се она прошири и на чифлуке друГих крајеiв1а1. Да би се овом 

покрету стало на пут, осетила се Пlотреба да се пошаље једна војна експеди

ција. За експедицију војске и остало утрошено је 60.000 юе1са. Царска: бла

гајна за малу корист уђе у велике издатке. · У юво се питање умешаше прсти 
са стране. Чифчије хришћани: узеше :образ. На многим местим:а1 почеше да 

одричrу' власницима земље чак и оно што им је по закоrну прИIПадало. На то 

а s h а Ь -li - а l а k а lощговорише на тај начин што почеше сила~ да НЈаnлаћују 

свој хак од кога су се они издржавали. На тај начин свађа око права н:а1 З1Емљу 

узе обЛИIК НаЦИоналне МрЖЊе ИЗМеђу СТан/О!ВНИКа вере муслиманске И хри
шfiанске. Мешање, пак, са стране само је појачаваЈ.ЈТо важност овог питањ:а«. 

Енглеска и чифлучко питаље 

·»После КрЈИмског рата Енглези као ,:Щаt су 'постали тутори над пословима 

Турс:ю61Ј' Царства. И тако 'Због зулума, з.аtКупаца десетка у ве1зи са жалбом ко

ју је послао енг.mе1ски конзул свКЈ1јој в!лади у Енглеску, ~ упутству1 К1о1је је 

дошло из енглеског Министа1рства спlо-љних послова енглеском амбаеадору Ка
нlиrн:гу стајало је: »Ако се буду и даље на/ставили садашњи !зулуми над хриш

ћанима, Турска ће 'држава у најкраћем вреМ1еiЕ:у; на очtИ!Глед свију европских 
дрЖ!аЈВа д101казати QВ/Jij'y! нешюсобност да упраЈВља земљом«. 

»Од стране €1н:глеских државниrка Ч)уmе су с и овакве речи: »Ако је раније 

Турској зајамчена неза!Вrисност, није зајlамчена владавина т1о:га и тога народа и 

те и: те порlощице«. 

Аустрија и чифлучко питаље 

»И аустриско посланство је хтело да претстави како су босански кмето

ви (чифчије) били 1у праву, па се на пријатељски начин препоручивало Пар

ти дrа; ющгоди узимање агиrнског хака"3) од чифчија, док се не донесе један за

кон који ће имати да [lоiШИ сва та питања«. · 
>>Међутим, господари земље, кад нису МЈо!гли да уберу свој хЭЈк од земље, 

ост1аtвши гладни, приступите силом да наплаћују хак, ill'I10I је било сасвим при

родно. У том случају требало је да 'Турска пошэgьг војску против аlсхаб-и

алака, да преnа,зи житеље исламске вере и наЈ тај начин да својим ножем отсе

че оеби ноге. Аустријанци су 'I1o управо и т:ражили ·да би могли у будућности 
на лаrк начин окуnирати оосну64). Ваљало је ослабит'ИI исламску сню7 'у, Босни«. 

Спољна политика Турске 

»У то врме о спољним пословима вощили су бригу искључиво Али паша 

и Фуад п:аша. А кад је Фуад паша привремено отишао у Париз, ако би се у 
Министарство иностраних дела поставило једно лице· способно за ту врсту по-

63) У ор иг.: agalik haki. 
64) Један од посредних доказа да је Џевдет паша овај реферњт писао посде Берлинског 

конгреса, одн. после окупације Босне и Херцеговине од стране Аустро-угарске монархије" 

Исп. стр. 313 нап. 272. 
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сл'ова, такво би лице у току времена могло постати сутnарник, па је с'11ога Али 

паша био дошао на мисаiо да на TiO' место постави ·некога који не би MO!)aiO да 

буде стаЛiан. Због Сlвега тога онi на то место доведе једнога од члаНЈОО3а Тан

ЗИ!М!атске К!О1МИСИQе65), Махмуд Недим пашу (покојног бившег великог везира). 

Како он, међутим, није ЗHaiJi јrе1зика, то је ваЈЖНа спољна питања решавао Али 

паша. Тако је Махмуд паша обатљао само свакодневне теюуће послове. Нiо 

тада! су се сви послови странаца С!У;дске природе расправљали у Министарс'11ву 

иностраних дела. Маюдуд пап.rа је познг вЭЈо администрацију, али се у правним 

питањима није разумеваю. Због '11оrга сам ја добио наређење да му у питањи

ма правним и заtконским пом:з:ж:ем. То је био разлог што сам се ја са Махмуд 

rtашом чес'!1ј caciajao и са њим мењrа!G мисли."11)« 

»Махмуд паша је за време овог засТiуrпањtа желео да задовољи стране по

сланике. Да би показао сво'јlу добру вюrљу према аустриском посланству, беше 

се одлучио да издејствује наређење великог везирlаi да се засад одложи напла

та агинског хака КЈоr]и је 'припадао власницима чифлука, асхаб-и-ала~щ доrк 
држава не донесе нарочиту Уредбу која би то питање за чифлуке Босне и Хер

цеговине регулисала. Кiщд :ми је то реюаю, одмах сам му изјавио да та:квlо на

ређење не би било умеСIНо«. 

»Махмуд Недим говораше ми: »Ако НЈЕЈ IУ!својимо препоруке једне моћне 

суседне државе КЈо,је се односе на пит1ања у мести:ма на граници, пореметили 

би н;ам се пријатељски юдноси и то нам може кварити многе послове«. У том 

смислу износио је он још много штошта«. 

Ахмед Џевдет паша и чифлучко питање 

»На све то ја му рекох: »Када би закупац Вашег хамаiМ!а у Тахта1 Ка

ли68а) одбио да плати кирију па рекао: »Причекајте, 'fiYpCкa држава спрема за

кон 101 томе, дотле немојте кирију узимати«, да ли би Вам било праlво? Међутим 

Ви можете да жи!Вите и кад 'l1Y' кирију не прИIМiате, али власнtи:ци чифлука, 

асхаб-и-алака, који се издржавlа,ју само. од прИIХода (кирtије) од тих земаља, 

ако ту кирију (х а к) не могу да добију, C!Cтafie глiщцни. Каiд се пак лате оружја 

да би своје законско право добили, требаће против њих војска да се шаље. 

Аустријанци би требало најпре да реше чифлучке спорове у Маd_ј,а!рској"7), па 

тек онда да дођу и на:МiаЈ да дају lсавете шта- треба MIИi да радимо. Ми, пак, 
најприје будимо верни своме падишаху, па онда мelJIYJ ње:riовим поданицима да 

успоставимо правду, старајући се при том да одржимо међунар'одне везе. Али 

аустриском посланику нefie бити праЈВо«! »illТJa да радимо?« Пред алтернати

вом да шЈбијемо толико муслимана или Да се замерИМ/ЈЈ господину посланику, 

нtаiЛазим _да је ипак лакше не учинити Пlо вољи аустриском посланику«. 

»Р1азлог за прво :м'<Ј~е размимюилажење са Махмуд пашом било је ОВ\D пи

тање. Кад је о томе ;реферисано Али ПадiiИ, ни он није хтео овiОЈ питање да 
-

преломи преко КЈ:ЈЛена, него га одложи до доласка Фуад пашина«. 

85) У ор иг.: Meclis-i-tanzimat azasi. 

м) Реч је о Махмуд Надим паши, о коме види белешку у регистру уз чланак s. v. 

""а) Тако се зове један реон у Цариграду. Дословно значи подграђе и вероватно то је 

било подграђе Галате. 

67) У ор иг. М а с а r i s t а n d а k i ~ i f t 1 i g а t т и n а z а 1 а r i. Види у регистру уз чла

нак маџарска емиграција. 
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Делегација чифлук са:nrбија и чифчија из Босн.е и Херцеговине у Цариграду 

»Кад дође Фуад паша, он нађе начин за његово i>ешење. Од вла~Сника 
земље, асхаб-и-алакщ чипчија и оних 1ф1јИ у овом питању Нtису били заинте

ресовани, него су ааЈМИ !обрађивали своју земљу из свих места· санџака Босне 

и самосталног санџака Херцеговине изабра!Ни су из ав'аког СlаiНЏака по двоји

Ца"8) с тим да један !Оiд њих буде муслиiМЈан а др;уги хришћаНrИН. Укупно дваде
сет ]муслимана и двадесет хришћа!На из,а;сланика позвани су у Царигрfад, Г,]Ј;е 

су 'провели на раду окЈО! десет месеци. Када је то ПИТiа!Ње пренесено на Велику 

комисију за реформиооње земље6"), претседник те комисије тада је биlо1 Rужди 

паша70). Мени је било 'стављено у дужност да мишљење ових посланика по

купИ!М и о томе реферишем Великој танзиматској КIО!МЈИiсији«. 

»Цосланиц.ч: CIY' по групама позив'а!ни у Танзиматску комисију и по добијен1ОМ 

обавештењу од њиос о томе како су се ствари развијале· и у коме се стању Нiа

лазе, у:гицало се на њих саветима, како би се обе заинтересоване страtне што 

више приближиле једна другој«. 

»Хиiџр. 1275 Г/Оiд.71) састављен је један нацрт уредбе и nошто је он у Меџ

лису претресен и продискутоiВан, .iподнет је султану да га као цаrрску ирадУ 

објави. Пошто је уредбу султа!Н 'ПIО!Тписао72), уредба је штампана на турском и 

»босанском« језику. НаЈ основу ЮIВОГ закона штампани qy у велищом броју фор
М)ула!ри уговора који је уређивао ю~днос измеiђу закупаца и закуподаваца;, то 

јест између власника и кметова, ч;ифчија. Начињени су за св·а,ки сlа!Нџак що

себНiо дењкови форiмiУлара и уредбе и бесплатно пюслати у сваки заинrгересо

вани санЏЈак «. ' 

Извршење одлука цариградске делегације Босне и Херцеговине 

>ЈRужди паша је с времена на време изражавао своју paдiDICT, нарочито 

штю се по његовом мишљењу ycпe.rro да се реши аграrрно пи:т1ање 73) у Босни. 
Међутим, када сам jal стигао у ХерцегОIВину, наишао с:ам одмах у почетку на 
ту невољiУ - аграрно питање. Кад сам у разговору поменуо ову Уредбу, видео 

са!М да нико о њој нема појма. Заnитах тад мутесариф пэ.!Шу, али он о њој не 

беше ни чуо да постоји. Од пре 1n1оменутих посланика који су били у Цари

гра:д:у за израду ове Уредбе наишао сам у Мостару на двојицу"). Uозrвах их 

и1 упит1а1х о Уредби. Одговррише ми: ;>Јесте, кад смо ми били у Цариграду, 

била је донесена таква једна Уредба;, али овамо та Уредба није стигла«. За

чудих се. НапосЛетку позвах јещюг од старих чиновника И1З финансис:Кюг оде-

68 Списак делегата види стр. 277 нап. 74. 
89) У ориг.: Meclis-i-ali-i-tanzimat. 
70) У ориг. штампано R и~ d i р а;; а. То fie вероватно бити Рушди паша који је имао 

надимак М ii t е r с i m, о коме види белешку у регистру s. v. М у т е р џ и м М е х м е д п а ш а. 
71) Ова хиџр. год. почела је теhи од 11- VIII-1858 год. по нашем рачунању. 
72) Тај акт носи заправо име наредбе: С а ф е р с к а н а р ед б а, а датирана је 14 дана 

месеца сафера хиџр. 1276 год., што одговара 12 септембру 1859 по грегор. календару. Њен 

текст на »босанском« језику hирилицом штампан види у Др Васиља Поповиhа, наведено 

дело, стр, 316. 
73) У ор иг.: <; i f t 1 i k g а у 1 е s i. 
74) Др Васиљ Поповиh у наведено:v1 свом делу, на стр. 274 у ·напомени 5 дао је списак 

имена де,11егата, чланова цариградске депутације. По том списку из Херцеговачког санџака су 

били изасааници: Гавран капетан из Почитеља, Хаџи Драчо (наштампано погрешно Драго) од 

Мостара, Салих Павловиh, тежак; а хришhани су бшш: Марко Баџак, Никола Ратковиh_ Лука 

Драшковиh. Како се види, Џевдет је у Мостару разговарао са двојицом од њих, сд којих је 

један био хаџи Драчо, а ко је био други, није га по имену забележио, 
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љеља. »Пре четири године75), 4рече ми он, овамо су дошли некакви дељкови, 
али како је у то доба, велики војвlода, Омер паша био заузет посл1овима око 

побуљених нахија, о грађанЈСким послрвима није се и!Мало кад да води рачуна. 

Ти дељкови, ~ни ми се, налазе се у ма~гацину, у подруму«. Кад ми је то ре

чено, наредих да се потраже. Дељкови се нађоше. НuкаК!о нису ни отварани. 

Све је стајало онако како сам их ја у своје време везао, а,дресовао и запеча

тио. На,редих одмаЈХ да се отворе. Он!О што је било одређено за нахије, посла

то је как.Q је требало«. 

»Пrоrсле тога је1 и у босанским санџацима примљена ова Уредба аграрне 
рефоrрме и на тај начи!Н је то чифЛЈучко питаље скинуто било са дневног ре
да. Сама Уредба је направила у целој области врло добар ,утисак. НарочИТiо је 

врло М/Ного припомогла да се друга! питањ~ реше ·:У' побуЊе:нЈим крајевима'"). 

Ј е р, ваља имати на УМlУ да су хришћани, који су били насељени око побуље

них краgева, били врло Н'акЛ/Оњени побуљеницима7') управо због ЮIВОГ чифЛЈуч

ког питања. У кратко административне тешкоће и гледишта странаца КIOda су 

проистицалrа из овог чифлучког питаља78) још је мало требало, па да се у Бо

снrи направи читав хаос«. 

»Велики ВQјвода79) Омер паша~ био је врло вешт к:омандан1т, но у грађан

ским пословима ~није имао искуства: и знања. М1еђутим, грађанске власти, бу

д:Ући љеiМIУ Потчиљене, обраћале су пажљу само на оне послове који CIY љега 
интере,совали. 1Тако се мюже юбјаснити што ова аграrрна Уредба80), која је са 

толиКЈоЈМ муком доН\есена, није могла да се на Лицу мјеста примени. Па и те
шкоће које су прюrистицале због побуљених крај'ШI'аЈ опет су дош~1:е због љего

вих заблуда. И у овој прилици је утврђеН1о .да је доде~ивати цивилне послове 

војним It!оrмандантима, који немају знања и иск;уrства у грађанским п~словима, 

исто так:о погрешно као кад би се сабљом перо зарезивал101. У томе што се 

мест!о пера употребила сабља, а пеrро место сабље, управо је био узрiОtк те се 

није постигло оно шта се желило«. 

Прилике у побуњеним крајевима 

»Хришћани Босне и Херцеговине од давнина су са муслиманима зајед:ню 

ишли у рат. Нарочито кад jel херцеговачки мутесариф, nc,кoji;Iи Али паша 

имаю куда год да поШаље вrојску, lо!Н је с војсК!Q!М слао и хришћане из брђан
ских НЈаЈХија«. 

»Онда кад је велики војвода Омер паша победио бiоrсанско-херцеговачке 

бегове, приступи да покупи оружје и од авију боrСаЕ!СКО-херцеговачких хри

шћана8'). Због тога планински крајеви прибегоше lоружју и не дадоше га. Ето 

ради овог до11аrђаја~планинске крајеве назваше побуњенИ!М крајевима. И због 

тюга што им Црногорци, љихови једноверци, присК!очише у помоћ, те крајеве 

није било могуће довести у послушност, умирити их«. 

75) Како је у нап. 72 речено, та уредба је донесена 12-IX-1859 год., а Џевдет паша је био 
у Мостару 1863 год. у јесен. 

78 ) У ориг.: nevahiye-i-asiye. 
77) У ориг.: usat. 
78) У ориг.: ~ifligat i~leri. 
79) У ор иг.: serdar-i-ekrem . . 
80) У ор иг. употребљен израз: ~ i f t 1 i g i\ t n i z а т n а т е s i. , 
81) По Влад. Ћоровиhу, наведено дело, стр. 10, Омер паша је 19-III-1852 год. издао на

редбу да се то разоружање изврши. 
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»Као што сам раније изложио, поведена је акција против Цр:н\оr1ораца и 

били qy кажљени. Али после овог рата,- иако је било rютребно да се nоведе 

акција за умирење побtуњених нахија, ua може бити и неких крајева око Ска
дра, на умирење тих крајев~ није се обратила пажња. Дивизије у Херцего

вини и Скадру распустише. Заповедници војске и чиновништво се растури, а 

главни циљ - умирење •ових побуњених крајева, остао је био н:етакнут, каю 

у оној пословици што се каже: »У старом хаЈМ:аму стари тас82)«. 

Аустрија и rлавари побуљених нахија 

»ОВIУ прилику искористи Аустрија. С једне стране юна rrо,rлавице оних 

побуњених крајеВiа привуче и уэе (их у неку руку као под духовну заштиту. 

Рече им: »Вас да пошаљемо у Цариrр!ад. Ви да добијете плате и ордење«. С 

друге опет стране В. Порти је савет'ОiвалЭЈ: »Приз1овите овде8") вође побуњених 

крајева. Лепо их примите. Због тога he Ва!с волети. Најлакше hете се опр~сти
ти те бриге«. На '1101 јој В. Порта одговори: »Ако их Ви наговорите да се •умире, 
биhе нам врло мило. Али ако им штогод эа то обеhате, ми то не можемо усво

јити«. 

»Руски nюсланик84) дознаде за ово деликатно питаље. Црногорце је Руси

ја много С!Вiојатала и правила се као да им је она господар. Побо>ја се да Ау
стрија не стекне велики утицај над њима. Због тога је руски Iюнсул у Дубров

нику настојао евим силама да омете тамшшьи рад Аустријанаца. У Дубров

нику је Турска имала свога консула Пржиhа. СэЈ В. Порте усмено је дато упутстви 

Пржиhу да се користи ОВИ!~ приликама. ПрЖ!и1h, ИаЈко је био аустриски поданик, 

он је уствари, а и по пореклу, био Дубр>овчанин. Дубровчани су; пак, од ста

;рiине били пријатељски р\аlсrrоложени према Турској Царевини. У ово доба сад, 

Дубровчани С\у имали само 200 тргlо!Внчких лађа, а међутим 1у Дубровнику има 
још живих људи KiOQИ ПЈаiМТе да је Дубровник, кщц је био п!Од .турском зашти

том, ИМаiо 2000 тргlо!В~iЧКИХ бродова. Пржиh је и раниdе увек верн~ служи101 Тур

ској држави, па и у овој прилици се искрено старао да учини Царевини по 

жељи«. 

»Посредствlом босанског ВiаЩије, rуопело се да се придобије руски консуЈi 

у Сараје!Ву85) да у виду поклона прими суму од 50.000 гроша. Овим поступком 

успели смо да наше ПЈо•зиције у вилајету ојачамо«. 

»Као IOIВiad консул ry Сарајеву, тако исто и руски консул у Мостарrу'86) наро
чити:м љ\)'базНЈо1стима и уважавањем био је задобијен за Нla!UJ!yl ствар«. 

»После овога 1аустриски чин\о!Вници позваше у Суторину87) вође побуње

них крајева ращи договора о њихо:В!у •одлаlску у Цариград«. 

»Тада руски консул у Дубровник,ув8) рече овим главарима: »Вас Аустри

јанци желе да пошЭЈЉу у Цариград, обеhавајуhи вам ~ојешта. Ако од Аустри

јанаца~ добијете написмено каквЈо јемство, неhе бити рђаво да идете. Али не

мојте се преварити да пођет1е1 само на њихову ГОЛIУ реч!« Такве им је савете 

!ОН дао«. 

82) У ориг. употребљена стара фраза: Eski tas, eski !Jamam, т. ј. све како је би,1о. 
8") Мисли се: у Цариград. 
84) Ко је био тад руски пос.~аник у Цариграду? 
85) Ко је био руски консул у Сарајеву? 
86) Ко је био тада руски консул у Мостару? 

87) У ор иг. написано: Storina, Sutorina без првог во кала. 
88) Ко је. тада био руски консул у Дубровнику? 
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»Истог оног дана кад сам ја, ваш слуга, iпощаю:'·из Дубровника, главари, 
који су били искупљени ry Суторини, од аустриских чиновника затражише пи
смено јемство. Али АустријаНци, с обзиром на изј1аrву Юо1ју им је доставила В. 

Порта, нису им могли ,щати никакву гарандиiј:у, па се труђаху да их наговоре 

да пођу у Цариград без ње«. 

»Гл1авари међутим бејаху људи дивљи89). Од ове се аустриске изј>аве пре

падоше, па захвалише рускю!М консулу што их је оrюменуо. И тако се расту

рише90)«. 

Састанак побуњеничких rлавара са Џевдет пашом у Мостару 

. »Овим неспоразумом који је избИЈо измеђ1у Русије и Аустрије покушао сам 
и ја да се користим. Позвах главара побуњених KPfaljeвa. После кратког вре

мена дођоше у lVDocтap, у канцелариј:у изванредног и:нспектора и показаше 

расположеље за ИЗi\!I1Ирење." 1)« 

»Како је напред, речено, артиљериски МЈафоrр Хафиз ефендија беше послат 

у Љубјушкw2): Једног вечера касно оваЈј дође у Мостар. Чуо је да су главари 

побуњених крајева дошли у Мостар, и то га је зачудило. Дође к менtи: и саюп

шти ми ДаЈ оу гл,швари побуњеника дошли овамо, па чак и да је поп Жарк10 тrу. 

То мора да је) нека погрешк;а, јер за време велиюо1г Ђојводе ја сам се вwше 

пута МiЈЧИО ща их доведем, ал.и је то билrо немогrуЋе. Да је поп Жарко дошао 

у Мостар за њега је било невероватН!о. Ове Хафизове речи и мене су навеле 

да посумњам, па з1arro са\ њим заједно одосмо тамо где су главари ютсели би

ли. Кад се там/01 видесмо са попом Жарком, Хафиз се зачуди«. 

»Нико не мo:mer учинити оН!О iшто време и ·прилике учине. Што ови гла

В/аiри побуњеНЩ{а дођоше и што се властима предадоше, последица је полит:и

чки:х прилика юнога вреiМенlа. ИскусТ!В:ом је потврђено да се овакви дивљи љrу'

ДИ93) вазда пл·аосче од војске и војних заповедника. ЗНЈащо се, међутим, да они 

имаdу ипак ПIОIВјерења више у грађанске власти и у изванредне царске и:нсттЕ.к

Т1О[ре и изасланике«. 

»У Мюстару је као члан Управног одбор/а тога санџака94) био ј~дан угле
дан старац95) по ,имену х.аџи Драчо, који је био ј1ош из времен:а1 Наполеона Бо

напарте. Хаџи Драчю је исто тако био и један O[I. оних посланиК!а који су ради 

чифлучких послова били у Цариграду. И ми смо се у Царигрјад:У' виђали некlо>

лик:о пута rи1 о овом питању разговарали. Т·а1ј старац Драч10 једног дана дође 

и у поверењу ми :рече: »Оно што ви зовете побrуњене нахије, претстављају ови 

људи. Чим се они похапсе, питање ће бити решено«. - »Не, стари хаџија,. 

рекох му, ови људи су сами ло свюјој вољи дошли властима. Ухапсити ове 

људе. недостојно би било за др:mа!Вiу. Ако ја Сiа\Ц похапсим ове људе, онима 
што после мене дођtу нико неће веровати. Овим људима који су ми се предали, 

осим дЈобра ја н:ишта лруго не могу учинити«. Кад му ја юво говорах, старац 

ми рече: »Велики војвода Омер тта!Ша много је радио да ове људе добије у ру-

89) У ориг.: V а h ~ i а d а т Ј а г. Исп. стр. 287 нап. 123. · 
90) Колико је тачно ово што .ie забележио Џевдет паша, ја сад не могу реhи, само знам 

да се о овој неоствареној депутацији ГЈrавара побуњених нахија за Цариград сасвю; друкчије 

говори у наведеној књизи Влад. Ћорђевиhа, стр. 133. 
91 Исп. стр. 267 нап. 34. 
92) У ор иг.: L i р u ~ k а. 
93) У ориг.: о т а k u 1 е v а !1 ~ i а d а т 1 а r. Исп. стр. 280 нап. 89. 
94) У ор иг.: meclis-i-liva. 
95) У ориг.: Vucuhinin en ileru gelenlerinden. 
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ке, али није МЈогао успети. Тај сердар је ,у Цариграду, он lш ти наредити и ти 

Ћеш их похапсити«. - »Ово зваље, юдговорих МIЈ, мени је цар 'ПОдЈајрио. Ови 

људи нису се nредали мени, него султану. Чак и кад би 1М1И В. Порта тако 

што11од наредила, ја такво неваљалство1 не бих ИЈЗIВ;ршио«. То рекавши, преки

дох :разговор. Ја не знам у каквом је циљу овај старац радио: да ме куша или 

да ме наведе на криви пут«. 

»С друге стр,ане у Мостар су главари (r u е s а) народни доЈдщзиЈЈ1Иi у гру

пама96). Они, юбраЋајучи се мени, изјавише ми: »Пре године и по97), кад сте до

лазили у Скадар, познат нам је в:аш добар поступак према малисик:ким и 

другим бајра1ктари1Ма:. И ми се порадш асмо .вашој праЈВIИЧНiости«. У пюrчетку су 

ов:ако говорили, али су Ј1 стрепели. После тога се уверИЈШе и у Мостару cty сло
бодн:о седели. Пошто посвршавасмо послове98), сваки је отишао 'У свој завичај. 

На тај начин је окснчано 'ГО велико nитаље т. зв. побуЊ(ИИХ на::~ија."")« 

П0111 Жарк()ј Љешевиh · 

»Поп Жарко је био кнез Пивскога краја и то достојанстiВо у Пиви било им 

је од чукундеда у порю:дици100). Он је бИо међу побуљеницима најутицајнији 

и у истини најП!аrметнији. Пивска нахија била је највеЋа. Остале нахије за вре

ме рата биле qy њему потчињенс;,. Черкез :Исмаил паша и велики војвода! Омер 
паша дуго су са поп Жарком војевали, али га НЈИqу могли 'ухватити. Његюва 

је реч важил1а и у Мостару. Чим смо са њим посаю1 свршилИ, са другима смо 
брзо били готови. Догод је поп ЖарКiо' био покора!Н, у тим крајивема мир није 

нарушав~. После ТЮ1га Т!амошње месне власти псст:упиле су према попу Жарку 

РIУЖНО. ·Због тога се поп Жарко наљутио, аmи није дигао устанак, Нiе1го је оти

шао у Gрбију«. 

»У тючетку Херцеговачкдг устанка који је претходио рату са Русијом, 

иако је В. Порта извештена била да~ је ту побуну могуЋе угушити, због II'oгa 

штю се томе није придала 1Iотребн~ важност, ствар је порiэ.,сла. Тада поп Жар

ко са једном чвтом !У'Сташа пређе из Србије у Херцеговину«. 

»Чим сам то чуо, било ми је јасно да Ће устанак да порасте, те поново пи

аа!Х В. Порти, потсетих је, али ни овога пута пажња није обраhена и устанак 

се разбукта. Није се више мiо,гао умирити. Створи се српско и црногорсК1о пи

тање101) .. А ов:а~ пИТања имала су за последицу наш рат са Русијом102 «. 

Подизање кула дуж аустриске границе у Херцеговини 

»Као што је г101ре излЈоiЖено што се тиче с,реза Љубушког, борба Црно

гораца! и ових нахија протегоше се врло дуго. За пре1Фс профијанта за !Војску 

од народа се силом узимала комора. Народу беше највише додијало ово питlа

ње кЈоморе103). Много им ј~е· коња угину ло, а кирија им није плаhена. Љубушки 

96) У ориг.: takim, takim. 
97) О томе кад је Џевдет паша био у Скадру исп. стр. 271 нап. 45. 
98) На жалост, Џевдет паша ништа не говори какви су то послови били које су они 

свршили, па нема помена ни о неком уговору, који би собом он имао да донесе са Високе 

Порте, да га иrавари побуљених нахија потпишу, како то тврди Влад. Ћоровиh у наведеном

му делу, стр. 135. 
99) У ориг.: nevahiye_j-asiye p;aylesi. 
1оо) у ориг.: еЬа an ced. 

1°1) У ориг.: Kara Dag ve Sirblstan meselelerj zuhur ile. 
102) О кнезу и попу Жарку види бе.'!ешку у регистру уз овај чланак .код те речи. 

1°3) У ориг.: т е k а r i т а d е s i. Види и у регистру ту реч. 
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кадилук бејаше подељен р~ком Требишњип;о11\Г04) на два дела. Стан/Овници с де

сне страЈНе реке доказивали qy 'да су ауст.риски ~ода!Ници и одбијали· су да 

плаhајrу дажбине турској држави. Аустрија их је узимала у заштиту. И било 

је јасно да она жели да свюју гра!НИТ.Јј помакне- до реке. ПоiМЈенутог Хафиз 
ефендиј:.у Пiо:слах тамо с налогом да исплати свима потраж;ивања и да НЈаЈстоји 

да :н;арощ држави привуче. Хафиз оде. и налог је добро изврш:11:о. Народ је к 

нама прицуtкао. Нарочито је эа;щобио католичка свештенс'l1В)о. А то је постигао 

на тај начин што је католичким црквама дуж аустриске границе које нису 

имале баште НИМЈа-mо, издејствовао да :власници читлука дају по једно парче 

потребног земљишта за баште и границе им обележи. Због rtJ['a; су католици'0") 

били особито задовЮ>ЈЫЈ\И и Х1афиiу су у послу на разне начине помагали. Ме
ђутим, будуhи да је ст:sар овако из:sедена, чиф.щук сахибије поведоше пар

нице гo:slo:pehи: »Ми на сво:јим чифлуц:им1а неhемо странце«. И :влада је морала 

ове њихо1Ј3е жалбе да узме у пое11упак. Благодареhи овој правичности, станов

ништвю юнога краја које qеше mрешло у туђе поданство, сад је цепало :аiуст:ри

ске пасоше106) и: поНЈово се враћало у турско поданство. Чак и неки !1од хри
шhана из Далмациј:е примише наше гvо,щшнство, пређоше на нашу териrrорију и 

ту се настанише«. 

. »Пет шест месеци аустриски интриганти нисtу престајали да народ драже 
и буне. Хафиз ефендија похвата ове iВЈгенте, па их похапшене спроведе у Мо
ст:а;р. Ми их предадосмо аустриском rоонзулу, те их.он рапатрира у њихову зе

мљу«. 

»ЉубуiUки кадиmук на граници према А:устрији био је врло запуштен. 

Много кријrумчара је кријумчарилю робу од царине. Настюо,а:њем Хафиз ефен

дије подигнуто је дуж границе 8 кула. Но Аустрија половину Љубушког к:а

дилука беше готовЮi присвојила. Да би осујетила да се юве куле саграде, щу

стриски коноул је улоЖио п_ротест, какю тобож Хафиз ефендија ЧИНИi зулум 
аустриским поданицима. Тимr поводом са В. Порте стиже телеграфско наrређе

ње да се ~афиз узме на одговорност под мојим прет'С'Е7I;НИШТв!ом. Образована 

је комисиаа у кој:о:ј су као "';IЛ:аiНОВИ эаседавали: пок. бригадир Фосфор Муста

фа паша, војни инспектор, бригадни генера.л М;аrхмуд паша (сад је он: армиски 

генерал и заступник мушира J>l Једрену), мутесариф Џавид паша, тумач Васо 

ефендија (сад је он на, Либанону мутеС<'iрiИф Васо паша)«. 

»Оваrоо састављена комисија у присуСТIЈ3у асутриског консула оасл:уш:аmа 

је Хафиз ефендију. Он је давао снаЖНiе одговоре. Нiо: ти cry одговори дирали 

аустриског консула. Због тога се он по: тиде па изјави: »Хафиз ефендиј·а почи

ње да говори са мrн:Јом, чланом ове комисије која има да га саслуша, као са 

окривљеним«. Уложи протест, па напусти комисију«. 

»Било је за сваrоога јасно да ј:е овај спQр покренут само ради тiога да се 

подизање к:а1раула одгоди. Међутим, ако се један аустриски чиновник позове 

на двюбој, па акю он двобој прими, кад за то в~ада дозна, мора га из службе 

уклонити, а ако, пак, позив на двобој не прими, његови га другови морају из 

свога д.!Ј1уштва искључити као кукавищу. Ово је био један од обичаја по коме 

се 'онда управ.ЉЈало. За ЂG су се щустриски чиновници врло бо:јали да не б~ду 

позвани на двобој. А овај конзул био ј е врло низак човек107)«. 

1°4) У турском тексту наштампано Terabejan. 
105) У ориг. штампано: latin pгpaslari. 

106) У ориг.: pasaportlar. 
107) Ко је био овај консул поуздано не знам, можд.а вицеконсул Мартирт, о коме види 

у регистру уз чланак' s. v. 
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»У вези с тим ја одох русК!ом конзулу у Мостару. Са конзулом IY приваrr
ном разговору ја измењах мисли. Рекох му да сам поверљивf:) сазнао да ће 

наш Хафиз ефендија позвати .а!Сутриског конзула на двобој. »Код нас је, ка

зах му, двrобој забрањен, :али Хафиз ефендиј.а је врло тврдоглав човек. Кад бих 

га и саветювао неће ме rюсљуш:аrrи. Међутим:, као што и C&'m1 1видите, Хафиз 

ефендија нам је врло користан. Консу л га је пак оптужио на правди бога«. 

»Знајући да је руски конзул један од mrиx што разН1оtси речи, ово сам му 

намерно зато и казао. Чим оам од њега из конзулата изашао, он је одмах оти

шаю и саопшти101 аустриском кнзулу. О. томе с:ам се доцније поверљивим пу

тем уверио«. 

»Оутрщцан аустриски коН)зул ме извести да више неће долазити на сед

нице комисије и да је од тога посла дигаю Р!У'Ке. Одмах сам о тюме депешом из

вестио Фуад паiШу. Јавио сам му исто тако да аустриски кунзул у комисију 

не долази, а Хазиф ефендија да захтева да му ое1 поврати Ч:а·ст. По мишљењу 

комисије Хафиз ефендија ће бити осл1обођен каю потпуно невин. Да би му се. 

повређена _част пОIВrратила, :мишљења1 сам, у акту сам истакао: »да га ви са 

своје стране унЈапредите, те да се на тај начин и њему да извесно признање«. 

»Поводом овог предлога Хафиз ефендија био је произведен у чин потn:у

ковника108«. 

»У ово време из Љубушког ющ стране латинских попова109) и првака на

родних rrоднеоеiНЈе су ми биле претст'а1вке у којима' се моли да им С'€.' пошаље 

Хафиз ефендија да заврши преуређеље тога краја :кtоје је раније започео биiо'«. 

»Р:ащи тога Хафиз ефендија поно[31о оде у кадилук Љiуб~шки. Зидање ку

ла· на граници и извиђање тамошњих послова које је раније започео био, са

да доврши«. 

»Од уштеда Н:а[ платама редовних жандарма110) који оу били редуцирани, 

образована је једна чета паЈНДура111), њих 50 на бро:ју под К!ом:андом једног јузба
ше (капетана), па су упућени Хафиз с:фендији ради заштите новоподигнутИ"Х 

щула. Ови панд1ури су узети дeлoiJ.VIO од мусЛимана а делом од НЕ;муслимана«. 

»За подизање ових КЈула власници чифлука и друго\ станюrвништво Дало 

је знатну суму добровољних прилога112). Исто тако на њихово подизtање утро

шено је и 15.000 грЈоша наплаћених од непокупљеног пореза из кадилука Љу
бlУшког. Пре но што qy ове куле биле подигнуте, од ~рука је на тој граници 
могЛiо да се наплаrги највише 60.000 гроша месечно, после подизања кула1, ђум
рук је дао 110.000 гроша. Пре ню што су куле биле подигнуте, житељи из 

Далмације су прелазили .'у Љубушки срез, па су раtзоравали њиве, хуме. От

какЈО су, пак, куле биле подигнуте, ово се више није могло догађати и нарощ је 

од тих напада био сачуван. Ј:а1вна безбедност је била осигурана. Становништво 

је боило ЗадО!ВЮЉ:нtОI 1И благодСIIРIНIО·«. 

»На ов:ЭЈј начин· је било скинуто с дневног реда то питање стране зашти
те наiШИХ грађана113)«. 

»Узрок неспоразума између нас и Аустрије био је још и овю: Аустриски 

поданици из неких погр:аничних кадилука прелазили су на нашу странtу и ис

коришћавали утрине и шуме на нашој територији. Аустри:ја је ово питање 

1os) у ориг.: kajmekam rutbesi. 
109 У ор иг.: као стр. 282 нап. 105. 
но) У ориг.: zabliye. 
111) У ор иг.: pandur. 
112) У ор иг.: iane. 
113) У ор иг.: mahmilik daiyesi. 
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сматраша као једну врсту свога права К1О:је проистиче из уговора. Ја међутим 

изјавих да нећу признавати ништа што није у ущвору јасно и одређено изра

жено. Тим поводом се аустриско rюсланстВiо жалило В. Порти. Али паша, пак, 

на ту њихову жал.бу оштрим тоном одговори: »За то што Н'аШ изванредни ин

спектор признаје само јасне одредбе уrюrвюра, кад га не можемо за то да одли

кујемо, ми га ни у ком случају не: можемо за то кажњавати«. О томе одгово

ру: Али паша ме беше известио«. 

»После тюга пючео еам да проводим реформе у кадИЛ1У'К:У Ливно114). Ау
стријанци се 'више живи нису чули. Кад ми год падне на памет онај одлучни 

став Али паше, вазда га блшгосиљам. Јер чИН/Овници у провинцији ма колико 

се трудили и радили, да би с успехюм пюtелове отправљали, потребно им је да 

кющ В. Порте наилазе на потП!ору«. 

Заптије, Пандури 

»Наша Ж!аlндарм:~рија115) била је раније врста војске са месечном пл.аtтом. 

Уrrотребљавана је била под заповешћу једног команданта, у саставу једне ди

визије, или С'У' жаiНДарми били упlатребљruванrи као чувари кула и жандарме

риЈских станица. То је управо била једна врста б:аЈШИбозучке војске. Понајвише, 
су их врбовали од Арнаута с југа, од Тоска. Позиције за њихове плате биле 

су недовољне за њихово изд:fЈ!Жавање. Због тога њих!ови жандармериски 

команданти нису узимали онолики број жаtндарма (zabmye) колико је потреба 

изискивала за обезбеђеље посл,а за кюји су те заптије б:tо;гле намењене, него би 

они уместо 1.000 заптија узели, рецимо, 700 Љ/УДИ. На тај начин би од тако до
бијене уштеде нешто даrвали на име повишице плата неколицини КIDjИI су се 

у послу, одликовали, а остатак су tобично задржавали за себе. Али ипак све 

нису смели појести, јер су морали своје рачуне да подносе једнюм од вlо:јних 
заповед:Е~ика, нарочито за то одређеном, те су и за њега морали да резервишу 

по један деtо. Ето, тај преглед и юrвера эаnтиских РЭ!ЧЈ:Уна за по неке ОД војних 
старешина био је једна врста ванредних прихода«. 

»Била је још једна врста војске, -· чувари ја;вне безбе~дности, чије су 

плате биле врло маше. Од нарюща CIY животн:е н;амирнице узимали бесплаrn1о 
и тако су гулили народ. Босанско-херцеговачке заптије биле ,су од те врсте«. 

»Те заптије у Босни и Херцегоrв!ИНIИ\ звали су се пандури. Сељ:аци су се 

н:а њих МНОI10 жалили. Њихове се жалбе Дlостављале чак и страним држава

·ма«. 

»Кад смо пошли да извиђамо и контролишемо РУЋ'rелију са великим ве

зиром Мехмед пашом Кибризлијом, једна од I1Јлемиtх жљлби била је жалба на 

з1улум ових заптија Кlod~ су вршили над хришћаним.а. Ислеђивали смо оцу 

ствар, па смо :утврдили да су заптије ишле од оела до села, од хришh'.аtнске 

куће до куће и ту се од дотичних хришћана издржавали. Велики везир је из 

Ниша циркуларН!о издао наређење IЮјим се пљачка и глоба ове врсте з:абрањи

вала. Ја тада предложи:х да се затраже спискови ових заптија да их прегледа

мо. Њихове спискове Дlобисмо и прегледасlVЈ)а. По књигама смо утврдили да је 

плата једног кољаника: износила четрдес<ет и неколико гроша месечнЈо, а та 

сума тада једва је била довољна да исХЈрнаи коњ:а. За издржавање пак Зiаnти

је и његове порјощице ·није било никаква покрића. Пре'ма томе рећи tовим: љу

дима са таквим платама да не узимају ни од кога ништа, значило би наре-

114) У ориг.: lhlevna (lhlivna). 
115) У ор иг.: zaЬtiye!erimiz. 
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ђивати нешто што је немогуће извршити. Због тога ја предложих да им најпре 

плате ПIОВИiсимо, 1:1ако да се од плата моvу издржавати и ДаЈ учинимо да ни њих 

нико не. може да пљачка и да им од плата закида. Предложих да донесемо јед

ну нарј:сiЧИТ[У' уредбу по којој ће се ови људи исплаћивати ка/о што се рещовна 

низамска војска плаћа и снабдева116)«. 

»Кад смо се у Цариград вратили, решава:но је о томе и влада је решила 

да се одлука изврши«. 

Организација жандармерије 

»Под претседништвом великог вюјводе Омер паше у Мињистарству војнЈом 

образована је једн:сu нарочита комисиј~а.Сад су приликом ове рефо1рме заптије 

добиле назив жандарма117}. Од тад:а је управо установљена жандармериј,а у 

Турскюј «. 
»Чланови ове комисије, која је израдила оргаЈНИзаЦЈИЈј:у жанщармерије, сви 

.су били iВIОјни запюведници. Melyy њима није било ни ј~ещног члан:њ који би по
знавао цивилну службу и уређење жандарме~рије. у тюа уредби било је врло 

добрих одредаба, што се тиче диrсциплине жан)Дармериске и издаваља плата: пю 

платним сПiиlсковима, међутим војска се састоји и употребљава ry облику вели

ких јединица: баtтаљона, пуков:а:, а жандармерија треба да сл:ужи у малим је

диницама. Ово чланЈови комисије нису имали на уму, не:Го су узели за оснtоiВи

цу своје организ:а!Ције за сваки ,вМЈiајет по један пук. ВИ!Лајети ни по простран.

ству ни по броју становника ниау једнаки. У:ређење жандармерије биЛiо је по

требно да се спроведе имајућtи све 'IiOI у виду, а нарочито месне прилике и по

требе у земљи. И тако по овој уредби у Солуну није се моглlоr наћи где да се 

смести пук жащцарм1а. У станице где је било довlош,но посљаТiи 5-6 жандарма, 
упућено ~је 12 љЈуди. Једренски ви.л:а:јет који је био неколико пута већи од Со
лунског, добио је по tовој уредби исти број жандарма, што је било недовюш,но5<. 

У NQ3(80) истог часописа :ощ 1-V-1924 год., стр. 186-162 текст Џевдет па
шин: се наста1вља: 

»Поред тога још за м:аdоре у жандармерији поставише не!ке капетане I 
класе из војске К!оdи н;ису били ни за какав посао, познате ленштине, зап:ар

ложене офиiЈјИrре, забушанте и несп\о:собне. Друге опет исто тако за посаЈо: неу

пот:ребљиве мај оре узеше из војске, па их поставише за; nуКЈо:внике у жандарме

рији. Сви су они и онако за посаlо били неупотребљиви. Прилике у окрузИQ\!fа и ви

лајеrЂ~М~а, камо беху rуnућеНiи на службу, нису пЈознаваши. Због тога се појавише 

многи х:а1јду1Џ1 и качаци. Једина је нада остајала шт1о је по овю,ј жаrндармери

ској уrредби било предвиђено да на упражњеfј:о место мајора долази капетаЈI 

(јузбаша), а на упражњена места капетана постављани су мулазими (П!оруч

ници). Ова околню~ет била је једна од оних које су давале наду«. 

»Ова је реформа најпре примењена у f>!умелији, Халепу и Шаму. У то 

време у Босни и Херцеговини беХЈУ юrрганизовани ПIOI један пук жандармерије. 

Но ови пукови нису могли да буду распоређени по местима у унутрашњости 

као ш'!1о је то потреба изискивала. Па тако и поред овог нов:от жандармери

ског уређења беху остале многе старе з:аiПтије (пандури). Поред тога су се: јюш 

н•) Како је напред речено, инспекција Румелије коју је предузео био велики везИр 

Кибризли Мехмед паша обављена је негде под јесен 1860 год. 
117) у ориг.: jandarma. 
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у неким местима употребљавале чете низамске војске. Према тадаrшьим оби

чајима, иако је у сваком месту требало да се употребљ:авају пандури, немајуhи 

потребу за љих, уместо панду,ра употребљав1ана је редовна вtо1ска«. 

Називи _главних управних власти 

»У то врме му;тесариф санџа:ка и кајмаюам ;кади1Лука звао te :м ЈУ д и р. 

А мудири нахија звали су се з а б и т м е м у р и. Пош'Т!о су се они и онако 

звали забити, кад ~су у тим нахијама~ одређивани ж~арми, није им се по

стављао нарочити старе!IllИН1~, него су стављанrи: пюд заповест ових :ња!Хиских 

забита, мудира. Како је опет пла11а ових забiита била м.а:ла, биЛiо ·је нужна да 
им се плате нешто пЈОiвисе«. 

»Приликом ове реформе у Херцеговини, по местимlаi у ,уrщутраrшыо1сти 

земље жандарми беху врло добро расподељени и распоређени. Многа забИ:т

ск:аi места у Херцеговини била су укинута. Од те уштеде' биле су повеhане 

плате ост'алим забитима. -Тим поступком државна ~са није ништа штетовала. 
Наюро'liИIВ, месечно је уштеђивала по 6, 000.000 грошаl«. 

»У Херцего:sИ!Ни сам ю'стао 5 месеци. Позабавио сам се ГЮIЈ:>е поменутим 

важним nословима. Осим тих питаља бавио сам се и другим управним и фи

НЈаН"сиским питаљима. Настала беше 3/ИМЈа. Са одбором за ванредно инспицира

ље крен)ух се 'У стюни град в1илајета - Са~рајево«. 

Спровођеље војне реформе у Босни и Херцrовини 

»После проведене реформе118) у Турској Ца;ревини заведена јв биЈ]јаЈ ни

замска војска. Но из Скадра,, Босне и Херцеговине није се могла добити вој

<!ка. Ради Т/01га су против Босне слате шест пут1аЈ војне експедиције. Два пута 

. је ца;рсыа војска била, тучена. Четири пута j'el царска војска била победилац. 
Последља победа биЈ]јаi је она којој је на челу био велики војвода Омер паша. 

Он је Бюшљаке згљечи10 више Н10 што је било потребно, али при свем том од 

Боrшьакэ. се није Мlогла узети војска. Како је напред речено, Кiа:д сам ја био 

н:юначен1 за изванредног муфетиша Б:ЈЈСне119); о овом питаљу сам затражио 

инст:r:IУ'Кције од фуад паше. Он ми рече: »Ако време и прилике' допусте, НЈаЈСтюј 

да створиш jeд.RIY регионалну војску120) која he носити униформу једнаку са 

осталом турском во1ском«. 

»Mra да је било ризично подухватати се једног оваквог посла на осн1ову 

усменог .оюЈЈашhеља, ја сам ипак имао пун,у веру у Фуад пашу. Откако еа:м: 

стигао 'У Херцеговину, обављајуhи Пlослове који су спадали у дужност инспек

ције, ниса!М престајао да се бЭЈВим питюьем војне уредбе121). Сон;д~Ира;'ОI сам ми
шљеже првака вилајета који су долазили у Мюстар ра!Ди виђеља са мном, ка
ко оних из главног града т.аЈко и оних из унутраrшьости. Они юставише ,ути:.. 

сак на мене као да qy расположени и да је 'ЗемЈЬiа; вољна да. ту реформу при
ми«. 

1 18) у ор иг.: vaka-i-hayriye. 

119) У ор иг.: В о s n а с i h е t i t е f t i ~ i n а m е m u r. 
1 20) У ориг.: Ыг nevi yerli asker. 

1 21) У ориг.: tensikat-i-askeriye. 



287 

»Међутим у неким херцегiо:вачким нахијам;а. и у санџаку' Биi.I.:i.h:Yi122) дуж 
аустриск€' гр.анице становништво је бУ ло rврло дивље123). Залазио сам ДаЈ се ови 

људи боје од својих првака. Почех овај посао !узевши ту околНаст у обзир. Из 

Мостара .п;ођох у Са1рајево. ОДIМ!а:Х' сам отпочео поверљиву преписку ClaJ вели

ким везиро!М Фуад пап::аом. Фуад паша у то време бе!Ше заузет административ

ним и финансиским реформама. "У исто време он је настављаt> посао на војном 

преуређељу. Ја сам исто тако био заузет CIВOQM главним посло!МI, преуређељем 

управ~о!Г и финансиског система у вилајету, али сам једно:вiрiеме:нр мељrаtо ми

сли са првацима Босне и Херцеговине о пиТiащу' спровођеља војне обавезе. 

Кад бих, 'Оiставивши по страни администрзrrивно r;;.r финансиско уређеље, опи

сао само ово војно питаље, било би потребно да се напише је:цна читава књи

га«. 

»Да би се могл:а разу:мети како сам успео да задобијем Бошљаке да приме 

војну абавезу, који су у 'JioiКy ~ 40годиrн:а водили борбу Дlа не дај~ војску, 

ювде hy само кратко да изложим«. 
»Ма ·коликlо један наро71; био дивљи, с обзир~м на љегове обичаdе и морал

наЈ својства, на сваки начин може eer tухватити једно мес'!1о. Ако умеднеш да 

га за те вођице Пlовучеш, доhи he ти. И обратно. Ако га незгодн10 подухватиш, 
yпл:a!IIIИhe се и утеhи he. Бошњаци су људи чврсти и 1упорни12'). ЧIИIНiоiВници 

који су се толикlо' година пашТ~wли да од љих покупе војску, личе на онога! ко

ји није камилу вукао за rу'лар неnа за реп«. 

»Кад сам о овоме ,щобро промислио, дошао с1ам до зактучка да пре свела 

треба за ово! питаље задобити народне прваке у вилајету. Ових прваюа у Бо

сни и ХерцеТiовинИ1 највише ако има дВlа)Десетак људи. Од љих су четворица 

муфтије четири главна града и то: Травника, Сарајева, Мостара и Градачцаr25). 
Тројица су даље били прваци босанске крупне господе. Од њих једа!Н био је 
"Узун Абдулах КIО!ји је у великом вилајетском меџлису126) био члан, друга двrо ... 
ји[Ја, и неки остали, били cty прваци127) и члановИ окружних и среских одбо

рэ;128), а неки као високо пош11ована лиЦа/129) живели су на чифлуцима. тю, су 

били људи који су уживали повереље и љубав авиј~ Бошњака. Нарочито је 

био уважаваНi и уживао юiПШте пове1реље поменутИ "Узун Абдула1х. Он не са

мо да је зншо прилике у целlоrј Босни, него је то био и далековид Човек«. 

»Овај Абдулах син је I\Ю!Манданта дивизlи:је (ферик) Исмет паше који је 

прошле године умро на путу враhајуhи се у Цlаiриrрад«. 

»Од юrвих опет један, М'ЕIХмед паша из Бишhа, живео је !У свом конаку у 

Сарајеву. И он је имао велики :утицај. То је юiНЈај Мехмед бег што је раније 

ратујуhи стра[llНо потук1ао Pilaoi<;:-a. На жалбу Аlустријанаца он је ГЈОiЗват био 

у Сарајево и ту му је наређено било да станује«. 

»Cra ПlрвrаЦИ!м:а ИiЗ унутрашњости земље који о,у свю1јим послом долазили 

у Сарајево ја сам понекад лично, а понек;ИЈ пут посредством Абдулах ефендије, 

разговарао о овом питаљу вю,јне службе и Тiа'ко смо успели ,ща нађемЈо љегово 

решеље«. 

122) У ориг.: место Bihke погрешно наштампано Bihkr. 
123) Уориг.: serhad ehalisi pek yah~·i adamlar Исп. стр. 280 нап. 89, стр, 293. 

нап. 165. 
124) У ориг.: Bo~naklar ashab.i-sebat ve metanetden olub. 
125) У ориг. накарадна наштампано Grad сас. 
126) У ориг.: mec/is-i-keblr ayalet azasi. 
127) У ориг.: v и с и h v е е~ r а f. 
128) У ориг.: mec/is-i-idare azasi. 
129) У ор иг.: zevat-i-muhtereme. 
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»Велики војвода Омер паша себе је рачуна;СЈ .за освајача Босне, али он 

уствари није имао никаква успеха. Он је хтео, уколико се где п:онешто успело, 

све себи да припише. Због тога је поднео јеДан пројекат заыом:а (лаиха) да се 

у' Босни створи врста домtобрэнске војске, пошто се, по његовом мишљењу, не 

може да спроведе општа војна юбавеза. Хусеин Авни паша, који је ''у ово доба 

бiию занV!еник (каимакам) МИН!Ис'f!рЭЈ војног, био је врЛ!о пакостан на сваки успех 

других војних заповедника:. Он је знао моју преписку коју сам ја водио оа Фу

ад пашом. Отворено није могао ништа да замери, али је ИСIDО\д жита радио да 

ми овај з1а1Почети посао успори и отежа. За то се сад у Цариграду пlоrч:ело да ди

скутује питање на основу' IDО!МеН!утог Оме1р пашиног предлога да се у Босни 

и Херцеговини организtује војна служба као нека врста колонијашrе во,јске, 

иако су страховали ДIЭЈ Бrошњаци ни на то неhе пристэти«. 

»И тако је у Царигр~у узет 'У' претрес нацрт предлога1.3°) поднесеног од 
стране Омер паше да се у Бю1сни организује једн~ војска по утлед;у н:~ в'оdске 

које се упот.ребљавају ПО колонијама131). Али, пошто се претпостављало да he се 
Бюпльаци мtожда томе успротивити, ст.::1гла је узвишена заповест датирана под 

1 шабаном хиџр. 1280 nо:д. 11!2) а. 30 децембр~М133). У њој се заповедало: »Иа·· 
ко се сад проучавв, и претреса. пи'Гање да се у Босни и Херцеговини LY'CTprodи 

једна војска по наrчину ка1о што је >>колони милит1ер«, Ж!Итељство пlоменутих по

крајина, буду!ћи непюосвећено и дивље, можда he н::t то гледати другим очима. 

Зато пре но што се пристуnи послу, треба ради координације мишљења ста

новништву објаснити да вљаща има намеру; за одбрану земље да образује до

мобранску вю,јску, којој ће бити зад1э'так ,п;а Ч1ува безбедност вилаје'l1аЈ и њего

во становништво. На угодност те војске he се обраћати пажња у свакоiМI погле
ду. ОВЈа се неће ка1о друла1 војска слати у друга мес'I1а:,. Употребљаваће се на

измеНiи;це П1D' местима за одбрану. У 'томе смислу нека се поведе разговор. И 

пошто се у томе смислу измењај!)" мисли и употребе и други наrчин.и да се та

МЈОILI.IЖИ нар'ощ 1увери, о прибраним подацима поднети извештај«. 

»Ваш слуга је, међутим, са најугледнијим прваuима вилајета раiЗгова

рао. Мењ'а'јући мисли о тоrм1е предмету, одлучено је било да се у Босни и Хер

цеговини П:Ј:;Iоведе 'војн,а служба,' .а у Сарајеву да се отвори једна~ војна гим

назија. Пожелео сам д;ЭI Бошњаке мало просветим и да их уљудим, .а Босну кю

ја је једна лепа бiашта f)о,гохранимог Царства да унапр: дим. Што су се Бошњаци 

бојали од војске и што су одбијали у њу д~ иду јесте углг;вном то што су' они 

ка:о људи 1из хладне земље134), а на ·гуђину135) ненавикнути, _стр8.i1Ховали да he 
бити упућени КЈэю војници у далеке земље130) кэ:а штю су: Арабија и Курди~ 

стан. Чим се рещишо да се неће сЛ!аiти изван Босне, више нису имали шта да 

пригов01ре. Ја сам према томе б:ию уверен д:а се тама војна обавеза може СЩЈО

вест:И« 

»Пошто је кадилуtк Никшићки, био са свију страна опкољен Цр:нюм Го

ром и побуњеним нахијама, народ тога краја је увек б:иtо под оружјем као 

милиција. Тај крај тр1ебало је уредити по томе уређењу слично »колони мили-

130) У ориг.: /aiha. 
131) У ориг. употребљен израз koloni militer у списку нешто као аустриска Војна, граница. 
132) Т. ј. 11-1-1864 год. по нашем рачуну. 
133) Де1~ембар 30 дан 1863 год. иако према Малеровим таблицама то би заправо било 

29-XII-1863 год. по Јулијанском календару. 
ш) У ориг.: Ьilad-i-baride. 
135) У ориг.: gurbet. 
13°) У ориг.: Ьilad-i-baide. 
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тер« и њему придо:цати још нахију Корјениhе137) И нахије кадилука1 Колашина. 

Ја сам !МИслио да је юваювим кадиЈI!уциМ!а и нахијама дуж границе Црне Горе, 

па можда касније и МалИсорима скадарским са прiИ!Вилегијом, требало начи

нити кордон око Црне Г101ре. 

»Како је у Бикаhком аанџа:ку крајИЈшнички народ био врло дивљи, а у 

суседним им областимаЈ Хрватског вилајета тада се управљало по систему »ко

лони милитер«, то би умесно било да се и тамо цроведе такво уређење. Али у 

БихаhК!оiМ санџаку они прваци вилајета) :rфји су имали смисла да о томе про

суде, нашли qy да треба и у том крају провести општу војну обавезу, пошто 
и аустриска .щр\Жава укида то уређење »колони милитер«. За то са:М и ја же

леlа да се Бихаhки санџак обухвати уредбом о ю!ПШтој војној обавези138)«. 

»Према изл1о~еном у одговору на горе споМЕIНуту висо1ку заповест који 

оа:м: поднео IY: сре,щиtни месеца шабана139) рекао сам ово што следује: 

»"КоЛ!шrи милитС~р", уређење потребно је на првом месту за'кадилук Ник

шиhки. дР!Ј."ГО, то 'уређење треба да се заведе и у нахији Корјенићима и у ка-

дилуку Колашинском, где нар1о:ц још жив:и племенским животом. II!oiCлe то1:1а 

би добро било да се исто уређење спрове:це и по другим нахиј1ама око границе 

повлашhене Црне Горе. У ю1сталим кадилуцима и нахијама Херцеговине и Бо

сне да се спрюведе војна~ обавеза и уређење војНЈо како је по другим краdеви

ма Царевине. Само да би се ЗЕI! што краhе време добио велики број обучених 

резервиста140), служба у касарни ДаЈ буде три године, а у резерви девет годИН\а!. 

На овај би се начин у Херцеговини и Босни прИП1ре1МЈила једна довољна сна

га кюја he моhи да им у довољној мери осигура будуhност. Али странци који 
не желе даЈ се ове покрајине уреде, чим будiУ чули да се овако штогод прдузе

ло, разним Ће сМiи:цалицама радити да: то спрече. Због тога све што се на овом 

послу буде радило ваља дрЖiати у тајности. При том питање претх,о\ZЏrо ваља 

расмотрити са сваке стране, па кад се добро одмери, преЛ!омити и извЕ!сти. 

Јер при извршив1ању се не сме колебати и сумњати. Боље је никако и не по

чињати, него пюrказивати сумњу и неодлучност. О МЈИWљењу о ювом предмету 

узвишеног царског заступств1а известит:и, да би се према њемl)r' усмерила акци

јlа. За време обавештавања неК!аЈ се истакне Мlишљење те високе стр~, да би 

се упутило правилним путем, јер какав се п;раЈВац да ry почетку, тако he се $

ставити. 'Dаrкю he у наро~да бити јаче поверење, али aroo се ма и најмање пока
же колебањlаl, Бошњаци he посумњати. Наши Ће непријатељи сТ!Вар заму'Т\Ити 
па he се постарати да МЈИшљење народа управе ка немирИIМiа«. 

У лема и дјевојке сарајевске аrитују за војну службу 

»Ради догiО!ВОЈРа 0, важним пословима који се тичу целе области, разаслах 

позивнице претставницима вилајетtа, који су били по унутрашњости вилајета, 

да после Бајрама дођу у Са:ра:јево. Главно питање о кюме се имало расправља

ти било је усвајање војне уредбе. У почетку месеца рама:зана141) о /О!Воме сам 
обавестио Фуад пашу«. 

137) У ориг. наштампано: К о г у а n i <;. То је нахија у којој се налазио град Клобук. 
1"s) У ориг.: tensikat-i-askeriye. 
139) Средина шабана хиџр. 1280 год. одговара 25-1-1864 год. по н. р. 

140) У ориг.: redif. 
141) Свакако хиџр. 1280 што одговара 9-II-1864 год. 
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»Кадија Омер бег, један од првака вилајета142) 1И бег Бихмког санџака, 

гласю!Вити стари оџаковиh Куленовиh143) живео је на свом чифлуку близу Би
хаћа, а бИiо је један уистини мудар и честит старац. Он ниј~ чеКаЈО! да прође 

Бај1р;ам, него још У' току рамазана дође у Сарајево и НЈамести се као гост у са

рајевсюом хућумату'44). Дiању је он у Хусревбеговој џамији, која је каЈЈ' нека 

сарајевска св. Софија, слушао придике и преда:вања, а увече је са вашим слу

гом водио разговоре о уређењу rвlodнe СЛI)"Жбе у Бю1ени. Како је он у народу 

Бихаћког санџакr::t био лице које је јако поштовано, то сам закључио, да се 

неће морати да мучи мука да се и тамЈО спроведе реформа војне службе«. 

»Кад сам ПIРОучио прилике Бошњаюа, видео сам да с,у то људи побожни. 

На њих утичу саrвети улеме. Али на младиhе који ће да врше :војну службу, 
још више утичу де:војке, њихове драгане. Јер босанске девојке до 20, па и 25 гю
дина не носе фереџе, а са овојим момцима ашикују. Но юrво ашиковање је 

. чистtо, јер се они тако напослетку узимају. За венчање145) у већини оду у суд. 

Иако им се њихови очеви ·И мајке из првога крај.а; помало љуте, доцније се из

мире. Мали је број ЮIНИХ који ry брак ступају уз пристанак својщ роiЦИТеља, 
јер су трошкови око свадбе у такв:им случајевима толики, да обе стране имо

вно морају да се упрюпасте. Због ТЮ['а и ја најпре строго забраiНих да се пра

ве св1щцбе и објавих да ће сваки онај који буде правио свадбу платити д:во

струки износ своје порезе146)«. 

»Ма да љу:ци не наnуштај1у лаюо св1о,је ·обичаје, ипак понекипут због 

изванреДНЈИIХ прилика и то може да се деси. Иначе OIВIJI питање свадбе било им 

је дющијrало. Иако је раније био обичај да се прави свадба, сад постаде обичај 

да се девојке удају бе'З свадбе. Тако се сад многе девојк-е ла1кю поуда:ваше. По

чеше девојке да• се удају уз издатак од 6-12 дуката, уместо штtо су дотада го
динама проводиле љуба!В у .ашиковањ,у, а нису се узимали: СаЈМ!О због тога што 

је било по'I!ребно ИЈМiаТИ мнor'IQ. новаца за свадбу. Због овог поступюа који је 

ољаlкшао ступање у брак, девојК!еl су биле добро расположене и заЈв1олеше др

жаву. Уз то и. хоџе које су по џамијама да1вале прiИ\Ци:ке, у приди:кама су гово

рили о врлинама в:оdне службе и ратmиштва. Толковали cty овај пророков 

ајет: Бог МИIЛује оне који се за њега боре, кад се као чврст зид пю1Ставе147). Nад 

ово ;цевюјке чуш:::, да/ би изазвале своје драгане да иду у ipiaт, почеше да са

с'!1а;вљају и певају у том духу нарочите песме148)«. 

Овај се реферат из чаiСописа ТТЕМ Љ3(80) наставља у М5(82) од 1 сеп
тембра 1924 год., Истанбул, стр. 300: 

Интриге, корупција и верски занос 

»Због тога ш·r"JQ је Србиј1а врло често изводила војне вежбе, у Сарајеву 

се пронела вест да fi,eJ она на пролеће изщ::;шити напад н:егде на босанској 

страни, I]aJ је и то, иекоришћеi-Ю, те се дао миг једном бооа!Нском одбору ин-

142) У ориг.: е r k а n-i-v i 1 а у е t d е п. 
143) У ориг.: Kulen (Kulin) zade hanedani. 
ш) У ориr.: d.aire-i-hйkйmete mйs~fir o/di. 
145) У ориг.: akd-i-nikah. 
146) у вези са питаљем укидаља свадба међу мусаиманима у Сарајеву читај у реrистру 

овде слово протопопа Јована Бурковиfiз, из Скопља s. v. Б у р к о в и fi Ј о в а н. 
147) у ориг.: Јп allahe yuhibul elezine yukatilune fi sebllihi saffen keennehum bunyanun 

mersusin. Види стр. 301 нап. 208. 
as) У ориг.: ~а r k i 1 е r. 
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структора(49), да је потребно да се буде у свако Дlоба у приправности за рат. 

У тюме смислу је издата биЛ!а најозби:љнија за:повест, да се nоrгстакне вежба

ље«. 

»У сваком случају био сам овлашћен. да на који му др31Го начин: добијем 

једнодушни пристанак да се босанска војск.а:, која се тек има да устан~о!Ви и 

организује, обуче у Н!арочиту униформу. И ваш слуга је тада желео lда јој 

обуче једну од унифо/Рама које је царска вю;јска носила. Бошњаци имају сла

бост за зелеН1У боју. Тада се у Сарајеву, у љеговој касарни налазио јеДiан из

виднички батаљон150) у унtиформи Са.Ј зеленим ширитима, па сам ја хтеlо ту 
униформу да дам тој боааrнској вюасци која се истом имала да образује«. 

»У томе смислу дадох ДаЈ се изради по јrедан биниш од зелене материје 

11остюди ,хоџаЈ\131 који у Бег(јВ!Ој Џамији дају придике народу и који држе јав

на предавањrа за народ. Они су, \обучени 'у тим зеленим бинишима; џемаrrу гово

рiИ'ли о томе како су ryr неким 1р1атним потхватима Пророкови анђели небесни са 
зеленим ча:лмама силазили на rземљу, па су правоверним муслиманима у боје

вима помагали. Хатиб151) у Беговој ЏамИЈји био је један тип верског. занесе

љака'52) који је у очимаr МЕ)огих тада важио за некаквог свеца153). И љему сам 

наредио да се начини један зелеНЈИ биниш с тим Дlа га ња Бајрам ујутр,у обуче. 

Нове униформе које беХ1у пре тога дошле за поrменути изв1и:днички батаљон, 

издадох наређеље да се поделе БЈОiјсци какю би их могли војници да обуку н;а 

први дан Баdрама ујуТ!ру«. 

»У ХерцеговинИЈ се тада налазио један батаљон пешадије154) cra зеленим 
турбанима. И од љих сам отуда довео известан· број«. 

»Har дан Баrјрама у јуа'ру били су nостројени војници rжзвидничког бата
љона 'У новим униформама са зеленим ширитима с юбе стране улице од хуhу

мата до Бегове ЏаiМIИје. lliaJII.Ie, валиј.аr и командант ДИВИIЗIИје са осталим руко

водиоцима lв'ојнtи:х и управних власти, с ви скупа свечано !обучени: у униформе 

са онима заХЈафима под зеленим чаЛ!мамаЈ дошЛiи смо у Беrову џамију« . 

. »После отклаљаног намаза, господин хатиб у оном поклољеноrМЈ му зеле
нtом бинишу, изашао је на предик.аюницу и rодатле је држао једну кратку при

дику. У Т!оrј хутби сrюмињrе се име султанtово. · Ња лицима Бошњака 'примеhи
вало се да је на љих придика имал,а изваредно дејство. Бошљацима су •се изе

лене чалме , захафа јако свиђщле, нюr у rсрци:ма босанских младиhа је најдуб

л>и утисак оставила униформа извидничког ба'!1аљона са зеленим ширитма. Та 

им је униформа изазивала неку њ~оЧИ'ГЈi наклоност према војној струци, 101 че

му сам се 111ропитивањем несумљиво о сведочио«. 

»У босанском говоrру зел~ено употребљава се и у знаrчељу: славно и чаЈсно. 

Због наредбе која је олакшавала женидбу, девојке су биле захвалне 1и задо

вољне што је предузе'I\а акцијrа за ванредну инспекцију155). У новим песмама 

ш) У ор иг.: heyet-i-mйaleme. 

150) У ор иг.: talia taburi. Тачно значење не знам. Превод је мој више отприлике, јер 

арап. talia значи: претходница, чаркаџија, који замеhе бој. 
151) Т. ј. службеник џамије који има оваашhење да чита хутбу и да проповеда у џамији. 

152) У ориг.: abdal ~eklinde. 

153) У ориг.: meiinne. 

154) У ориг.: zahaf taburi. Каква је то војска била, тачно не знам. Арап. zahaf значи вој
ска која се организује противу непријатеља. 

155) У ор иг.: t е ~ е Ь ii s а t-i- t е f t i ~ i у е. 
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које су сад девојке саставиле, зелеН1ИМа зюву војнике ~у униформама са зеленим 

шири'I!и:Ма. А девојачке песме деловаше су на мљадиhе више од прещика ваи

за156) и поука хатиб01вих«. 

»Како за кројеље биниша и других дарС!Б<а који су iподељени хоџама, та

ко и за издаrгке учињене за юлакшаваље ступаља девојкама у брак из држав

не бља;rајнице није узета ни једна пара. Сви су ти издаци пощривени из вишка 

плате овога вашег немоhног слуге. Јер тада укупан износ љеговог арпалука157) 
и прји:надлежности за чљанство у .разнИЈvr институциј,а!ма158) изНЈосио је месеч

но 12.500 гроша. Ту је плату ваш слуга IОiСТавио за издржавање своје породице. 
Осим тога мени је на име плате за изванредну инспекцију додељена месечно 

30.000 гроша. Међутим Босна је земља у којој је живот јевтин, па сам: због то
га веhи део плате од изванредне инспекције на овај начин трошио, како бих 

постигао што бољи успех у служби ради које сам овамо послат«. 

Скупштина муслиманских првака Босанског ајалета 

»После Бај1рама прваци вилајеrга који су били по унутрашњости земље 

дођоше у средиште вилајета, у Саrраје!Во. Ту се састадоше са тамошљим пр

вацима. Образоваше једну скупштину која Ће се састати !У коњаЈКу Мехмед па

ше из Бихаh~ rroд претседништвом Абдулах ефендије«. 

»На први љихов састанак отишао сам и скупштину сам ја отвюр;ио. Ве

Ћаље о питаљима каЈо што су: десета'к, пореза и др. која су се ТlИЦала целоr 

вилајета препустио сам, љима, :а1 о најважнијем послу, о уређељу војНЈог пита

ња, с њим у веiЗИ на;ведох неке часНiе ·изреке159) из светога курана и света П1Ре
дања160) ради њихова nридобиј аша, : па им том приликом поставих пиТiање: 

»Пре дан1ашњег дана је ли кадиаскер икад у Босну дoillaзИio.?« А кад ми оНЈИЈ од

говорише': »Кад је ОсвајlаЈЧ - !У pagy му насеље! овамо изволео доЋИ, у ње
говој војсЦЈИI, кажу, био је и кадиаскер. Пю1сле тога кадиаскер овамо није дола

зио«. 

»- Ето, рекох им, ја, који ИМЈам чин и зв~ње кадиаскера, дошао сам ова

мо. Сад је веh време да и IВIИ УIРедите војсщу«. 

»0 IИЈЗвршењу уређења војног питања у Босни ј,а сам се претхоiЦНо са пр
вацима вилајета као и са овима што су дошли из уi!!.утрашњости rrокрајине по

верљиво био договорио Ђ њихов при!ганак добио. Са/Мо штю' су се и они. чу

ваЈЛи од серхатлија (крајишника)«. 

»Овога пута пошто су у скупштини били присутни и аге серхатлије, кад 

је војно питање СТiављено на решавање, они na с одобраваљем прихватише. И 

тако ј~е то питање још тога ис'!1от дана у начелу бtиm:о прихваhено. Појединости 

његове юставих њюvщ; да их ,расправе и дон:есу решеља. А да Ће о овом пита

њу; Ћутати и да никоме ништа неhе казати, затражих од њих часну реч. Ни

сам њЭЈШао за потребно ,ща тражим да ту своју реч и клетвом rrотврде«. 

»Прваци вилајета наставите веhање. Једно им питање није било јасНiо. 

Преко Абду.щаЈх ефендије су од мене немоhнюг затражили објашњење. Поне

кипут је ваш слуга одлазио на њихове сеДНiице, па смо IЗајеДНIОi расправљај'У

Ћи решаЈвали тешка питања«. 

156) У ориг.: vaiz који подучава, саветује, придикује у џамији. 

157) Тур. arpalik поред другога значи принад,1ежности које су се давале службеницима 

из класе духовничке, Шiмије. Џевдет паша кад је био у инспекцији по Босни и Херцеговини 
имао је звање кадиаскера, дакле из реда духовног, па и берива која су томе звању следовала. 

158) У ор иг.: azalik. 
159) У ориr.: ayet. 
160) У ор иг. :hadis, мн. ehadis. 
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»0 питаљима о којима се раiСТ!рављало, осим ващи.х слугу нико није 1\Ю
гао имати никаюв:их обавештеља«. 

»За юцену чврстине босансюж кара1Ктера нека послужи ова чиљеница. 

Скупштина је веhала И! радила 24 дана. У њој је учествовала 18 претставника. 
И нико од љих није напољу, ван скупштине о томе ниједне речи прославио,~. 

»Странци, нарочито Аустријанци и· Срби, видеhи да једна тако велиюа 

скупштина161) заое~а тако дуго, заинтересоваше се, те почеше да се oбaвelll'Dar
вajy о љеном раду, али нису успели да му ухrвате К1о1н:ац за решеље162), ништа 

нису дозн:али. По томе сам дошао до увереља да се са оваквим поузданим 

људиМ!а мюгу радити МН!оти послови. И зa'I10t што је овај ваш слуга то зњаю, ка

ко је горе речено, за држаље у тајности онога што се у скупштини радило, ни

сам налазио за потребно да' љихову' реч П!открепљујем заклетвом. Задовољио 

сам се само љИХ!овом датом речи«. 

»Ко.лони милитер«, турска Војна rраница око! Црне Горе 

»К";аю резултат рада ове скупштине доtне1сене су ове одлуке: У Херцеi1о1Ви
В1И и Новоrrа!Зiарском санџаку, у нахијама према повлашhеној Црној Гори по 

кадилуЦ)ИIМа ·и нахијам,аr да се образује једна војска од мештана по •сИЈстемуr »К о

л о н и м и л и т е р«. По осталим љиХ~овим кадилуцима и нахијама· као и по о

стаillим санџацима 'У војску he се иhи онаюо како се то ради у осталим осман

лиским кр1аdевима, тј. шериdатским' вучељем коцке163). Но пошто су Бошљаци, 
а нарочито Крајишниц~6') људи дивљи'6'), па се боје юад их ющједном ставе 

под юоманду официра које не по1знају, како се то може претпоставитщ ТО· he 
се прве године за једанпут само, изабрати за официре и поставwги ~уди од 

меСНIИХ: бегова и ага, а П!осле he се примељивати закон о унапређељу офици

ра166). Даље је решено да: стални кадаrр 167) буде три године, а служба у ре'3ер
ВИ168) имала би ,ща траје девет година. Ло1ворило се и о уПiоtтреби босанске вој

ске у границама БосанЈСКIОIГ вилајета, а да се не употребљава ван вилајета. Кад 

су овlај ПИ'I'аtња о изузеhима постављена и међу љима узета у расправљање, ре

чено :је да1 све док сви юфиц:ири до после'дњег не буду из низамске војске, 

цравога реда и пореТКtаi у војсци Н!еhе бити, но доцушта се да прве године, са

мо једанпут, да се капетани169) и љихови поМ1оћници170), поручници'71) :и изве
стан део нижих официра172) узму од домlородних бегова и ,жа. Но и од љих 

природа посла захтева да буде у најмаљу руку ПIОillовина официра из НИЗiaiJ.VI-

161) У ориг.: buyйk meclis. 
162) У ор иг. употребљена персиска реч s е r r i ~ t е врх, крај од конца. 

' 163) У ориг.: k u r<a-i-~ е r i у е извлачење броја за службу у војсци. Ко извуче број, иде 

у војску, ко не извуче не иде до идуtег вучења. 

164) У ориr.: serhadlular. 
165) У ор иг.: v а h ~ i а d а т 1 а r. Исп. стр. 287 нап. 123. 
168) У ориr.: tern-i-rйtbe kanun-namesi. 
167) у ориг.: hidmet-i-filiye. 
168) У ориг.: rediflik. 
169) У ориг.: kolagalari. У старој турској војсци kolagasi, коласија био је официрски чин 

између јузбаше и бимбаше, дак.1е као ово у нас капетан I кл. 
170) У ориг.: kaimakam, kaymekam. У војсци чин између мајора и пуковника, потпуков

ник, заменик пуковника. У администрацији претставник управне вдасти у једном кадилуку. 

171) У ориг.:_ mйГazim. Било их је два чина: mШazim-i-evel поручник и mйlazim-i-sani 

потпоручник. 

172) У ор иг. k ii с ii k z а Ь i t 1 а r i. 
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ске војске, а од друге 110~ на даље прИ!lVrењива:ће се закон о војном унапре

ђиtвању. Све сам 'I!o објаснио и заинтересоване убедио, те ое скупштина с тим 
сагласила«. 

»Служба у сталнЮIМ кадру да буде три године и вашем се слузи учинило 

да је умесно. Ако се сваке т;ре:ће године буде смењивала војска173), у року од 

десет година доби:ће се четрдесет и толико хиљада юбучених резервиста. А то 

је са становишта босанског било гла:в:но да се за најкра:ће време има довољан 

број извежбане војске. Према томе ваш би слуга и ову тачку захтева174) усвојио. 

Касније и државаЈ би мюгла рок службе да сведе на три године и да ррошири 

д"а важи у целој држаiви. На тај би начин ова изузетност изгубила сваsу врсд

НIОIСТ«. 

»Што се тиче говора ДаЈ се боСiа!Нска војска не употребљава ван граница 

Босанског вилајета, узев у юбзир да је Турска Царевина вазда у Босни и ХЕр

цеговини држала по једну дивизrију од румелиске војске, то онда да се бо1сан

ска војск:а1 не употребљ1ава ван граница Босанског вилајета испада као нешто 

што се daiмJO! по себи разуме«. 

»Према Т\ОIМе није чудо што се и на т1а:ј з,ахтев 10 изузимаљу гледало као 

I:ra нештlсЈ што су прrилике' донеле, али није згодно да се држава на овај начин 

ебвезtуј~«. 

»Па ипак, кад је !ово излоЖЈеЈНо ФуаtД I]а!ШИ, у доби:јенrоrм: њеrовом теле

графском одговору је стајало: Похваљују:ћiи напоре мене немо:ћнога наглашено 

је да се има намера да: се У' БО!сни организује дуж аустриске границе једна врс

та домобранске војске од мештана по систему »к о л 101 н и м и л и т е р«. Исто 

тако у Босни he се установити НИЗ!аМСК'аЈ војска кюоа :ће служити у кадру три 

године, а девет година у ре1зерви. У тој размери, колико .им пр,ИIПада, постави:ће 

се юфицири од домородних бегlова, а, са највишега места је rtодарено даl се бо

санска војска не уз;и/ма за службу ван граница Босанског !вилајјета«. 

Митинr муслимана у Сарајеву усваја уредбу о низамскЦј служби у Босни 

»Тако ствар С'I1оdе:ћи прваци вилајета175)- налазили оу да је потребно да и 

један народни митинг"6) одобри и потврди њихове одлуке«. 

»Због 'Iio1ra су 29 дана месеца шевала177) у четвртак били позвани у сара:

јевски конак сви прваци и угледна лица178). У присуству прва!ка вилајета179) и 
угледнlих лица и чланова велике .скупшти!Не180) под претседништВiом овога не

моhнаг тщј се збор састао. СВ!ај говор почех читањем часНiих хадиса: »Народ IШО 

Зубци чешља«.181) После читања хадиса наставих: »Из 'Овог светог хадиса1 сле

дује: »Народ мухамедански1 треба! /да буде сложан и збијен юа10 зупци у че

шља. Ако је чешаљ искрзан, штрб, њиме се коса, брада не могу чешљати. И 

народ мухамедански акю није сагЛiаЈсан и с.Јюжан, за посао не:ће да ваља. Док 

173) У ор иг.: istibdal. 
174) У ориг. употребљен израз: made-i-istisnaiye. 
175) У ориг.: erki'ш-i-ayalet тес!Ш. 

176) У ориr.: meclis-i-umumi. 
177) Месеца шевала 29 хиџр. 1280 год. одговара 7-IV-1864 по н. r. 
178) У ориг.: v u с u h v е е~ r -а f. 
179) У ориr.: erki'm-i-vi!ayet. 
180) У ориг.: aza-i-meclis-i-keblr. 
181)Уориг.: Umeti ka sinaн-il-·m!lf}!. 
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НЈа:род Румелије, Анадолије, Арiабистана служи војску, дотле Бошњаци изоста

ју из :ееда, из линије. А кад је тако, чему онда служе? Издв!ојити се из џе

мата, опасно је. Овцу Кlаја се издвоји из стада, како се каже: вук ће да згра

би. Претставници вилајета су ово питаље претресли са сваке• стране, па нису 

могли наћи НИIIITa боље но да !Иi овде буде К!ако је и у другим местима: извља

чеље К!оцке какю' закон прописује. Но с обзиром на посебне прилике босан

ске, донели су одлуку да од државеl замоле да се учини за понеке посебне 

Пlрилике извесна изузимаља. Нпр. у Отюманској Царевини кадарска служба 

траје пет година. Претставници вiИIЛајета су, да: би за што краће време добили 

што више извежбане војске, ·нашли за умесно да служба ty' кадру у Босни бу

де три године«. 

»Али то не мари, кад су зупци на чешљу у складу међу собlом. З;упци 

једнога места према: зупцима другог места могу бити и краћи, па ће то, имам 

наду, и цар одобрити«. 

»Пошто објависмо оџз;луке rдр!Вака вилајета, приступило се да· се питају 

присутни шта о томе М.IИIСЛе«. 

»Неки 'О:Ц варошких првака иtзјавише да спа1сеље земље зависи од орга

низације низамске војске. Неки опет изјшвише да се неће моћiи придружити 

онима који буду захваљивали у случају да се изда царски уКЈЭЈЗ којим се у

С!Ваја молба оних који од цара! буДiу тражили изу~имаља«. 

»ТраВНЈИЧКИ муфтија, Дервиш ефендијrа изјави: »НаставиТIИЈ ОIВаtко како је. 

сад, юпасно је. Дужност нам је, а и принуђени e"ro да организујемо и обЈР'азу

јемо војску. О томе како би требало организовати војску, дутю смо и много раз

мишљали. Према стаљу и поЛiоrжају земље за повластице182) о којима је овде 

реч, не остаје нам друго но да за љих молимо. НtиЈсмо могли наћи ништа дру

I1о да: предложимо нити да препоручИIМо. Од овакве организоване војске на о

воме као и на ,ономе СIВету ништа узвишеније не може бiи~«. 

»Муфтија сrајрајевски, Мустафа ефендија исто тако приме1рима је IIJo сво
јој памети и туђим наводима доказивао да oВiorra века и света1 нема веће заслу

Ге и богоугодна дељЭЈ но служити у цар.сКiоd ·:војсци. Изразио је своје жаљеље 

што су стварнtо~ и прилике приморале муслимане да IIJoђy путем кидања: ве

за на путу господљем. Још је пуН\0 речи изrо;ворио о часн101сти војне службе и 

љеној вредности«. 

»Кад су оџз;луке претст1а1Вника вилајетске ску[!штине183) које су сви крили, 

овако на митингу qбјављене, те је на присутне начиниЈю велики утисак. Са свих 

страна су се чула охрабреља и одобраr ање«. 

»Међутим, кащ је било да се приступи расправљаљу IIIИ'Таља да. се босан

ска војска не уз1има за службу ван свюгаi вилајета, устаде хатиб БегоiВе Џами

је Хафиз ефендија обучен ry зелени биниш па mјави: »Господине, тражимо 

да боiСанска војска обуче униформе са зеленим ширитима онако каrко је била 

обуrчена војска која је дошла на Бајрам ујутру у џаМIИју. Ништа друго није по

требно«. 

»На то му ја у шали ющiiоiВорих: "Добро, господине х~а:тибе, али батаљони 

обучени :У' униформе са зеленим значи да припадају војсци светих храмова 

Меке и Медине. Они зелени ширити, реюох, у слуЧtаiју да ющметници нападну 

светиље Меке и Медине, знак су да: ће та војска са зелеН!Им ширитима одмах 

бити готова да тамо пође"«. 

182) У ориr.: Употребљена је реч: mйsadat што дос.Јiовно значи: допуштеље, одобреље, 

повластице. 

1Вз) У ориг.: eгkan-i-ayalet-i-meclis. 
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»Кад му је то рекаЈо, хаrтиб ефендиј,а, рикну: "А зар hемо ми изостати да 
пюђеiМI~ за заштитницима и чуварима часне Меке и светле Медине? Зар ја не

hу да пођем на челу босанске војске? Ко ј1е тај који he ми то забраiНЈИти? И 
тако у присутне унесе страх и трепет«. 

»Хатиб ефендија је један1 побожан човек, боnомоiЈЬац кога броје у неку 

В!Рrсту светаца. Зато ња/ овај љегов страшни говор нико није могао ништа pehlи. 

Одмах се донесе ощлука184) да се бюrсанска војска обуче у униформе са зеле
ним ширитlима какве су имали извиднички батаљонЈИ185), а о томе да босанска 

војска не служи ван граница свога вилајета, преhу'га се и 'I1aJKO остаде«. 

»Кад им приметих: "Одлуке претставника/ вилајетске скуnштИне одмах he 
се поднети надлежној страни и 'Замолити да се исти одобре. После се неhе мю

hи да юаже О/ВЈО је ОВ31К1о а оню' онако. Зато сваки нека добро промисли, па ОНIО 
што му падне на памет, нека каже"«. 

»На 'ове моје речи сар31јевски муфтија изјави: "Ј.есте, сад се М!оже узети 

у IЈ1Ретрес што год се рече и као мишљеље he се размотрити. Али ко се после 
тога проТИ/ву једНЈог р€Шељrа, КIOde је на овај начин за добро и CПiarc земље јед

нодушно донесено, усtуди да противуречtи, ја hy издати фетву за љегово по
губљеље. То још од оащ сваки нека има на уму«. Ово потврдише и остале му

фтије«. 

»0ДJ.\1iaiX за~им господин хатиб про чита ајете из курана прикладн1еr за ову 

прилику. И травнички муфтија је одржао једно лепо молепствије. Свакоме се 

на лицу И!зраЖ/а/ВалiО да rиз дубине душе вапије да се молитве услишају. Један 

дру:nО!Ме су честитали на среhно завршеном послу, па је збор закљуrчен. Пи'I1а

ље војне службе186) око кога се 40 Iiощи:нtа водила бtоrрба, сад је било реше'Iю. И 

'I1o се још истога дана чуло на свима странама. Народ се некако осюбито осе

hаше«. 

»Измена телеграма између Цариграда и Сарајева биљаЈ је сад зrа нас јав
на. Одмах сам телеграмом известио Фуад пашу. Уз извеш-nаrј да је виљаdетска 

СКЈ)"Пштина претставника187) донела одлуку коју је одобрио 1И потвр,цио збор са

рајевсКих грађана1'88) да се босансКЈа војсюа обуче у уЈНtИформе изв!И\Цничких ба
таљона са зеленим ширитима. Молио rсам да се та ющлук,аЈ царским ферманом 

потврди и да се ювю1до упути«. 

»И тако, юако је напред речено, после I1о1Вора nоrсподина хатиба, одредба 

да се б:оrсанска војска не мюже употребљавати Вiан граница боса.IНског вилајета, 

изостајвiЈЬена је«. Н\аместо тога услова дошло је њаrређеље у облiИКЈу цаtрrског 
указа о уnису и образоваЈЊ>у басанских батаљона«. 

»Овим се до·гађај·Еrм јасно показало њаiКВо је душевно расположеље још 

непрюrавеhених људи једног нарlоща. Да се Бошљацима наредила да обуку уни

форму извидничких батаљона, од тога би се преплашили и, да избегну то обља

чеље, врло би вер:Уватно прибегли юrружјrу. Доцније су то сами потрмкили. И 

хатиб ефендија, да би босаЩ:ка војска добила ту ун!иформу, ЖЈрrгвовао је нај

важнији усљоЈВ босански, да се б!ос:анск а војска не може Вiодити ван љихова 

вил:ајета. На тај љ:elrioв захтев Бошњаци нису могли ништа реhи«. 

184) у ор иг.: ~ а r t-i-1 .а z i m о 1 и n а r а k. 

1s5) у ор иг.: talia elblsesi. 

186) У ориг.: talim-i-asker. 

187) у ориг.: erkfш-i-ayalet meclisi. 

1sв) У ориr.: meclis-i-umumi. 
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»Ове године је ry БосН'И била ЗIИ1l\ffi врло оштра. Кад је вefi проџrло nро

љеће, снеliови се oтommre. Као смарагд зелена трава и лишће се :rюјавlише. На

род је весео и радостан почео изљазити по шеталиштима и на тефериче на ко

јима су сарај'ЕIВ1ске девојке на боiiПЬачком језику189) славиле униформу извид

ничких ба'I1аiЉIО!На са зеленим ширюима. Те свюае новосастављене песме оне су 

играјући пред својим драганима певале. У изводу једна од тих песама гласм: 

Цар је муфетиш ефендији поручио: 

»Не гледај што се новац троши, 

»Ду ка те юао воду проспи, 

»Девојке поудавај, 

»Да са зеленом војском 

»Изроде газије ј1унаке!« 

О истом предмету, даље наiСтавља Ахмед Џевдет паша, у 7(84) броју од 
првог јануара хиџр. 1341 (1925) год. поменуте 'PI е в и ј е Инстиrута за турску. 

историју,, па на стр. 55 каже: 

Босанска муслиманска омладина и служба у војсци 

»Босански младићи који се плаше војничке службе наслађавruјући се о

вом песмом коју еу слушали из уста својих драгана, почеше да се с љоме ми

ре. Сасвим је ојачала њада да ће се Босна пюмирити са мишљу о војној обаве

~и. Поnис стано~ништва Босне и Херцегювине није изведен юако треба, нити 

је резултат тога попиеа1 узиман у обзир како треба. Према лописним књигама, 

начињеНИ!М више онако отmрилике, била је донеСiена одлука да се у Босни стал

но држи под оружјем шест извидничких батаљона190) .ощ по 800 људи који ће 
се згруписюи У' два пукаl (alay), а во~ска ће се смењ\ивати после три године. 

Према томе, lощ обвезника који су се имrали пlозивати на отслужеље роКiа, обра

зоваће се први пуrк, следеће године образоваiће се други пук и треће године 

завршиће се орГiа!Низација rnyrкoвa. И сад је требало очекивати да дође цruр

ски ферман, па да се одмах приступи организоваљу првог пука«. 

»Међутим, до до\Лiаска царског указа, да не бих траћио време ~)'~Залуд, од

лучих се да! обиђем нека места у унутраiiПЬости ради инспекције, .ИЈсто таК!о: 

да ојаЧЈа:М расположеље јавног мњеља према нрво1ј војној уре'дби«. 

»На крају месеца~ зилхиџru 191) пођох из Crupajeвa и дюђем у Плевља192). 
Пошто обавих преглед тамо извесних грађанских :предмета и рачуЈНских пo

CJIIOIBa у почетку хиџр. 1281 год 193), одатле стигох у Сеницу која је тада била 

седиште НОIВоrпазарског санџака«. 

»Кад смо са првruцима и угледним претст,~нЈЩИМа, како Пле!Ваља тако и 

Сенице, разговарали 01 војној с.mужбlи, они су изја!Вљивали дЈаi ће са одобрава

љем и са захвалношћу прихватити и проширити иt наЈ Нlовопазruрски санџак 

све што је ощлучено на скупштини босанских претставника. Но што се тиче 

Колап:rИнског кадиЛiука, мiОжда 1ИЈ Гусињског, зато што се Т1И1 кадилуци налазе 

у приликама сличним кадилуку Никшићком, препоручише да се и у та дв111 ка

дилуrка спроведе организација каКIВа се намерава спровести у Никшићком К!ЭЈ

дилуку«. 

189) У ориг.: bo~nak lisani. 
19°) У ор иг.: talia taburla.ri. , 
191) То he бити крај зилхиџа хиџр, 1280 год., т. ј. 6-VI-1864 год. по н. рач. 

192) у ор иг.: Т а ~ 1 i с а. 
193) Т. ј, 6-VI-1864 год. по нашем рачунању, 



298 

Џевдет паша организовао отмицу Колашина од Црне Горе 

»Раније, за време црногорских рат·ова Црногорци су наваЛIИЛи били на 

Колаiii1Ин. Становништво коља:шинско, опет, борила се рушећи и палећи. С обе 

стране пало је мНЈого жртава. Кад Црногорци ударише са великим мношт!Вом 

људи, а овима с ове СТiране не дође ник;шква помоћ, Колашинци су били nри

нуђени да напусте своје домове и свој зави'Чај. Беху се растурили, па тума

раху по Новопазарском санџаку«. 

»Кад су Коља:шинци заискали помоћ ради повратка у своЈу домовину, од 

старе·шине херцеговачке дивизије позвах бригадног генерала'"') Махмуд · па
шу'95). На горе ре'Чени њаrчин из Скадра је позван Хусеин Хусни ефендија, ђе

не,ралштабни коласија који је би;о, придодат на службу Испекцији заједно са 

батаљонимаЈ који су се у тамоrшьој близИН(и налазили. Њему се стави на 

расположеље и нешто мало регуларне Вlојске. Спремљено је било нешто жи

вотних н,амирница и ратног материј,аmа, па је све то yrryiћeнo на Колашин. Прет

ходно су били и Колашинци припремљени, па' су се они кренули са свих 
страна, те им CEI успут придружише«. 

»Кад су се они rrридружили поменутој експедицији и стигли у Лоrрљи 

Кољашин, Црногорци IИ!Спалише неколико пушака у циљу застрашиваља. Но 

Ко.лашинци, ослаљ;аЈући се на царску војску, IОIСВеlтлаше обра:з, те Црногорци, 

не могући одолети овом јуњаrчком налету, скЛiонише се оданде и одоше«. 

»Махмуд паша и Хусеин Хусни ефендија су исто тако оправили па.лан

ку Колашин и вefi где је потреба' изv скивала: бех'У почели да подижу куле«. 

Ово поменут1о предузеће држано је у највећоd тајности. Бојали смо се да не

ки посланици страrних сила не 'Чују, па да не дођу и Високој Порти не кажу: 

»СЂаiНите! Немојте OI!Ieт дати повода да се поново ство1р1и неко питаље. Да ви

димо, да испитамо« !ИЈ тако да не учине да П01рта не предузме неку преписку. 

А док се сазна истина, може д<li наступи зима1. Какtо је опет Колашин високо 

и хладно место, у том би се слrучају цео посао морао одло,жити за идућу годи

ну. Није эаmуд речено: Што остане на крају, замрзне се196). Него тамошњи су 
крајеви у буџакуе97), док вест о тollVIe стигне до Босне и Херцеговине, пошто је 

положена! основа, становништво Колашина се омест!ИЈ и ствар је узела облик 

авршеног чина. Тек дос·ш дуго после тога је Порта извештена .о, томе. Мах

муд паша је ry заузимаљу КољаЈIIIина и: у насељавању љегова станювништва 

знатан допринос учинио. Али, није прошло много по/Сле тога, он је због поре

мећеног здравља поднео оставкtу. На љ е гово место доща1о1 је један: пуковник (m i

.r а 1 а у) по имену Селим бег, те, је он са Хусеин Хусни ефендијом довршио 

оrrравку паланке Кlолашин, подизаље кула и других утврђеља«. 

»Као што је раније поступљенЈО у Херцеговини, тако је аащ у крај,евима 

Новога Па:зара трудом мириске стране убрано као допринос сталН/о·г кадра ре

гуларне војске сума од 112.400 грЮШаЈ«. 

194) У ориг.: mir-i-liva. т.ако се у старој турској војсци звао официр који је био ко

мандант од два адаја, пука. Ја то преводим са команд.ант бригаде, а нисам сигуран да ли је 

то тачно. 

195) Код овог имена Џевдет паша даје у загради: »Сада помоћник једренског командан

та армије«. У ориг.: Е d i rn е т ii ~ i r k а i т е k а т i о 1 а n т ii ~ i r М а h т u d р а~ а. 

196) Тако ја разумем турску посљовицу: Sona kalan, dona kalur, 

197) У ориг.: иста mehal olub. 
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»28 дана месеiЦаЈ мухарема'u 8) и 22 дана месеца јуна1 "9) вратих се из Сенице. 

Дошло се у Вишеград. После тога се отишло у седиште оанџ1аrка Зворничког, у 

Дюњrу Тузлу и тамо се извршила инспекција прилика на тюме подручју. Док 

се било заузето прегледом чифлучких послова, .по крајевима БИ'Х!аћа беху се 

пронеле неке нецр!Ијатне вести. Да бисNю били ближе тамошњим странама, 

кренус:мЈсх се из Тузле, па се пребацисмо на леву страну реке Босне и Т!Ю<Јо се 

прешло на терlиrгорију Бањалучкоr ,санџака<\. 

Босански крајишници и редовна воiјна служба 

»Серхатлије (крајишници) Бањалучког санџа!Ка вазда су одр:ж~авали везе 

са становницима из Хрватске. Неки од аустриских чиновника трудили оу се 

да унесу зrабуну код њих, па су IИIМ у ту сврху говорили: "Кажу да сте изра'

зили ЖЕ'ЉУ да се упишете у војску. Међутим ту1рска држава се налаЈзи у фи

нансиској крИзи, па неће 'МЮћи да ва:м издаје плату". Говорећiи: у томе смислу 
трудили су се да Бошњаке одврате од намере да се уписују у војску. Али 

крајишници им на то одговорише: "Наш01ј вери н~ приличи да служимо\ вој

ску за паре. Ми смо дужни да оба!Вљамо ·војну службу за веру и за цара. Пр

ваци вилајета нашли су да је .тако најбоље да буде. У томе су смислу и муф

тије четири кадилук,а издали фетве. Ми се од то11а не мшкемо одрећи, НИIТИ се 

повратити". Проверавањем је утврђено да су крајиШНiици тако одговорили«. 

»У питању спровюiђења низамске војне службе највише н:ас је брину ло 

држање серхатлија. Кад се имало осведочеље да ау они тако поуздани, 1више 

се није сумњало да се ни остали БошњЕщи нEihe проти!Вити«. 

Долазак у Боlсну новоr валије Салих паше 

»Баш 1 некаКЈо у то време се беше чу ло да у Босну долази са цар~ким 

ферманом бриi1а1дни генерал200 ) Салих паша. Одмах оаЈМ се :упутио за Сарајево. 

Стигло се у Илиџу коtд Сарајева. Ово је једню место за проводњу. Минералну 

воду кој'а овде извире З'ову кисела вода""') и врло је корисна вода. У лето ова

мо људи долаtзе са свију страна, па чак и из Аустрије. Недељама ту остају. 

Овде су подигну'I1и врло велики ханови«. 

»Кад сам стигао у Илиџу, затекаО! сам поред валије Осман паше, виђених 

људи и првака из :области и још мнотю1 других ЈЫуди. 'DаЈМо оаЈМ остао неколи

ко дана.« 

»И да бисмо се у центру нашли, пошто се узвишени ферман приближа

ваlо, сви заједно дођосмо у Сарај\е!Во«. 

»На горе изнесени начин з.аЈ време док смо обил:аrзили и контрошисали ме

ста по унутрашљости, џронеле се беху неке лажљиве вести: каю да се спрема 

неки нароДН!и устанак. Исто таiКо и валија Салих паша дошазећи Дунавом и 

СавО!М чуо беше да је у БоСНiИЈ побуна«. 

»У то време и неки наши Ч!ИIНовници кю:ји ау били у местим,а; дуж г:р:ани

це, па ради лечења са одобрењем1 прешли на аЈустриску страну, потврдили су 

ове лажи. Вали паша, у самом граду саЈрајевском т·обож, због промене вазду

ха изнајми!О беше једну кућу, па се ту на\Стан!ИIО. Неки људи су. и то приписи

вали да је паша то ЈУЧИ:НUО од узбуђења и из страха«. 

198) Месеца мухарема 28 дан хиџр. 1280, што одговара 3-VII-1864 по н. рачунању. 
199 Т. ј. 22-VI-1864 год. рачунају!ш по Јулијанском календару, 

2оо) у ориг.: mir-i-liva, 
201) У ориr.: Е k ~ i s u кисела вода; I 1 i с е, I l i с а топлица. 
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»Међутим, у Босни се није д:игла буна, него је било само оН!о стаље кад 
се сnр~Увюде промене, реформе«. 

»Кад се овај немоћни вратИ!о у Сарајево, господа хоџе су бодриле нарад 

да се пише у војску, а девојке су на заказаним оаiстанцима202) пред свюјим дра

ганима певале песме о војницима у зеленој униформи«. 

Читање царског фермана о устројству нове војске у Босни 

»Кад сам дюзнао био да he се Салих паша искрцати на пристаН!ишту у 
Броду на Сави, унутих му у сусрет један ескадрон кољице регуларне низ.а!М
ске војске и нешго жандара кољаника. За 10 дан реби-евела203) беху позвани 
да буду у Сарајеву сви чланови вилајетске скупштине (е r k а n- i- а у а 1 е t) 
и по један или двојица од претставника и виђених љ1уlди свакют кадилука. У 

одређени дан они бејаху у Сарајеву. И тако су ту били кад је стигао валија са 
узвишеним царским ферманом. Они од одређених, који су били оправдано 

спречени да дођ!Ј на овај скуп, упутили c'yl своје сИНiо1Вiе1 да се пишу у војску«. 

»Да би се знаЈ.Ло кюлико he се ове године из Сара1јева узети војника, од 
сарајевских првака и угледних грађана образована је нарочита комисиј,аl са 

задатком да прlовери махалске спискове. Кад се приступило послу, код Бо

шњ·а!ка се није приметила колебаље, те најзад и ми почесмо да гледамо с пове

рељем на тај пюiсао«. 

»Кад се установило да he СаЈ]И:Х паша са узiВишеНЈИ!М царским уюазом по
узданЈО стиhи у Сарајево 14 дана реби-ул-евела20"), на једном месту 3/4 сата 
удаљеном од Сарајева. поставише ое чадори. Сви руКiоiВодиоци, чиновници, ви

лајетски претставници, прваци и угледни грађани, сви заједно онамо дођоше. 

У сусрет валији упутише два ескадроња кољице. Кад ва,Ј11И!јrа Салих паша сти

же, отсео је под чадор који му беше сщремљен«. 

»Миого хиљада душа станЈоiвнишТ\Вiа, једни пешке други на кољима,изашли 

су ван ВiаЈРОШИ да посматрају дочек«. 

»Неки од угледних грађана ма да се беху спремили, збоrг болести, исти

ните или што оу се правили болесН!И, из било кога разлога не изиђоше њаr до

чек, него остадоше код с:в\оgих куhа. То је дало повода те су многи због тога 

страховали. Чак и неким чланlоrвима виљаd1етског меџлиса (erkiln-i-ayalet) који 

су били за службу у војсци, на лицима се сада о1гледаше нека промена«. 

»ВаЈИiстину је тај дан за Босну обележаваю почетак једне нове епохе, те 

није чудо што се таква борба ј•аiВљала у душама оваквих људи. ПрiИ• свем том 

у данима промена није биља вероватна претпоставка да ће овако ситн:и разло

зи изазвати крупне догађаје. Али у Босни чим: се појави пиЋање о служби у 

војсци, не може се реhи да нема опасности да ее појаве :знаци побуне. Само 

у слични1w приликама т,реба пажљ:и1во пратити и водити ра.чуна о јавном мље

љу. Па како је у Босни и јаЈвно мљеље било на нашюd страНIИ, ја се због тога 

нисам много узрујавао«. 

»Тада! се ја попех Нlа једно ониже зарављено брдашце. Салих паша цар

ски ферман стаiвм у једну кесу од атласа. Држеhи је р~ком Нiai гр~:дима приђе 

и стаде покрај мене. Вали паша, Пlретставници Вlилајета205) и чланови велике 
скупштИНiе206) са првим трnовЦИ!Мtа и претстаЈВНИII)има еснафаЈ поређаше .се око 

мене с обе стране iИ упреше nоглед у мене очекујуhи да ја узмем реч«. 

202) У ор иг.: seyr yer/eri шеталиште? 
203) То he бити 10 дан реби-ул-евела хиџр. 1281 године што одговара 1864 год. по н. рач. 
204) Т. ј. 17-VIII-1864 год. по н. рач. 
205) у ориг.: erkan-i-aya/et. 
2ов) У ориг.: aza-i-meclis-i-keblr. 
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»И управо тада ја изговорrих много речи које су rrотпалиле о~ушевљење 

и родољубље Бошњака, истичући њихову историсюу улогу и љихов постојани 

карактер коdи је з.а сваку похвалу. Даље сам им у г01оору истакао како су Бо

шњаци у почетку дали врло много крупних личности, па како су на жалост 

од иеког времена наовамо у томе погледу ЗаЈОСЋали. После тога наставих: »БосНЈа 

личи на једну књигу :кюdој се повез покварио, но при там њеном садржају, пи

саним страницама није нанесена Н!ИIКаква штеТiа:, њени се лист.ови нису раiСку

пусали и растурили. Чим ее књига буде повезала, оиа ће постат.и. и бити она 

стара књига. А те корице, т.ај повез јесте овај узвишени ферман. Мloda мисија 

је на крају. Опраштајући се са вама, време мога одласка се приближило. Због 

тога сам !Врло з:адовољан и поносан, јер је завршетак моје мисије у ис'!1о време 

почетак једног важног посла. А тај корисни посао састоји се у 1И1Звршењу на

лоы сащржаног ЈУ .оrвюtм У'Звишеном царском указу«. Кад им рекох: »Даће бог 

да узВiишени ферман, чим се буде :mрочитао, буде потврда мојих предлога, у

колиюо се тиче вас, и да ћете га схватити каю што схватате милостиве ај•ете 

часне сенке божије каЈо 1и даЈ ћете умети да будете благодарни««. 

»Тад и вали паша иступrи па изјави: »Себе эа срећна сматрам што је з.а; 

време мога валилука издат један благотворни и узвишени царски указ!<«< 

»Због тога што већина прис,утни:х; не разуме турски, Узун Абдулах 

ефендија овај гювор ј1аким гласом саопшти НJa:po.z:t". Пю1сле тога у име свију као 
одговор изјавише: »Господине, НЈ?1~:юд каже: »Ми до те мере не можемо рећи 

да заслужујемо похвале које сте ;на нашу адресу управиЛИI, :али М1И вам за 

такво ваше мишљење о нама овако свеопште захваљујемо и при том :напоми

њемо да у кварењу rrовеза и у његовој оправци ми нисмо имали ниюаrква 

учешћа. Ако до кога буде кривице, свакако ће бити до књиговесца«. 

»Те речи унеше у све присутнrеiiИзвесну весеЈюст. Чак се расположише и 

они који су у ДЈуши сумњали и били узбуђени. Нарочито реченица: "У аВiаком 

случај')" а1ко има кривице, 'lia је крив књиговезац". Све приаутне је нјаlтерала да 
се смеју. У то!МЈ веселом расположењу издаде се наређење }ЈЈа' се поворка кре

не. Поворка је била велика скоро Iюлико пут од по сата. И тако се са овом 

свечаном 1И великюм поворком уђе у варош и пренесе се царски уЈКаз lY вила
јетски конак«. 

»Два дана после тога, тј. 17 дана реби-ул-евела207), у суботу на пољани 
Нlа хиподрому испред юа•сарне даде се вали паши да прочита .узвишени царски 

ферман. Одмах затим ја изјавих: "Не Еlалооим за нужно да nоrворимо о јуна

штву Бошњака. О томе историје говоре и то је нешто што је опште позна'!1О. 

и признато. Њима једино недостаје !Изв,е!Жбаност. Ето узвишени царски феРiМЈан 

је прочитн, па је сад и тај пут отворен. Данас је за Босну и Херцеrовину новз. 

епоха. Потребу ве;,жбе потврђују и шеријат и здрав разум, па о томе сведочи 

и искуство"«. 

. »После тога херцеговач:ки муфтија истумаrч:и ајет из курана: "Бог милује 

оне к01ји се за њега бију на божјем путу"08)". Пошто народу изложи јещну по 
једну корист од вежбања и војног ypt ђења и пошто је на турском и босанском 
језику објаснио да је у бојrу потребно имати извежбану и дисциплиновану вој

сщу, травнички муфтија, Дервиш ефендија очита једну молитву на дервишки 
начин209), а !МЈуфтија са:рајеiВски изрецитова једну моЈiитву на један литер!аран 
и беседнички начин210). Кад су они своје мо\Литве завршавали, на хиљаде људи 

207) Т. ј. 20-VIII-1864 год. по н. рач. 
208) Арап. текст овог-а ајета види на стр. 290 нап. 147. 
209) У ор иг.: d е r v i ~ а n е. 
210) У орнг.: miin~iњne ve beligane dua. 
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Кlоји су још на пољани ста:јали, весело су по.mагали заклетву по групама. Тада 

је царска војска, коњица и пешадија, три пута кликнула: "Живио w.oj цар!" 
што је Боuльаке још више ободрила и охрабрило«. 

»Док се ово збивало, в а л и п ,а, ш С1Ј и претставници вилајета211) са члановима 

велике скупШ'fине212) заједно се из оне масе издвојише у намери да попију по 

један шербет и да М!ало одахНiу душом. Док су на великој капији према пољани . 
пред касарном улазили, на псбочна врата исто тrако маса нагрну. У самој ка

сарни зачу се некаква гаЛама. "Шта је то?" устадосм:о да видимо. Кад оно т1а'Мо 

младиhи који су се уписивали у в::;јску, такмиче се ко Ће пре, беху навалили 

сви юдједнс'м да уђу. После тога више се нијв имало времена за пиhе шербета. 

Одмах наредих да се добровољцима дају униформе, да се обуку«. 

»Цред свет изнеше уtниформе извидничких батаlЉона са зеленим ширитима 

које бехrу пре тога стигле. Прваци вилајета и чланови велике скупштине све 

до увече су им делили униформе. Они што се беху обукли" одмах се зд;ружи

ше са момциМа из извидничких бат1аљона као рођ1е1На браhа. Поведоше их у 

просторије коdе су И1М биле одређене«. 

»Бошњаци су тога дана одједном тако страсно заволелИЈ воrјск[У', да су 

добровољци, како је горе речено, у огромним масама газеhи једни преко других 

навалили сви ощједном да уђу у касарну. Неки од градских П!рlвакЈа• пошли су 

да траже своје синове по куhама и улицама, али су их тако тражеhи налазили 

веh обучене у војничке униформе~, пошто ау се они сами rюжурили да се упи

шу, о чему су њихови ро:д;итељи тек касније дознали«. 

»На овај наrчин су се три брата, не зн;ајуhи један за другога, уписивала, 

те су ПОСЈ):е тола' моралИ! дооrазити њихоrви родитељи да измоле једнога и да га 

из војске испишу. Међутим, како ниједан од њих није хтео да изађе из војске, 

то О€1 мЈоrрао један ослободити шеријатским ждребањеrм, и предати родитељу''· 

»Пошто су пребројани' добровољци, број који је недостајао ·Мислилюr се да 
се узМЈу ени снажнији или да се коцком одаберу. Од броја момчади који је па

дао Сарајеву у део, испало је да' је билр више добровољаца ющ обве13ника. То 

се после проширило и на окоЈЕИIНу Сарајева, те збiо!Г тога они који су били одре

ђени да се упишу у први батаљон, ДоброrвiЈљци из кадилука вилајетског ,среди

шта Зворничког санџака позван1и су да се скупе у средиrnтима свога кадилука. 

Орески начелници213 ) су развили барјаке, ставили им се на чело !И\ уз бубњање 

добоша д;оiВедоше :их право у Сараgево. Кад су се приближили вap::;cr:rrи, дочека

ла их је музика која их је допратила до .царске кщсарне. Они су ое1 уписали у 

први батаљон. Пошто се на овај наЧЈИн ове Гощине пријавило више добров10ља

ца но што је тражени број обвезника, то Н!ије било потребНIЈ да: се обави ждре

бање, па се схватило као да се 1оно одла-z:~? за идућу годину«. 

Старешински кадар нове војске у Босни и Херцеrовиии 

»И тако, за помоhн:ика к·омандзнта босанског пука214) редовне војске иза
бран је од травн.ичке старе куhе, члан претставништва вилајетскоr215) Теске

реџиh"16) Дервиш бег, који је и раније, кад је организован коњички пук са ти

Мајрима, био његов кајмакаtм"17)«. 

211) У ориr.: erkan-i-ayalet 
212) У ор иг.:' aza-i-meclis-i-keblr, 
213) У ор иг.: kaza mйdiri. 
214) У ор иг.: blrinci alayin kaymekamligi. 

215) У ориr.: erkan-i-vilayet. 
216) у ориг.: Tezkerecizade. 
2 ' 7) Види стр. 293 нап. 170. 
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»Одмах је под њеоовим nретседништвом, а под надзором бригадног ге

нерала218), младог Ахмед паше образованЈэ: јещна комисија састављена од неких 

чланова ви.л:а'јетске скупштине219) и извесних својних заповедника220), која је 

имала за задатак да поступно проведе организацију но!Ве војске«. 

»За пиаара пуковског узет је Исмет бег221), син првог претставника ви

лајетског У;зуна Абдулаха, који је био писар заптиског пука222), а за Зiа'ставни

ка био је наименован син некога од са:_зај~:•вских првака223)«. 

»Сарајевске младиће који се беху уписали у војску и обукли унифоrрме 

извидничких батаљона са зеленим ширитима, док су шетали по улицама•, де

војке су поздрављали речима: "Мој зеленко!" И то је Бошњаке још више 

одушевљавало за службу у војсци. А за вежбање су се били толико загреј;али, 

да С[У' војнике из извиђачког батаљона, почев од њеrових трубача, за све време 

пратили ка.ц год су на улицу излазили, с обе стране босански об!Везници, па су 

се та;ко од љих учили како се војничкrи иде«. 

»Сарајево је варош :кюју су изнова Османлије подигли. Султан Мехмед 

хан П НЈа овоме је месту наредио да се подигне један сарај. После су се око 

љег.а: подигли ханови, куЋе и дуЋани. Тако је постала једна rюлема варош. 

ПреМiа томе је прозвана С а р а ј Б о с н а. На МIЕtсту тога Сараја касније је 

подигнута царска касарна. Ето, ово!М приликом је у тој rоа'са:рни юрга:низован 

први бат.а.љон првога босанског пука. За седиште љеговог другог батаљона 

узета је касаба Трiавник. Издато је КОIМе треба наређеље да се 1vюмчад која Ће 

се у том батаљону записати саt:к'УПИ у траЈВIНИчкој царској касарни<<. 

»За ове бата.љоне сви до једно~г официра, аге десног крила~'24) узвги су 

из низамских батаљона. Аге 'пак лево г крила225) изабрани су између сино!Ва 
беговских226). Ма да је дато било одобреље да се пор1уrчници227) бирају између 
беговских синова, пошто је за дату прилику било неошщ,zџrо да се тамо нађу 

извежбани официри као учитељи, мајстори то се одлучило д;а се узму из редо

ва свршених ученика војне академије228). Тако су !за поруЧЕЈИ:ке229) постављена 
два најбоља потпоручника230), који су 'Се тада налазили у Босни. ИC'Iio1 тако су 
за потпоручнике узет.ru четворица најбољих и најсrюсобнијих наредника231) ко
јих је тада било у низамским батаљонимэ: и распоређени по четама босанске 

ВIОјске«. 

»Остали потпоруЧНiици узеТiИЈ су 'били из редова синова месних бегова, за 
по~днареднике232) су изабрани поm:овина од изуЧ!еlн:их каплараш) а половИЈtа .је 

изабрана оД синова виђених грађана234). И каплари су на овај исти начин изме

шани па тако и ра:змештени«. 

»Иако је дошло наређеље да се ранг и пЛiата официра рачуна ОiЦ датума 

њих01ва. фермана или буј1урулдије, ипак изузетно овом приликом босанској 

војсци, само за овај пут, рачунао се ранг, пла'Ла и тајин љихов од дана кащ је 

овај немоЋни из1вестио. Официри који су узети из низамских бат~она,' tви 

218) У ориг.: mir-i-liva. 
219) У ориг.: erkfш-i-ayalet. 
220) у ориг.: zaЬitan-i-askeriyedeп. 
221) То је каснији Исмет паша, дивизиски 

генер.ал. 

222) У ориг.: zaЬtiye д!ау katiЬi, 
223) у ориг.: ehl-i-vucuh. 
224) У ор иг.: sag ko/. 
225) У ориг.: so/ kol. 

226) У ор иг.: begzade. 
zz1) у ор иг.: mйlazim, 

22s) у ор иг.: harЬiyeden. 
229) У ориг.: mйlazim-i-evvel. 
23о) У ориг.: mйlazim-i-sani. 

231)Уориг.:Ьа~ <;au~. 

232) У ориг.: r; а u ~- Исп. стр. 000 нап. 251. 
233) У ориг.: о п Ь а~ i. 
234) У ор иг.: vucuh zadeler. 
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су примљени са унапређељем ранГЭI, те су од свих официра КЈОiјlи су изразили 

жељу да из низамских батаљона n:ређу у службу босанских батаљона иза:брslни 

они најбољи. Принцип избора стрiО'ГО је пошгован«. 

Касарна нове војске у Босни школа за ширеље писмености и за 

просвеhивање 

»Ови официри су се према сiбвезницИЈма приликом вежбаља односили као 

према својој деци или браhи. Озбиљна је пажња била посвеhена љихову ва

спитаљу. Како у ка~сарни у Сарајеву тако и у касарни у Травнику по једна 

соба била је одређена за rучионицу у којој су се. кадровци имали да вежбају. 
Из Цариrраf];а се набавио довољан број књижица за веронау:ку"35) и' други уџбе

НИЦИ236). На тај начин су новw кадровци који су били неrЕИсмени, по.сле три 

годинЕЈ веhина ющ љих научили_ маље више да читају и пишу :и '!1ако су оста

вљали касарну и из IВIОјске одлазили. Укратко босански ПЈуiКОви су за Босну 

претстављали сваки по једну шКЮIЛу за васпитаље«. 

»Одело и оружје за први и други батаљон су постуmю преко Солуна 

упуhивали. После проведене организације ових ба'!1аљо1На, донесена је ощлука 

д~ се и треhiИЈ б~аrгаљон установи у Херцеговини. Расположеље према војсци које 

је владало у пре1Делима Босне, поiЧело је да се ш~ри и на тој страни. Добровољ

ци херцеговачки почеше да се юупе у Мостару, а но.вюпазарски у Сеници и у 

Новом Парару. Да би их уредили како треба, одмаrх су тамо ЦоiСЛати нароЧIИти 

чиноlВници. Изабрани су и постављени официри измешани на наведени наЧЈИН«. 

Нова застава за нову војску Босне и Херцеговине 

»Да би се за овај батаљон послало одело и оружје!, упуhен је телеграм 

Фуад паши«. 

»ФIЈiа.ц паша је био чоrвек од идеје. За бо1санске пукове измислио је нешто 

ново, један нови барјак, црrвене боје. Барјак који је дао да се '.изради за босан

ски први пук, изнесе и rю!Каз:а и султану. Њ. В. султану Абд-ул-АзИIЗу ха!Ну се 
ова застава свидела, па је за то наредио да се преда првоме пуку царске 

C'p,ZТi'ft';? 237), а 'За Босну нарrlдио је дz1 се изради друга 'застава. Касније се [УПО

треба те заставе п;роширила и наr све друге пукове. Према том,е начиљена 

црвена застава прво је дата прrвюм пуку царске ордије, други такав барјак је 

израђен за босански први пук. Да бих лично био присутан свечаној прещаји 

ове заставе, требало је да се за.цржим у Сарајеву више од месец дана очеку

јуhи да стигне барјак«. 

»Пошто се првИ! батаљюrн првог босанског пука налазио на вежби, после 

ситних вежби због свечаности предаје за'СТаве, желела се да се за ТЈУ прилику 

изведе ј'ещна мала свечаност. Због тога је сад све време билiОi посвеhеоо тој 

вежби за свечаност предаје заставе. Првом батаљону босанског пука у касар

ни је често био учитељ И!Звиђачких батаљона (t а l i а t а Ь u r i). Он га је сваки 
час вежбаю. Бошњаци опет тоЈЛико ту вежбу пригрлишеf да су се и ноhу у 

каеарни вежбали. У року ощ месец дана они се увежба:ше за једну малу ревијrу 

приликом свечане предаје заставе«. 

235) У ор иг.: cuzler. 
236) У ор иг.: risa/eler. 
231) У ориг.: hassa ordu-i-hйmayun Ьirinci alayi. 



Свечаност у Сарајеву приликом предаје нове заставе 

1 пуку нове во~ске 

»Како су nрирода ствари и прилике захтевале да се свечаност предаје 

изведе на врло помлезан начин, дало се да се састави један леп спев на босан

ском језику који се имао прочитати на сам дан прославе. Ња: тај спев и капе

тан, стареШИ!На војНЈе мtузике, састави један комад од мелодија које су се на

рочито свиђале Боnпьацима. Тако испаде један прекрасан марш. Један дистих238) 

тога спева који је Преведен оо турскога значио: "Хајде, хајде, зберите се под 

заставу!:' У 'DOIМ комаду удешено је било да на појединим местима ови музи

канти певају у глас«. 

»Не само што се о свему овоМЈе напољу није ништа знало, него нико није 

З!Нiао ни да he се !Мюi.ћи обавити свечана парада војске приликом зва!Ничне пре
даје заставе«. 

»У средини месеца реби-ул-ахира2·'") стиже пуковска застава. У среду, 21 
да!На2'0) вали паша и војничке ст~рЈешине, ваше слуге и мо.Лиоци, сви у уни
фоfЈмама дођосмо у валијин конак. На паращи која је била приређена сви смо 

ми ишли пешке, 'Эј само Салих паша ишао је јащуhи на коњу и држеhи у 

једној руци пуковску заставу у једној бошчи. И тако се дошло на о!Н'ај крај 

пољане пред скааа!рН'ОiМ, на месту званом Ат Мегдан, оном истом на коме се 

недавно прочитао ферман. Дошло се до близу великих врата што гледају на 

IЮЉану ОД каааtрне. Од батаљона који су се Ilалазили у касарни по' један из
веетан број њихо·в ~троји се с обе стране плаца. Царска војска се исто тако 

построји с обе стране. Свуда ПЈО пољани беше се искупило народа. Све је било 

nрепуно. По куhама које су гледале на пољану од касарне скупило се препуНiо 

жена. И по крововима су се разасуле де!ВОјке сејирџике као цвеhе по башта

Мiа«. 

»Салих паша уђе у напред споменуту капију. Кад је на копље од застаiВе 
привезаю заставу, на побочни?4 враrгима касарне појавише се регрути првог 

боса!Нског батаЈЪiОIНа. Најпре они који су се ry војску писали ра1Н1Ије, те су се 

прилично извежбали војНIИ!Чком ходу са пушкама у рукама, па за њИIМа регру

ти IЮји су у војску ступили касније без оружја, јер још нису нщучили, пошто 

су од iВiеiЖб.и: з:k1али с~о војнички да марширају. И они су са старешинама 

на челу, пре~ којима је корачала царска му~ища која је свирала напред по

менутИ! музички кю!Мад као марш, а музиканти су с времена на 1Вре!М16 сви у. 

глас певали на босанском језИКЈуl онај рефрен: "Хiајде, хајде, под заставу!" Кад 

је на пољани пред касарном засвирала · музика, посматрачи су се задивили. 

Свак се ... освртао и гледаiОI у музик~«. 
»Нова војска, юпе~, наступала је у потпуном реду преко .плаца. Гледаоци 

су мислили да је то војска из старих извидничких баrгаљона. Но; кад је народ 

у тој вО(јсци уОIЧио заступника команданта цука, Де:рвиш бега, и остале бего
виhе и синО!Ве босанЈСких угледних породица, поЧш је да сумња да ће то бити 

стари! извиђачки батаљони. Ћеки бе11ови и RЈге који су стајали на паради бли

зу нас, међу собом су на босанском језику разговарали. Једни су говорили: 

"Овај· баrгаљон је наша нова војска". Други су одговарали: "Ј,(Ж, човече, то је 

извежбана војска". А неки су на то додавали: "Лепо, али зар не видиш да 

238) У ориг.: misra<. Стих састављен из две строфе, свака таква строфа назива се misr•. 
239) Т. ј. 17-IX-1864 год. по нашем рачунању. 
"") Дана 21 мисли се на исти месец реби-ул.ахира 1281 год., што одговара 23-IX-1864 год. 

no нашем ра.чунању. 

20 
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наши официри командују?!" Док С!У се они ОIВако међу собОiМ разговарали, вој

ска је, чета: за чеrом, прешла до друге стране пољане и заузела одређено јој 

место. Ња 1юм:анду кюју издаде Дервиш бetr, постројена војска заузе бојни поре

дак«. 

»Тада, ето, ~аш слуга је онима што су били око њега рек~ю: »Бо!IШЬаци, 

ево погледајте први баrгаљон босанске војске! Посматрајте њихову вештину, 

стечену само за један месец дана вежбања!" На :ове моdе речи qy1 сви били 
толико задивљени да су поНЈеiКИМ угледним људима и првацима потекле сузе 

низ браде, а на лицу им се одраЈЗИ!ЛО чуђење и дубок утисак«. 

»Тада се Дервиш бег и _остали официри одвојише юд батаљона и иокора

чише наnред. Приступише мени. Копље од царског барјакаЈ дрЖ!аЈо је вали па

ша. Ваш слуга прИМiи овај барјак и предајуhи га юфициlрtима изговори им ово: 

"Бюшњ1аци јуНЈаЦИ241), овю, је застава првог босанског пуrка. Овај царски барјак 

први пут полази242) Босну у име нашег славног падишаха. Он је ЗiаЈ први пук 
једН!31 голема дика. Чување славе и части ове 1эаставе је једна опш'11аЈ, за све 

Бо!ШЊаке, обавеза коју вера прјсmисује. Пошто нам пук још није формиран, за

СТаЈВ13Ј се на име првог пуюа предаје првом батаљону. Официри и војници првог 

батаљюна, изражавам вам похвалу што сте, 'не ж:аmеhи труда и pjaiЦehtи Нlоћ и 

дан" постигли такве резултате у извежбаности да·,сте могли свlеiЧано да прИIМIИ

те пуковску заставу, иако је тек пре тр1И1Десет и неколико дана на ОВ!Э.О истој 

пољани ЏЈЈiоrчитан узвишени царски ферман 10 устројст/В~ босанске војске. Ра

дили сте ноh и дан, одричуhи. се сна и одмора, помучиЛИ сте се, али сте стекли 

доба!Р глас и слаtВу•. Ја не сумњам да hете ви заједню са сВ!оdим друговима и од 

сада убу~hе част и славу ове ц3Јр1ске заставе чува'!1И1.ЧаЈст њ1ена јесте ЧЈаст 

нашега цара, наше државе и народа1 нашег за чије се чуваре 1В!И данЈаiС о б а в е

з у ј е т е. Него шта ви подразумевате под юбавезом чувања части царске за

ставе?. Је ли то да се она негд1е1 юстави на безбеДНЈОм м1есту, где he је покрити 
прашина1? Не, није тако. Прах IИI земља,парчад од тамади части зас'!1а(Ве не на-" 

носе IY в р ед а. Уколико је више избушена и п101дерана, њеНЈаl част је само веh,а .. 
Њена част Cl€1 МЮIЖе озледити само юrо се повије П\Р'ед непријатељем. Ви hете за 

њу ДIЈ'IШУ своју жрЂвювати. Ево, примите сул'!1анов аманет!« 

»Осим пуковс:ке заставе, по наређешу беху послате и друге мање заставе 

за батаљоне. Застава првога ба11аљона због тог била је предата његовом мајо- . 
ру24") Абузер (?) аги«. 

»Одмах после тога имам првог батаљона очита благодарење244), а НЈОвој 
в01јсци је било наређено да гласно кликне три пута: "ЖИЈвео сул'llан!" Са града 

је испаљен 21 пуцањ топовски. После ·юга војска се поново врати на своје ме
сrо, па пютом, дефилујуhи иепред нас, врати се у касарну, где је још остала 

постројена у редовима, пошто је поново гласно клицала >>Padi~ahim <;ok уа~а!«2'"). 

ЗатиЈМ пуковску заставу пободоше испред юurије од юасарне. Од њих је одре

ђена бtила стража да чу!Ва барјак, која је стражарила све до увече. Допустило 

се да суграђани могу заставу поосiОiдити и посматрати Је. Пошто се дотле није 

иi!VIaлa прилика никад да се вtиди таква застава, то је онога Дiа!На испред касарне 

и око касарне свет шетао 1И\ посматрао, а момци и девојке време љубавних за

баВiа посветили су овој шетњи и разгледању«. 

241) у ориг.: g а z i В о~ n а k l а r. 
242) У ориг.: Ьiгinci gйzaгidiг. 

243) У ор иг.: ·ь i n Ь а ~ i. 

244) У ор иг.: dua. 
245) Што би значило као: Живио мој цар! 
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»Консули прЈiјатељских држава беху за време зван::ичне предаје заставе 

изашли да гледају :rna~paдy. ЗбоГ! тога, rюсле свечаности дођоше мени, те ми 

званично честиташе, wзјаmљуј')тlш да откад је у Европи пронађено ново војно 

уређеље, још нису видели да је једна војска т~о.люш нщучила у року од само 

месец дана, као војска која је тота дана узела учешћа на свечаности. ЂаЈКо ми 

изразише своје чуђење и одобраваље«. 

Предаја нове заставе ново~ војсци у Травнику 

»Пошто I!Iocлe обављене предаiје заставе у СарајевУ' више нисам имао 

посла, та са собом поведох бриnа!Щиiра Ахмед џашу, те одосмо у Травник, где 

цредащох заставу другог батаљона. Заставу сам предао у касарни искупљеној 

новој војсци«. 

»У то ;време орден О с м а н и: од припадника класе улеме нико није имао. 

Као одликоваље за спроозедену војну реформу у Босни изузетно је овом Вlа

шем робу rюдарен орден О с м а н и др у Г101га степена«. 

Одзив боiсанских крајишника за нову војску 

»Момчад из санџака Бањ1ашуке и Бихаћа' примљена ј1е1 за дР\УГИ батаљон. 

Кад су добровољци Баша.луке били на путу да до!)у у Травник, да би тамо 

дошла и мОIМЈчщц бихаћка, ради· скупљања љихов;а ја кренух из Травника и 2 
дана месеца џемази-уш-евела246) стИIГОх у Бихаћ. Ту сам затекао једну чудњо
вату авађу између мајора (Ь i n Ь а~ i) батаљона који је био у бихаћкој касарни 
и ага крајиШника247). У I!И'l'ању пријема момчади у војску, пошто се у крајишни

ке суiМЊало да ће дати војску, то аге крајишничке, да би претекли остале у 

овом пИ'!1а:њу бејаху неки од љих привели синове, други браћу и свю;је сроднике 

као добровољце и предали их у касарНИi. М~iђутим, Бихаћ;у' су из Сарајева пи

сали 1И доставили на Посебним листама з1а сваки кадилук: кюлико је ко ду

жан ВО'јника да пошље. Кад се прегледало шта је и ЈОО.лико је крајишника у 

касарну дошло, испало је да их ИМ/аЈ више. Бимбаша је оња1ј вишак желео да 

одби1је и куl.ћи врати. Крајишници, међутим, на то никако нису хтели прист.ати 

и rо!Ворили су: "Увреда части је за једнога Iюји је постао војник да после ода

тле изађе«. Бимбаша, с друге стране, није моnаю да црими више но што му 

је писано. И управо кад су се обе стране HallliJIIe ry чуду, пао је мој долазак у 
Бихаћ. Бимбаши се одмах наредиљо да и онај вишаrк момчади упише у списак 

и прими их, те је тако отклољена; та свађа.« 

»Крајишке аге нису се саглаСIИ:ле да се синови крајишких ага и љююв:а 

браћа поставља~ју за официре у новој војсци, како се пра'ктиковаЛiо по Др!'Уrгим 

санџтацима. Они су захтевали да се свако упише као редо!В, па кад изучи вој

ску, аваки да се, како је прописана, производи за официра. И они су на овюм 

питању много наваљИ\ВiаiЈIИ. Н\ије се имало куд. Сви су упиааЈНIИ Кiак> редови«. 

»Треба се угледати на ове крајишнике за које кажу да су ДИIВЉИ. Они су, 

међутим, показаЈЛи да схватају шта је права војНЈИЧка служба«. 

»ОваЈКав став крајишника помогао је народ из юсталих юащилука. За крат

ко време је дошло добровољаца више но Ш'Ю је износио број војника којим 

су поједини кадилуци били задужени. Пошто се искуnише ry Бихаћу, одмах 

затим их упутише у Травник«. 

2~8) У ориг.: Т. ј, 3.-Х-1864 год. по н. рач. 

247) У ориг.: ser hadd agal.ari. 

20* 
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»У Босни су се вазда налазила два пука коњице тре>Ће армије. Но како се 

тамо није могла наЋи касарна кюја би могла примити два пук:а коњице, то су 

се преко зиме велике муке трrrеле«. 

»Међутим, у Босни има доста поседника земље. Син.оои им се вазда за

нимају јахањем коња. По њюювом схваrr:ању тешко је у војсци бити пешак. 

Зато с~м ја замисЛИ!о, написао претставку у облику законск{Ј<Г предлога и 
Порти поднео, да се такви властелински синови приме у војску, но с тим да 

дођу са својим коњеtМ и оружјем. Кад се, међутим, нечијем коњу удари држа

вни Жиг, па се сам прими под оружје, у том случај:у би се дотичномеr издава

ла плата и остале при\Нiащлежности. Пошто се служба у војсци рачуна у 12 годи
на, То би се прве три године обрачунаrвале и сабирале свакога лета с тим да 

се обавезно проведе по једаН' месец на вежби. Ако би се створио један ~оњи

чки nук од таквих доброrвољаца, на тај начин би се имао без трошка један пук 

ко:њице. У томе би се успело, юш би се коњи проценили не ниrж:е од извесне 

одређене су!Ме гроша. Кад се жели да се повЕ>Ћа број људи, онда би се 11ај 

минимум, та сума имала смањити, а .ако се xohe да се смањи број људства, онда 
би се миtшимум вредности коЊ!а повеЋао. Краткю речено, могак> би се тако ство

рИти без муке један извежбан nук коњице, па се ощ два пука низамске коњи
це који су се држали у Босни могао један вр1аrтити у ctвbde средиште«. 

Повратак Ахмед Џевдет паше у Цариград 

»Тих. дана кад сам овај предЈЮIГ поднео, ја беј.аrх добио наређење да! се 

вратим у ЦарИIЈрiад«. 

»Према изложеноме да бих показао како изгледа нова босtанска во,јск.а:, са 

собом сам повео најодабранија и њајнаочитија; а по висиди н1аовиша четири 

наредника1251), па са члановима изванредне инспекцwје252) заједно 10 дана месеца 
џемази-ул-евела253) рано ујутру кренух се из Бања Луке и стигосмо у 'Г р а

д и. ш к у. Сутра дан смо разгледали. аустриску Градишку254). Дан доцније се 

укрцаЈСмо у један бјрод, па реком Савом низ водУ! пЛiоiВеЋи после једног дана сти

го<смо у Земун255), преко пута од Београда. БеоградсКIИ мухафиз, дивизиски ге• 

нерал АЛiи паша дође у Земун ради 'Виђеља. Од њега е:аiМ сазiНiао и ситуацију 

каква је уисТИНЈИ била у Београд,у. Пошто прiоiведосмо једно вече у Земуну, 'УКР

цасмо се у дунавски брод и ютnутовасмоу Цариград« . 
. »На дунавском броду се сусретосмо са посланициiМа који беху привремено 

отишли у Европу, па се еад због јесенске сезоне вpah'arxy у Цариград. Од њих 

је једаtн , био маркиз Мутије, ;ail\:Iбacaдop256) Француске у Цариграду, који је 
недавно постао француски министајр спољних послоrв1а1. Са њим сам имао врло 

сладак разговор. Тако 01VJ1o после доручка заједно пили каву. С нама је у дру
штву био и тумач инспекционе комисије257) Васо паша. Почели бисмо разговор 

о поiЈIИ:тичким питањима, па би нам 'У наrучним разлагtањима IВ!реме пролазило«. 

251) У ориг.: r; а u ~. У старо време у Турској чауши су официри који су били на сду
жби код султана и других дрЖавних великодостојника. Касније то је било звање подофицира 
које је више од десетара (onba~i), а ниже од башчауша, наредника. 

252) У ориг.: heyet-i-tefti~iye. 
253) Т. ј. 11-Х-1864 год. по н. рачунању. 
254) У ориг. као и она босанска погрешно штампана: G r а v ј~ k а, А u s t r ј у а G r а v i ~

k а s i. 
255) То би било 14-Х-1864 год. по н. рач. 
2• 8) У ориг.: Ь ii у ii k е 1 с i s ј. 

• 21!7) У ориr.: t е f t i ~ t е r с ii ш а n i. 
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Мудрrовања Ахмед Џевдет паше 

»Еољари који су долазили из влашКИ!Х пристаништа на брод жаљаху се 

протЈИв уредбе коју је у вези с чифлуцима увела власт кнежевинеr Румуније. 

М:wркиз Му'Тiије упита ме о .аtrрарним прО!Гrисима258) у Турској ЦаревИНIИ као JII 

о про[!исима шеријаrгским и законима који rваже 'За мулк259) и за земљу"60).· и 

како :н;а та питања гледа исламска наука·. Кад сам му сва та питања раЗложио, 
био је врло задовољан. Веле да је Наполео!Н БоНЈЭЈпарта I1ОВорио: "Кад бих уоп

ште веровао, исповедао бих веру исламску, јер у исламској вери нема клери

калства, тј. свештеничке хијерархије261). Међутим провео са:м неЈк:о време у 

Цариграду. Уочио сам да је свештенству слична класа звана улема. E'Do и ви ми 
изгледате од те класе људи, ca!I.\IO од најнапреднијих који су се испели на 

највеhу висину. После толико гс~дина Босна вилајет, који је одбијао да да 

ваrјск,у, ви сте успели да тамо прюведете војну службу". Рекох му: "Наполеон 

Бонапарта зато што у ове крајеве није долазио, није их могао право ни схва

тити. Наполеон Бонапарта тач:н;о је проникао и лепо формулисао. Дr01иста, у 

исламу нема свештеничке хијерархије (k Ј,е r ј е). У јед:н;ом час'Н10М хадису ка

зано је: La Jruhbaniyet fi-lr-irsiam262). Они људи што сте их СаЈ чаmмом 

видели, нису свештеници (k l е r ј е), јер они немају никакво својство службе
Нiости. Народ исламски не би могао поднети тешко упражњавање власти кле

рикалне, какав врши НlаЈ пример језуЈитски ред. ДаЈ се одИi!Ста једно дете хришhа

нину од мајке родило, мора се крстити, другим речима морiа: се уписати у 

хришhански тефтер: Да би се сматрало да се .то дете родило, потребан му је 

свештеник. По'Тiом ако xohe богу ,ща се моли, или ако xohe да му се греси rO[lpO

cтe, опет је нужно попово посретство«, 

»Ради пр~одужења ·рода људскiОiга, човек да би се могао оженити, поп треба 

да обави rвенчање. За пошиљку КЈаiКвог поклона за душу rюкојних нужњо, је да 

свештенЈи:к очита молитву. Па и кад чељаде умре, да би могло у Зif:tмљу дlal се 

саrхрани, у зависности је од попова приrсуства. Свештеник iЭIKO закасни, мртвац 

остаје непогребен«. 

»Зато што су хришhани за обављање ових радњи приморани ДаЈ се обра

hају свештеницима, нема неправде које о н и тим несреhницима не чине. Уоп

ште да би хри~ани на самртном часу заrввштали своrј :иЈМiетак и своју земљу 

црквама., о!НИ остављају своје наследнике без наследства. Што су ly Европи на 

врло МНЈого места хришhани узели пут безверја, овакви су поступци томе нај

чешhи узрок. У исламу, међутим, оtве врсте намета нема263). Једно исљЭЈМско 

дете се рощи, отац му на ухо проучи езан и надене му ИМ€1. Није потребан 
имаЈМ ефендија. Дете расте, учи веронауку, а с а м о се боrу моли. За учеwе му 

хоџа мюrже бити потребан, али за моли'Dву му никакав посредник није нуждан. 

Па и кад клања са џемаrтом имам буде један између оiЩх који се мюше. Доду

ше, за обављање службе има:мске уобиЧЈаrјено је да се постави у једној џамији 

један имам. Ипак то постављаље није нека верска неопходност. Ако нема има

ма, један из џемата буде имам. Тако се обави молитва, а код муслима:н;а грехове 

прашта саiМо бог, кога треба само чистим срцем мошИТи. Између I1Оспода бога 

258) У ориг.: eтazi nizamati. 
2"9) У ориr.: mйlk. 
260) У ориr.: erazi. 
261) У ориr.: kilerje, yani ruhbaniyet. 
262) Т. ј. У исламу нема свештеничке хијерархије. 
283) У ориг.: tekfШf дажбине, обавезе, намет. 
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и роба љегова нико се не може увлачити као посредник. А склапаље брака 

измеlуу једног човека и једне жене, кад су они за то расположени, акт венчања 

склапају сами или преко nун01М1о1Ћника, само обавез!Нiо у присуст:щу два сведока. За 

то им хоџсt није неопходНIОI потребан. Ма да је, додуше, сад обичај. да се тај чин 

обави у присуству имама кој:rј: је ту да эабележи имена брачника и улоrворену 

сум1у, мираз који женик прима на себе да својој суnрузи испЛати на случај да 

се тај брак поквари и растури. Но ·rю је једна врста службе. С овим ЭiiКтом у 

вези имам или какав хоџа као благослов очита извесну молитву. Но, ако се 

приликом венчања не нађе имам, венчаље се опет обави. Ако један припадник 

ислама xohe да пошаље какав поклон за душу својих покојника; он чита :юу
ран или сиротиљи да милюtстињу, ·а заслугу за то стечену код бога дарује 

љиховим душама. Да би ИlVJ1 ове заслуге дотурили, ниоу потребНU%1: . ни имам 

ни хоџа. А кад неко умре, љега окупа;ј<у и отклаљају му заупокюјени 

намаз. Свима муслиманима је t;)бавезна дужност да муслИЈМ1ана сахране1. И то је 

довољно. Ако то не учине, биЋе грешници. При оаосрани уобичајењо је да се 

имамима на погребу да извесна сума ноrваца, па збоГ тога имами и врше купа

ље и са1Храну мртваца. Ако имама нема и други ту дужност може изврШ\ИЈТИ«. 

»Укратко, чалмаши, као што ау имаrм, муезин, свИ! су они на неки RЭЈЧИН 

службеници, иначе юни немају ништа више духовности но ш·ю то имају и 

остали људи. Изн:аiД љих стоје мудериси које Нlарод чествује и штује, а .они су 

то Ш'11О су док'11ори у Европи. Њихова чест и слава извиру им само из науке, 

но при свему томе љихов суд и верско схватаље само зато се у наlроду више 

цене аД других што више знају. Кадије и муле ИС'11О тако регрутују се од људи 
ове врсте. Код ИIСламских: народа највеЋа дужност се броји: утврђив:ЭЈЊе исти

не2"'). Зб9г тога они юоји ау одређени да ту службу врше,· у сваюоrм: погледу 

према осталим класаtма треба да су ј1една истакнута и одабрана класа. У том 

погледу кла~са улеме се разликује и по сrю®ним неким знацима и по одеЋи од 

осталих друштвеНIИ!х клаtса«. 

»Према свему томе кадије и муле (ј ti ј), тј. то је ред судија. Иначе они 

не одговарају епИЈскопи:ма код хрrишЋа!На. Па и кадиаскери, које вИЈ гледате! као 

да су раrвни римским кардиналИIМ!аi, само су велике судије. Њихово зваље то 

значи. А шеих: ислам ефенiдија надзире ове судије, то је заправо у неку руку 

. врста царева з·аступника. Ни он нема никакВIО својство духовно«. 

»Једном речи у исламсюоg вери нема свештеничке хијерархије265). Па и 

имам мусЛЈИМана266 ) јесте за:СТЈу[!НИК посл:аiНика боrжјег, са звањем падишаха, то 

је једна блистава титула. Са зваљима шеих-ул-ислма, кадија, м:уљЭЈ и муфтија 

не сукобљава се. Они су сви некакви чиновници. Њихово постављеље и сме

љиваље обавља се једноставно царским указюм. При том се никахва верска 

служба не обављ:а. Имами који у петак и на Бајрам предводе клаљ1а1Ње нама

за· и који Ће прочитати хутбу, те се због тога зову хатиби, ~слов је з.а ту слу

жбу да имају царско одобреље. И тю, је нека врста опуноl\Ю!Ћеља, па су за то и 

ОНа нека врста ЧИНОЈВНИЧКОГ ПOJIOiЖifllja«. 

»Маркиз Мутије оrво моје излагаље је слушао. Захвалио ми се. "У Цари

граду сам прилИЧНЈо вреiМ!ена остао, рече, а\Ли о овим питаљима нисам могао да 

с'ГЕ!кнем jralcнy слику«. 

·264) у ориr.: ahkak-i-hak. 
265) У ориr.: употребљена француска реч clergё. 

266) У ориr.: imam-йl-mйslimin. 
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»Одrовори'Х му: "Ви сте седели у Беј Оrлу, али ви ие само што нисте 

схватили прилике у целом исламу, него ви НИС'Ге могли схватити како требэ 

ни цариградске прилике. Јер Беј Огли је један .земљоуз између исламских зе

маља и Европе. Ви отуда са Беј Огли Цариград кроз дурбин гледате, само 

што су ти ваши дурбини кроз кюје гледа1те сви исщrшвљени«. 

»Овако свакога дана разrоварајуhИ са Мутијеом, изађосМiо· у пристаниште 

Бог:азhој. Одатле дођосмо железНЈИцом у Констанцу. Укрцасмо се на црномор

ски броД који је носио пошту, те 2 дана месеца: џемази-ул-ахира хиџр. 1281 nод. 
или 21 дан месеца октобра267) стигосмо у Цариград«. 

»Чим сам изашао из брода, одох на Високу Порту. Фуад паши претставих 

босанске чауше. Погледа:) им је узраст и висину и защивио се. Онако им је 
осмотрио њихову извежбаност. Свидеше му се. У наредни петак их је приликом 

царског проласка за џамију (селамлик) извео пред Њ. Е. цара. Султан Абдул
Азиз хан наiредио је да се сва четворица уврсте уз групу од дваде1еет четири 

чауша к9је је имао у својој царској свити«. 

Наст.авак овог Џевдет пашиног реферата веров:аrгнЈО двору султаНЈО!Ву про

дужује се из св. бр. 7 часописа ТТЕМи у Њ 10(87), Истанбул, 1341 (1925), стр. 
269-271. Очевидно је нешто из његова текста случајно или намерно изоста
вљено. Без везе еа оним чиме је њеюв реферат у N<J 7(87) з;~ршен, овде се 10д
јеДН1Qм сусреhемо са једним од 'МIНогобројних њеrових самохвалисавих места: 

»На једrюј од Пушака, каже се у реферату, које су раздате бо>санској 

војсци, на обаiрачу268) био је урезан овај натпис: 

»Ово је једна успомена од стране војске Дата у знак пошrовања кадиас
керу, једном од :високих рукюводилаца, б.mа1городном Џевдет ефендији за труд 

који је ОIН уложио да храбри босанiСки народ прими војну службу«. Са таквим 

урезаним натписом је вашем слузи подарЕIНа пуnrка као знак одлиюоtва:ња«. 

Догађаји који су се одиrра111и за време док сам се из Босне враћао 

»Иако је раније у војним круговима израђен из француских Вl~јних заЈКо

на и спремљеНi био превод једног царског војног кривичног закона, ипак је, да 

би се кривице распоредиЈЈ:е по ступњевима и због шiтања rоако he се ЮIНе спро
водити и примењИвати у царском кривичном закону, по схватаЊ(УI тадашњег 

времена, наљаtзило се за нужно да се за то образује један нарочИти одбор. Па 
како с:ам ја у свсЈ<је време саставию један царски Ка!Зн;ени закон, то се нашло 

за ,умесно да у том одбору будем и ја. Тако сам се томе послу био посветио 

једно два месеца после мога: nовратка из Босне. И тако са:м ја по своме повратку 

из Босне, радеhи у одбору, коме је претседаваю Фуад паша, спремио у друштву 

не!Ких војних стареШИНЈа и чланова државњог савета1, допунио и исправио кон

цепт тога поменутог војног кривичНIЖ закона. Преписавши га на чисто поднео 

сам га. Издејствов:аiНа је за њега царска ирада, те је дат у штампу и юбјављен«. 

' Орrани~ација административне. управе, покуШај ув·:>ђења децентрализације У 
Турској 

·»Од нек,сг времена Фуад паша је био расположен да уреди питање вила

јета. По њ·еговом мишљењу требало је повеhати ајалете (како су се тада звали 

вилајети) и санџаке. За њихово управљање т~ребало је одабрати искусне и 

267) Т. ј. 2-XI-1864 год. и,ш 21-Х-1864 год. по Јулијанском календару. 
268) у ор иг.: употребљена реч <; а k m а k. По томе можемо судити да је '!'ада турска 

војска наоружана била пушкама познатим под именом кремењача. 
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способне људе којима је требало проширити овлашћења за ращ. Call\ro кад би 
се ТИцало важних послова, имало би се обраћати Цариграду. Н~ тај н:аmш би 

се централа царства ослободила незнатних и једноставних послова!, а државни

ци царства би се занимали само њајважн:ијим. Фуад паша је на овој основи 

саст:аtвио један пројекат Закона о вилајетима. Да би се ње1гова ваљаност испро

бала, он је организова~· јед9н велики вилајет пощ именом Дунавски вилајеТ269) 

у који су ушли тадањи ајалети: Рушч: ка, Видина и Ниша. ОбразОIВан је дакле, 

један велики вилајет, а звање валије повери Мидхат паmи, дотадањем ни

шком · валији. Чим се по овој уредби а ј а л е т прозвао в и л а ј е т, намесници 

(каимекам) оанџака названи су мутесарифим.а, а управници (miidir) 
кадилука прозвани су к а ј м а к а м и м а, орnан власти пак у нахији сад се 

звао m й d i r«. 
»Кад се наша машенкост вратила из Босне, у Великом Меџлису појави се 

Фуад паша, где је у дебати узео лично учешће. Ња основу датих обавештења 

од наше стране о тамоп.щ,им месн!ИМ приликама, спојене су области Босне и 

Херцеговине и створен је један вилајет и у Б01сну је послат један примерак 

Уредбе о вилајетима«. 

»Следеће године у Босни је извршено по шеријатском пропису ждреба

:ње војних обвезника и од њих организован је други пук. И таКiо је у Босни 

и Херцеговини у потnуности проведена 1реформа војне службе«.· 

Војна граница око Црне Горе 

»Међутим, у крајевима окю Црне Горе, како је напред речено, иако је не

поколебљиво било одлучено да се . приступи организацији нарощн:е одбране од 
месног становништва па :мЈоделу »к о л о н и м и л и т е р« и то прво у Никшићу, 

није се успело да се та војсК!а организује, зато ШТIО одређени војни службеници 

нису били дорасли за тако танане послове. Када је један од некадашњих слугу 

једног од никшићких ага, служитељ једнога од одређених бим6аша, постављен 

био за официра, њему беше допало да у војску пише свога ранијег ary. Тај и 
томе слични слуrчајевм :к:оји нису одговарали ни времену ни месним приликама, 

изазвзю је раздор и свађу«. 

»Жеља овога ништавног, међутим, била је да се проведе таква војна орга

низација и у странама Скадарским, пошто се она спроведе у Хеr;цеговини и у 

крајевима Новопазарског санџа1ка. А тада су скадарски м,алисорци (католич

ке вере)270) били једна душа са муслиманима. У њююве се односе још не бејаху 

умешали: свештеници језуити271), па као што су заједно са муслимаНЈима ишли 

у војску, тако је требало ту узајамну слогу још на неки начин учтврстити, 

јер само је та снаг:а1 на свагда могла одолева ти· Црњо;горпима. И догађај са Гуси-: 

њем који је избио после закључењв: Берлинског конгреса272) ово моје мишље

ње је потврдио. Али, која корист, к:ащ се уређењу војн:ог питања у Скада:рским 

странама није могЛiо никад приступити<<. 

»Што се тиче организације коњичког пука у Босни, пошто је мој предлог 

уредбе његове који сшм поднео био Фуад паши, а он га послао Државном саве

ту273), то ја одем .једно два пута у Државни савет да бих био присутан његовом 

2вв) У ориг.: Типа vilayeti. 
270) У ориг.: Malisorlarin LatirJ/ari. 
271) У ориr.: Yojovit papaslari. 
272) Још један докав да су ови чшшци, реферати писани после Берлинског конгреса. 

Исп. стр. 000 нап. 64. 
21з) У ор иг.: D а r-i-~? и r а. 
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претресаљу. Тамо сам се осведочио да међу члановима нема никога који схва

та та.нчине питања ове врсте. Један је вукао ry ширину, други у дуЖЈИ!Ну274). А 

заступник275) министра војног Хусеин Авни паша, юпет, није могаЈо1 да поднесе 

да се при претресу војних пwrања н:ађе и неко који није из војске. Н тако ни

сам могао да наставим одлазак у Дожавни еавет«. 

»Како је rope речено, кад се амбасад01р Фра:нiЦуске, Маfр!КИЗ Мутије вратио 
у Цариград, дође на Високу Порту. На састанцима са Фуад пашом и Али па

шом рекао им је ,п;а: је веома задоiВЮIЉан био разrооором који је имао са мојом 

малеК'ости. "Нисам знаD, рекао је он, да ое међу улемом налази једна таква ли

чност". На то he му одговорити Фуад паша: "У нас доктори који излазе из 

висО'КИх школа налазе се у класи улеме". Мутије израЗЈИ жаљење штд није 

знао да се у Цариграду налази једна таква врста људи. Рекавши: "Желео бих 

да од улеме вид'иrм још кюј:у личност", диже се и оде. Тад he Али Пlаtш:а рећи 
Фуrа.ц паши: "Јеси ли видео шта си урадио! Сад he овај човек од мене затра
жити да се види с:а кадиаскером, са муфтијама276), а ја којега матуфа277) да 

му покажем,?! Xohy ли га упознати: са СИНОМ муфтије из Текфурдаnа?" Како 
је напред изложено, П1ОIШТО су места великих зналаца као што ау били Ариф 

Хикмет бег и Мула Рушдија о1ставили непопуњ,е!На, а они: отишли, у то време 

доиста се беху на мЭЈЛи број с:вели људи за које се мЈогло рећи: да су улема«. 

»Кад је моја маленкост 1 била у БоснЈ{, султан је, кад је реч била '01 мојој 
богословској струци"78), реюаю: "Он саџ:э; спро1Води уређење војног питања". Мар

киз Мутије међутим је у отсуству вашег слуге њега хвалио, па је шта више Чак 

дошао и у дюм ювог вашег роба«. 

»К:ащ се једном приm:иком у седници између Фуад паше и: АлИ! паше о 

ТIО!Ме повео разrювор, тада је султанов шамбелаВ:279), чувени: Ћамил бег изјавио: 
"Упознајући улему са стр1аним посланицима и стране посланике са улемом, ви 

тиме решавате и:звесне политичке rешкоће. Ако Џевдет ефендија постане ше

их-ул-ислам, онда he страним посл:ани:цiИ!М\а једна нога бити и у ШеихисЛiама
ту"80), о томе добро про:мЈИ:слите".« 

»Фуад паша био је широкогруд човек. Овакве разговоре узимао је за 

шалу. Али паша је међутим био човек на крај срца"81), па је овим речима при

дао важност. О свему томе овај ваш слуга није имао ни појма. Њо и .ца је 

што о томе знао, он од свога правца юоји је био себи о~ре.ци:о не би иступио, 

него би на првюм месту водио рачун:а о интересИЈМа др~алзе, па затим да сву 

своју бригу усретсреди у томе смислу и .ца се изјаiШЬава и своје мишљење из

ражава«. 

274) У ориг.: без сумње тур. народна пословица: Кimi enine, kimi boyuna. 
275) У ор иг.: kaymakam-i-serasker. 
276) У ориг.: meva!i мн. од mevla. 
277 ) У о·риг.: matuh. 
278) у ориг.: ш е~ i h а t. 
279) У ориг.: t е~ r i f а t с; i шеф протокоља. 

2so) У ор иг.: bab-i-fetva, установа у којој ради шеиХ-УЈI-ИСЈЈаМ. 
281) У ориг.: употребљена реч нешто као ku(o)rendili.Пpeвeo сам је по прилици, а тачно 

не знам ни како се чита ни шта значи. 

Г ли ш а Елезовић 


